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Böröndi Lajos

A függöny összement

A függöny összement. Akkor
az elõadás miért nem ért véget?
Vagy a le nem kapcsolt lámpák
tartják össze az egészet?

A képzelet? Ha a valóság is csak játék?
Ne hidd, káprázat az egész,
ráadás ajándék.

Mint amikor a széttépett
papírlap a képzeletben 
újra összeforr.
Kezdõdik elölrõl az egész,
térben és idõben valahol.
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Horváth Gábor Miklós

mennyország
meséli hogy férjhez ment és gyereke van
pofás kis lakásában boldogan élnek
süt fõz megcsinál mindent csípi a gyerek
erõs szemüvegét nemrég eldobhatta
már egyáltalán nem rágja a körmeit
és tornázik pedig azt mindig utálta

nyáron ruha nélkül vannak a lakásban
valamikor el sem tudta képzelni hogy
levetkõzzön egy idegen férfi elõtt
gyakran strandra járnak a barátnõivel
élvezi utána néznek a férfiak
tán hiányozna is ha nem értékelnék

állok a templom urnatemetõjében
keresnem kell egy széket úgy megszédültem
nõvérem apró márványfedele elõtt
ennyi lenne a mennyország pár perc múlva
visszalépek ez itt a sivár valóság
nõvérem vázájából eltûnt a virág

találkozásaink
csodálatos lesz a pandémia után
mondják a tragédiákat jó követi
majd szeretni fogják egymást az emberek
mindenkinek hiányzott a simogatás
a személyes találkozás életünkrõl
kérdezõsködik szemérmetlenül a sors

jobb mindenkinek szívesen találkoztunk
nagyszüleinkkel tanárunkkal szomszéddal
örömmel fogtunk kezet kollégáinkkal 
még bizalmatlanabbak lettünk egymással
mintha közöttünk élne aki felelõs
mindazért ami történt kötélre vele

Horváth Gábor Miklós versei

irodalom
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ex
a Nemzeti Múzeum kertjében történt
kisfiával sétált a fiatal anya
bámulták a tavaszba öltözött fákat
hallgatták a megbolondult madarakat
a napsütés az illatozó virágok
egy percre gyerekkorába repítették

az asszonyt egy kis felvidéki faluba
ami ki tudja ma már létezik-e még
nagyapja mellett olyan biztonságos volt
tudta a háború bennük nem tehet kárt
hogy a sétáknak egyszer vége szakadhat
nagypapa kezét szorítva eszébe sem

jutott a virágözönbõl visszatérve
el kellett hagyniuk a szülõvárosát
mindazt ami tündéri gyerekkorához
fûzte el kellett hagyniuk az országot
az úgynevezett anyaországban kellett
volna valahol megtalálniuk mindazt

amit nem lehet mert az már a fájó múlt
egyszer megjelent elõtte egy fiatal
férfi akirõl azt hitte mint nagyapja
képes megvédeni minden bútól bajtól
csak azt az egyet nem értette meg miért
akar még érettségi után tanulni

miért nem megy hozzá tüstént feleségül
ha olyan tüzes köztük az a szerelem
a türelmetlen úr mást vett feleségül
a tanulni vágyó lány aztán beadta
derekát mégis egy szülõvárosából
érkezõ jóképû fiatalembernek

és most a Nemzeti Múzeum parkjában
türelmetlen úrral arról beszélgetnek
egyikük sem úgy él ahogy eltervezte
hiányoznak egymásnak talán a férfi
bocsánatot kért õk értették jól miért 
csak a gyerek nem értett semmit akkor még

Horváth Gábor Miklós költõ, Budapest   
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Kondor, a kábítószer-keresõ kutya

1. Mai eszemmel fel nem fogom, hogyan bírtam ki öt hónapot Dunakeszin, 
összezárva száz rendõrrel és kutyával. Dehát kibírtam, mert fiatal voltam és 
erõs, nem ez az elszáradt kóró, amelynek ma már a gubója is zörög. Öt hóna-
pig tartott a kiképzés, negyvenkét évvel ezelõtt, csak a nõk hiánya viselt meg, 
mivel kimenõ nem volt. 

Két év sorkatonai szolgálat, tinglitangli után lettem próbaidõs vám-és pénz-
ügyõr, Röszkén. Próbaidõm végefelé, novemberben, a parancsnok váratlanul 
az irodájába hívatott. Ott ketten vártak. Köszöntem. ,,Erõt egészséget!” Nem 
tisztelegtem. Hogy is nézett volna ki egyenruha nélkül? Télikabát volt rajtam 

és a fülemet fedõ sapka, mivel egyenruhát csak felszerelt pénzügyõr kap. Hellyel kínáltak. Üljön le, 
Szabó elvtárs. Leültem a két civil rendõrtiszt elé. A belügyminisztérium beosztottjai voltak, egyfor-
ma színû zakójuknak a szabása is egyforma volt.Tömören összefoglalták, hogy februárban kábító-
szer-keresõ kutyavezetõ kiképzés indul Dunakeszin. Egyikük, aki balra ült, feltette a kérdést, amiért 
tulajdonképpen Budapestrõl idáig fáradtak.

– Szabó elvtárs! Érez-e kedvet, hogy a testületnél kábítószer-keresõ kutyavezetõ legyen?
Rosszul emlékszem, mert jobbról ült. Azt feleltem
– Érzek. Hogyne. Örömömre szolgál, ha kutyával dolgozhatom - feleltem.
– Nagyszerû! Nem csalódtunk. Amennyiben az elméleti és módszertani kiképzést sikeresen befejezi, 

arról oklevelet kap, és tiszthelyettesi rendfokozatba soroljuk. Gondolom tudja, Szabó elvtárs - folytatta, 
és a bal szemével hamiskásan a jobb szemébe nézett - egy vám- és pénzügyõr arra néha éveket vár...

– Egyelõre tisztes állományba kerül, és felszerel - magyarázta a köpcös, a másik, akinek a feje 
tüskés volt és fehér, mint hóesés után a kökény.

– Van jogosítványa? - kérdezte.
– Segédmotoros kerékpárra és lovas fogatra érvényes jogosítványom van - feleltem.
Néztek, mint Rozi a moziban.
– Van B-kategóriás jogosítványa? - eszmélt a másik.
– Olyan nincs.
– A parancsnok elvtárs hamarosan eligazítja, hogy melyik autóiskolai tanfolyamra iratkozzon be. 

Hétfõn kezd.
Hétfõn hát elmentem a parancsnok által megadott szegedi címre, ahol beiratkoztam a B-kategórás 

autóvezetõi tanfolyamra. Emlékeim errõl az idõszakról már a múlt ködébe tûntek, vagy csak pislá-
kolnak, mint éj kárpitján a csillagok. 

Az elméleti vizsga nem okozott gondot, mivel 17 éves koromban apám egy Riga mopeddel lepett 
meg. A környéket átszelõ forgalmas úton szünet nélkül csuklós buszok, dömperek dübörögtek, régi 
csepelek, pótkocsis ifák hordták a répát a  cukorgyárba; szalmabálákat, rönköket a szolnoki papír-
gyárba. Utóbbiból napjában többször is ki-be tolatott egy koros Bobó mozdony, a MÁV büszkesége. 
A moped nyergében tanultam meg a közlekedés rendjét. Odafigyeltem a hátsó vagon lépcsõjén síppal 
fütyörészõ bakterra, mert ha Bobó elgázol, entitásom mindhárom dimenzióját átrendezte volna.

Másnap - 18 évvel késõbb, immár Szegeden - ismét vizsgáztam. Mellém ült a vizsgabiztos, komor 

Szabó Ferenc László

Szabó Ferenc László: Kondor, a kábítószer-keresõ kutya
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férfiú. Mentünk erre-arra a ,,Tiszaparti-metropolisz” eklektikus épületei között, majd szólt, hogy for-
duljak rá a Kossuth Lajos-sugárútra. Ott, a Széchenyi-téri platánfák között pirosan villogó közlekedési 
lámpa elõtt a vizsgabiztos a fékbe taposott, és ugrált ott nekem ültében, mint a szöcske.

– Nem láttam a lámpát, vizsgabiztos elvtárs. Miért rakják oda oldalra? Egyébként lassan jött a 
villamos... Szerintem meg tudott volna állni... - mondtam.

– Vissza a tanpályára! – vakkantotta dühösen. Másnap megtudtam: nem kötelezett pótvizsgára! 
Gondolom ,,felülrõl” szólhattak neki: Bevallom: galád dolog volt. 

Végre eljött a nagy nap. Szívet derítõ szép téli reggelen indultunk el Dunakeszire.. Rózsa Sanyi, 
a határátkelõhely polgári alkalmazottja vezette a ladát, egy odavalósi, nyugodt legény, akinek csak 
akkor ugrott a diasztoléja a szisztoléja fölé, ha megkérdezték tõle, hogy rokona-e Rózsa Sándornak? 
Mindig el kellett mondania, hogy ama Rózsa neki nem rokona. Van ott a környéken annyi belõlük, 
mint kenderben a szösz.

Gyér volt a forgalom, dér meg a fákon. A házak kéményei füstöltek. Délben már Dunakeszin 
voltunk, a BM Kutyavezetõ-kiképzõ Iskola kapuja elõtt. Vállamra vettem a batyumat, elbúcsúztam 
Sándortól és bementem a kapun. Egy frissen festett körletbe vezettek, ahol már két mosonmagyaróvári 
pénzügyõr lakott. Hegyeshalmon szolgáltak. Lajosnak olyan folt lapult a feje búbján, mint a fõpapok 
kerek sapkája, onnan kihullott a haja. Bandi arcán a szaglószervének környéke volt rendezetlen: orra 
alatt ritkán nõtt, göndör szõke szõr pöndörödött, s mozogtatta a szél, ha fújt. Egy másik szobában két 
budapesti vám -és pénzügyõr lakott: õk Ferihegyen szolgáltak. Tõlük tudtam meg, hogy egy foxterrier 
már dolgozik a repülõtéren. a gazdájánál él, aki hozza-viszi. A foxi azt példázta, hogy az ebek fajtától 
függetlenül képesek keresõmunkára. Nekik ez játék.

Az iskolában kaptunk egy piros fedelû, 40 oldalas füzetet. Szerzõje Dr. Kováts Zsolt, a belügymi-
nisztérium fõállatorvosa. A füzetben, hátul, felsorolja a felhasznált irodalmat, tucatnyi tanulmányt, 
cikket, köztük az övéit is. A füzetben kiképzéselméleti, kinológiai, állategészségügyi és kutatástaktikai 
ismeretek voltak rövid fejezetekre osztva, sok rajzzal. Másnap Tóth rendõr törzs-zászlóssal elkezdtük 
a módszertani kiképzést is Dunakeszi 90 hektáros repülõterének fakó gyepén. A kiképzés egyelõre 
abból állt, hogy sokat sétáltunk. A kutyák a sétákat nagyon élvezték, és hozzánk szoktak. Az üres 
repteret valaki telerakta hurokkal, azokat átvágtam.

A BM Kutyavezetõ-kiképzõ Iskola neve már megváltozott. Az eltelt 42 év alatt valamelyik magas 
beosztású, valószínûleg jogot végzett rendõrhivatalnoknak nem tetszett az elnevezés tömörsége, ezért 
ihletett pillanatában az iskola nevébõl a ,,Rendõrségi Oktatás és Kiképzõ Központ Gazdasági Szervek 
Kutyavezetõ-képzõ és Állatfelügyeleti Fõosztály” nevet alkotta meg. A belügyminiszter nem szólt. 
Minek? Egész nap hasonlóképpen megfogalmazott iratokat lapozott, és õ nem Lõrincze Lajos. Ol-
vastam egyszer, hogy az a fogalmazó, aki négy szóból tízet csinál, egyéb aljasságokra is képes. Késõbb 
az iskola neve a ROKK GSZ KÁF-ra rövidült, végül a rokk maradt belõle.

...Háborgok itt fogalmazási anomáliákon, miközben amióta világ e világ, és van rendvédelem, a 
fegyveres testületek tintakukacai mindig késztetést éreztek arra, hogy mondandóikat jól körülírva 
fogalmazzák meg. A százhúsz éve élt rendõrségi tudósítók, firkászok is szívesen fejezték ki magukat 
bikkfanyelven, az mégsem volt nyelvi banditizmus, mert annak a stílusnak volt valami bája. Elma-
gyarosodott, városokba költözött emberek sajátságos nyelvezete volt. Tetszett nekik a magyar nyelv 
különlegessége, a sok különös szó. Mint amikor a Magyarországon nyaraló holland turista húsz szót 
megtanul magyarul, és abban a cipõfûzõ szó okvetlenül benne van, a pesti firkászok elsõ nemzedéke 
is új szlenget teremtett hazánkban. Az elsõ Budapestre hozott németjuhász, Lux, így lett egy tömegel-
oszlatás után ,,rendõrvéreb”, aki miatt a ,,pesti életbiztonság” 1909-ben lehetetlenné vált Legalábbis 
azoknak, ,,akik fejében a Muszkaországból származó kommunista eszmék gyökeret vertek”. Luxot, 
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a hamburgi ,,rendõrkutya verseny” gyõztesét a VII. kerületi kapitányság címzetes rendõrtanácsosa, 
Sajó Sándor 800 (!) német márkáért vette meg Desszauban. (Akkoriban Német Kelet-Afrikában egy 
nagyvadakra szóló vadászjegy 500 márkába került). Luxot Sajó rendõrtanácsos szívesen alkalmazta 
volna a bûnüldözésben, a fõváros fõkapitánya ,,nem volt meggyõzõdve a kutya hasznosságáról a nyo-
mozás terén”, írta a Budapesti Hírlap 1911-ben, ezért csak a razziáknál vetették be. Lux ,,különösen 
a ferencvárosi rasszoknak lett félelmetes ellensége”- olvasom. ,,Egyetlen razziás éjszakán húsz-har-
minc csirkefogót fölhajtott és tartott fogva”. ,,A revolverre rá sem hederít. Azzal veszi elejét, hogy 
páratlan ügyességgel észreveszi a fegyvert és kimarja támadója kezébõl”. Tovább böngészve a korabeli 
hírlapokat, találni egy megható történetet is. A rendõrtanácsos elutazott Pöstyénbe ,,borzalmas” 
köszvényére gyógyírt keresni, Luxot otthon hagyta, a Pöstyéntõl 350 kilométerre fekvõ Csabdin. 
Hamarosan telegramot kapott: Lux eltûnt. Másnap ismét sürgönyöztek: Luxot továbbra sem lelik, 
pedig már az összes rendõr a kutyát keresi. Sajó úr kiült a ponyvával fedett teraszra, bort hozatott, 
ami nem kimondottan a mozgásszervi betegségével Pöstyénben gyógyuló fürdõvendégnek javallt 
ital, de a bútól sajgó lélekre remek hatással bír – a bor. Emelgette hát Sajó a kupát kivilágos kivirrad-
tig. A magas beosztású rendõrök csendes részegek, úgyhogy nem lett belõle baj. Lux természetesen 
nem tûnt el, hanem várt, várt, végül megunta, és gazdája után eredt - milyen térképpel a fejében, ne 
kérdezzék – és pár nap, múlva, soványan, csatakosan, véres verekedések sebeivel testén, a teraszon 
gubbasztó gazdája elé ült... A rendõrtanácsos felkiáltott, könnyek áztatták szigorú arcvonásait, és a 
kúrát megszakítva – hazautaztak.

Dunakeszin mi, kutyavezetõ-tanoncok beültünk a terembe és tanultunk. Igazán oldott hangulatú 
elméleti oktatást kaptunk az iskola állatorvosától. Dr.Janza Frigyes. Lám, emlékszem rá. Nem volt 
az orrára írva, hogy harminc év múlva már rendõr altábornagy, professzor, címzetes egyetemi tanár, 
a BM oktatási fõszemlésze lesz, sõt, létrehozta a Nemzeti Lovas Díszegységet. Nem csinálnak azok 
ott semmit, de szinte csodálatos, hogy annyi tüzes paripát a lovászok képesek arra betanítani, hogy 
40 percig szinte mozdulatlanul álljanak, mint a szobor, ha fúj, ha dörög. Hogyan? Ne kérdezzék.

(Nem paripa, mén volt Vezúv, a parancsnoki ló, Vezúv herélése fel sem vetõdött. Sõt, sikeres mén-
vizsgát tett. Elsõ ,,felesége”, egy jófarú, szép szügyû pej, Ballada néven volt törzskönyvezve, és nászuk 
Dunaföldvár mellett, egy legelõn megtörtént. Aztán még sokszor lett apa; egy jó vérvonalú ménnek 
akár 200 csikaja is születik.)

Dr. Janza Frigyest nem hatalomvágy sarkallta, vagy a depedens ranghajszolók öröme. Elsõsorban 
mint állatorvos, etológus a kriminalisztika tudományát kívánta szolgálni, s közben kivívta saját füg-
getlenségét, hogy ne zavarják ostobák. A rang és hatalom a szabad cselekvés ára. Sokoldalú, mûvelt 
ember, snóbliban verhetetlen. Az akkor 35 éves állatorvos egyszerûen fogalmazott. Türelmes volt, 
amikor elmagyarázta, hogy a kinológus miért nem mozigépész. Figyelembe vette a kutyavezetõ-jelöl-
tek szerény kinológiai ismereteit. Amikor lankadt a figyelmünk, történeteket mesélt, mivel a röhögés 
fokozza az emberi agy sejtjeinek oxigénellátását.

,, – Bejött a rendelõmbe a tizedes.
– Janza elvtárs! Kullancsok vannak a kutyámban! 
Megvizsgáltam a kutyát. – Hol az a kullancs? –  A tizedes mutatta:– Itt van! Meg itt is. Láttya?
– Az nem kullancs, hanem a kutya csecse.
– Ne tessék már velem viccelõdni. Ez kankutya!
- Ne mondja... Kérem, gombolja ki a zubbonyát.– A rendõr kigombolta. A mellbimbójára mutattam 

- Ez itt micsoda? A tizedes nehezen szólalt meg.
–Hát... a csecsem.
– Még jó hogy a kutyájából nem akarta kihúzni, mert akkor most nem lenne keze.”
...Janza Frigyes.
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Már tíz éve, mint polgári alkalmazott tette dolgát Dunakeszin a BM Kutyavezetõ-képzõ Iskolában, 
közben megírta az Etológia c. könyvet, amelyre még a Lajtától nyugatra is felfigyeltek. A belügymi-
niszter kinevezte az iskola parancsnokának. Nem máról-holnapra történt meg, mivel az ilyesminek 
már negyven évvel ezelõtt is megadták a módját... Nem 1949-et írt a naptár, amikor - Sej, haj! - mun-
káskáderekbõl lettek vezérigazgatók és tábornokok. Dr. Janza apja azt a gyorstalpalós karriert futotta 
még be, olyannyira, hogy Nagy Imre kormányának honvédelmi minisztere lett. A forradalom alatt 
a józanabb utat választotta, mivel ,,Ami ésszerû, nem biztos, hogy idõszerû” (báró Eötvös József) 
– így 1956. nov. 3-án Maléter Pál vette át tõle a miniszteri tárcát. A gezaroltól bûzlõ belügyes kato-
nák másnap nem õt, hanem Malétert bilincselték meg a tököli szovjet laktanyában. Meglepõ, hogy 
Maléter Pál nem ismerte az orosz-ukrán karaktert. Vajon mit hitt róluk? Hogy grófok vagy lovagok? 
Viszont nem kétséges: ha nem kellett volna a tárgyalás elõtt leadnia a pisztolyát, ott aratott volna a 
halál. (Janza Károlyt ’57-ben lefokozták, visszatért a melósok közé, majd 1990-ben a gatya-/modell/ 
rendszerváltás után rehabilitálták, visszakapta a rendfokozatát, és kerestek a méretére egy lampaszos 
tábornoki pizsamát, mivel a régit már megvette tíz forintért egy éjjeliõr az Ecserin.)

Dr. Janza Frigyes csak kétéves, ún. vezetõi felkészítés után kapta meg a dunakeszi iskola - Police 
Education and Training Center - parancsnoki kinevezését.

Ahogy visszaemlékszem rá, igen érdekes karakterjegyek tették érdekessé arcát már negyvenkét évvel 
ezelõtt is. Janza Frigyes, ha akkor egy halzsírtól fényes, horpadt kalapban kontraposztban mereng a 
nádas Berettyó vize mellékén, s nézi a folyóban  fürdõ rucákat, vízenjáró pákásznak hitte volna õt, 
aki nem tudta, kik is voltak a pákászok hajdan.

Ha rézkupakos makrapipával, csurgóra hagyott bajusszal, fövegben, fokossal, modellt ül a festõnek, 
akkor Janza lett volna Thököly uram ismeretlen kuruc vitéze. Avar István arcán félóráig dolgozott a 
Nemzeti Színház sminkmestere, hogy Tiborc szerepében Tiborcra hasonlítson... Janza Frigyes arcára 
semmit sem kellett volna rajzolnia, úgy hagyta volna ahogy van.

S végre eljött a nagy nap!: Kutyát választottunk. Nem volt nagy választék: öt kutyára öten voltunk. 
Addig nézegettem õket, hogy nekem már csak egy kutya maradt. A legdühösebb. Vicsorgott, szõre 
sörteszerûen égnek meredt, morgott, és kitágult szemébõl azt olvastam ki: ,,Ha bejössz hozzám, 
bekaplak!” Ránéztem felhúzott ínyére és a szemfogaira, amelyek ollószerûen illeszkedtek alsó foga-
zatára, mint Lugosi Bélának, s jót nem ígért. Vonakodtam bemenni hozzá, ezért az oktató, T. rendõr 
törzszászlós ment be hozzá, oly lazán, mint amikor valaki otthon belép a konyhába és a fedõ alá néz, 
mit fõzött ma Julis? A pórázt a kutya nyakörvéhez csatolta és a kezembe nyomta.

– Fogja. Gyakran szólongassa a nevén - mondta.
– Kondor! Kondor!!
– Ne kiabáljon. Nem süket.
Kondor szõre lassan kisimult a gerincén, aztán nekifeszült és húzott maga után, mint eszkimókutyák 

a szánt. Engem! Csodáltam erejét, mert belém is szorult szufla. Amikor hat éves koromban a faluról 
városba kerültem, ott egy csenevész suttyóvá soványodtam. Minden szolnoki-bunkó-proli-kölyök elvert 
a lakótelepen, amikor bunyó volt. Apám még külön is elõvett, fõleg ha bor fûtötte, amiért hagytam 
magam. Hagyta a fene. Akkor fogadtam meg magamban, hogy erõs leszek, mint a két bors -ökröcske 
a népmesében és laposra verek mindenkit, aki bánt. Érettségim után rakodónak  jelentkeztem a vá-
ros új sütõüzemébe. Napi húsz mázsa kisült veknit felraktam a dobozos teherautóra, majd leraktam, 
bevittem a boltok, közüzemek raktáraiba, és egy év alatt megerõsödtem. Este még futottam is, olykor 
úsztam, hogy a testem mégse a tíz évig zárkában fekvõtámaszozó elítélt testére hasonlítson: a dere-
kán felül ruháskosár, a derekán alul egy aneroxiás nõ lábai. Maflaságom is elmúlt. Akkor engedtem 
magam elé valakit a pénztár elõtt, ha megkért rá. Kondor volt az, aki nem kért semmire, parancsra 



10

szél-járás

szél-járás 2023/3. sz.

irodalom

Czirok Ferenc

sem várt, ment, ment: két malamud ereje szorult bele. Szidtam. ,,Állj meg! Megállni! Ördög bújjon 
anyádba...”  Ezt egyszer a közelben tartózkodó ,,schöngeist”, kissé feminim Szeiber rendõr hadnagy 
meghallotta... – Azonnal fejezze be! – kiabált rám a kappanhangján. Jól van no... – Értettem! – mond-
tam, mert így kell.

Nem volt egyhangú a kiképzés. Tüdõtágító nagy sétákat tettünk a téres reptéren, de az iskola is 
húsz hektáron terült el. Az a kérés hangzott el felénk, hogy ne csak egymással beszéljünk, hanem 
a kutyához is. Hagyjuk, ha kihûlt nyúlnyom fölött szaglászik de ne hagyjuk, ha kóbor fajtársa 
nyoma fölött idõzik, morog. Munkája során másik kutya kihûlt szagát sokat fogja még érezni. Az 
akadálypályán otthonosan mozogtak, mivel a tenyésztõjük már szõrgombóc-korukban elvitte õket 
hasonló futtatókra. Mindenkitõl szeretet kaptak, pacsit, simogatást, és abban szocializálódtak. 
Kondor felnõve is jóhiszemû eb lett, ami fontos szempontja a kiképzésnek, mivel hamarosan em-
berek között, határátkelõhelyeken kellett dolgoznia. Viszont az történt...

Egyszer, a kiképzés után fél évvel Szeiber hadnagy Röszkén ellenõrzött. Leültünk a vámparancs-
nok irodájában és a hadnagy Kondorról kérdezett. 

– Remek munkatárs - mondtam - Viszont arról leszokhatna, hogy a csinos hölgyeknek hízel-
kedjen..

– Õrmester elvtárs, nem a kutya, hanem ön hízelkedik a hölgyeknek, A kutyát nem érdekli a 
nõ maga. Mert az nõ. Nem tudja, hogy csinos, vagy trampli, vagy lúdtalpas, viszont érzékeli az ön 
megváltozott viselkedését, és az nem tetszik neki. Csodálatos szerv a kutya orra. 200 millió szag-
lósejtjével rendkívül hatékony érzékszerve. Orrában a szaglómezõ szétterítve hét négyzetméter 
területet fedne be, míg az emberé mindössze néhány négyzetcentimétert. Betegségek kialakulását 
képes jelezni. Kondor az ön megváltozott viselkedését az orrával megérzi. Féltékeny lesz, és igyek-
szik átvenni a csábító szerepét.

– Hozza be Kondort - mondta. Behoztam. 
– Fogja meg a nyakörvét. Két kézzel, erõsen! Megfogtam. Erõsen. A fõhadnagy Kondor fejét 

simogatta, vakargatta a füle tövét... majd kézéllel akkorát bevágott a szeme alá, hogy abból kisebb 
rumli lett. Kondor felhördült és a támadójára akart ugrani. - Erõsen fogja! Erõsen fogja! - ordította 
Szeiber. Én is ordítottam, s végre a vezényszavak áttörtek Kondor dühének ködén. Felborult minden. 
Papírok a földön. Kedvet éreztem, hogy földhöz vágom a tányérsapkámat és megtaposom, mint 
Baba Ede ,,alhangya” elvtárs 300 felsorakozott honvéd elõtt tette azt a bajai alakulótéren, de azt 
nem vittem volna el szárazon. Õ elvitte. (,,Alhangya”: alhadnagy. A ,,Baba Ede” nem költött név.)

Kondor nagy kárt nem tett volna a nem kimondottan korpulens Szeiber hadnagyban sem, aki 
viszont kinológus volt Dunakeszin, s tudta, mit NEM szabad tenni ilyen esetben. Például nem 
próbálta volna elkapni a nyakörvét, mert a kutya -a csuklóját megragadva- úgy megforgatja, mint 
Zsivótzky a kalapácsot. Szeibert nem repült volna olyan messzire, mint a kalapács, de a kutya úgy 
falhoz keni, hogy nyekken. Amikor egy 40 kilós németjuhász megfog benne van a szóban: fog - hát 
az pokolian fáj, hacsak nem mûvégtag a karod. Úgy megdagad a csuklód, kézfejed, hogy nem tudod 
befûzni a cipõdet.

Kondor attól kezdve morgott, feje megmeredt, szembogara kitágult, ha valaki feléje nyúlt. Nem 
játék a kutya harapása! Digitális harapásmérõvel lemérték, hogy egy kifejlett németjuhász, ami-
kor harap, a fogaival minden négyzetcentiméterre 16,73 kg súlyt tud kifejteni. Ritkán teszi, De ha 
megütik, képes rá. 

Az õrzõ-védõ kutyákat kiképzik arra, mikor harapjsnak. A Kántor c. tévéfilm forgatásán Csupati 
felettesét, a Sátori nyomozót alakító Szilágyi Tibort bokán harapta a Kántort alakító kutya, mivel 
a bûnözõ rejtekhelye felé osonó Szilágyi óvatlanul elõhúzta a fegyverét. Túl sok westernt nézett 
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gyerekkorában. Nemere László filmrendezõ nem instruálhatta a színészt, mivel Nemere annyit 
értett a kutyákhoz, mint hajdú a harangöntéshez. Szilágyi Tibor volt az, aki rögtönzött, pisztollyal 
hadonászott. Minden filmbe belefér, ha a színész rögtönöz. A legnagyobb magyar színmûvészeknek 
a forgatókönyvben alig volt elõírt szövege. Szállóige lett: ,,Kabos majd megoldja”. A színészek jótor-
kú emberek, Szilágyi is akkorát ordított, mint a párzó hímoroszlán. Madaras József (Csupati) nem 
egészen értette, mi történt. ,,Mi történt? - kérdezte  mindenki; világosítók, asszisztensek, slapajok. 
Elõmászott a gengszter. Szilágyi  három hétig sántíkált. Pedig a németjuhász csak bokán ,,csípte” 
õt. Figyelmeztette, hogy tegye el a fegyvert, különben baj lesz.

Nagyot hibázott Szeiber rendõr hadnagy, amikor megütötte az én szelíd, jóindulatú kutyámat. 
Késõbb, munka közben, Kondornak többször volt - divatos szóval - viselkedészavara.

Olvassák a 17 évvel késõbb kiadott tankönyvet...  ,,A (keresõ, nyomozó) szolgálati kutyáknak a 
számukra ismeretlen személyek barátkozását el kell tûrni.” Rendészeti ismeretek BM 2009. 383–384. 
oldal 

2. Dunakeszin, a kábítószer-keresõ kutyavezetõ kiképzésen telt-múlt az idõ.
(Ezt csak a magyar nyelv tudja ilyen tömören kifejezni. Telik és múlik. Éltek hajdan holdimádó 

õsmagyaok, akik az idõ múlását a Hold állásával mérték, mivel annak a látható szokása: telni-múlni. 
Szeretem látni este a Holdat. ,,Jótékonyabb csillaga az égnek, mint a Nap, mert a Hold éjjel világít, 
amikor sötét van, míg a Nap csak nappal világít, amikor amúgyis világos van.” (Jókai Mór)

Múlt a tél ideje, telt a tavaszé. Nap sütött, rügyek nyíltak, s felhõk árnyéka suhant.
Még mindig nem tudtuk, hogy a kutyával melyik kábítószert fogjuk keresni. 
Így mondják most is: ,,kábítószer”. Ez a szó az akkori közbeszédben igen ritkán fordult elõ. Elõször 

talán a Kék fény-ben hallottuk. Igy van! Akkor mondták, hogy amerikai mintára itthon is galeribe 
gyûlnek a jampecek, akik gyaníthatóan nem csak alkoholt fogyasztottak, hanem kábítószert is. Fû 
még nem volt, a jampec gyógyszerre ivott vagy ,,szipuzott”. A belélegzett ragasztók, festékek szerves 
oldószerének bódító ereje természetesen sokkal gyengébb volt, mint Papp Laci ökle, vagy Szluha 
Jani keceli cukorpálinkája, de abban a szegény kádári világban megtette az is. A hatvanas évek 
végén a hosszú hajuk miatt egyébként is stigmatizált, lázadó fiatalok keresték és szerették egymás 
társaságát, mint traktoroslány a kolhoz jármûjavító mûhelyének legényeit.

1961-ben az ENSZ megfogalmazta az Egységes Kábítószer Egyezményt, másolatait elküldte a 
tagállamoknak, ahol azt lefordították. Felül a címben olvasható a ,,NarcoticDrugs”. Két szó. Az 
Ismeretlen Magyar Fordító eltöprengett a ,,narkotikum” és ,,drog” szavak magyar megfelelõjén. 
Hagyja úgy? A két háború között tíz kiadást megért Radó Antal-féle Idegen szavak szótárában a 
drog még ,,gyarmatárú”, a ,,drogista” kereskedõ. Nem hagyta úgy. Kipattant a fejébõl egy olyan ÚJ 
magyar szó a burjánzó idegen szavak bozótjában - kábítószer - amit azóta igen gyakran használunk. 
Még akkor is, ha a legtöbb kábítószer paradox módon inkább serkent, mint kábít.

Az Ismeretlen Magyar Fordító egyidõs lehetett Szécsi Ferenc szógyárossal, aki az importált sza-
vakból úgy purgált szerinte magyarosabban hangzó szavakat, hogy sokszor névszót házasított igével, 
és képzõt koholt hozzá. Volt több tükörfordtása is: például a bulldog ,,bikaeb” lett, ami még érthetõ, 
végülis azt jelenti. Az viszont már nehezebben érthetõ, hogy a kövér, hisztis nõ miért lenne magya-
rosabb, ha – Szécsire hallgatva – ,,gömbörtoporzéka” nõt mondanánk helyette.

Szécsi Ferenc 1800 idegen szó esetében javasolt másikat. Drogéria? Legyen a drogéria ,,gyógyosbolt”. 
Az nem vált be. Hanem az alkohol helyett javasolt ,,bódszer” már közel cseng a káb’szer, kábítószer 
szóhoz, s amennyiben az Ismeretlen Magyar Fordító olvasta a merész-nyelvész szógyáros Szécsi pró-
bálkozását, akkor a ,,kábítószer” szavunk Szécsi Ferenc (táncdalénekes Pál édesapja) érdeme is.
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Kondor a föld felé tartotta az orrát: ilyenkor olvasott. De szerette nézni a távolt is, ha ott mozgott 
valami, különben nem nézte volna. Értettük egymást, beszélt a teste, vagy halk hangot adott ki. Az 
ugatás tiltva volt. Vaksi, rövidlátó voltam már akkor is, pedig a Börzsönyig elláttam, ami nem volt 
közel. Kondor figyelmét a fûben mozgó pockok kötötték le.... Rászóltam, ha izgatott lett, füle meg-
meredt, mivel a vadászat nem volt kompetenciája. Dicséretére legyen mondva, amint szóltam, mindig 
rám nézett, ahogy illik egy szolgálati kutyához. Soha nem rángattam nyakán a pórázt. (Azóta eltelt 
40 év, s Németországban megtiltották a póráz rángatását).

Kondor egyetlenegyszer felejtkezett el magáról, amelynek majdnem végzetes következménye lett... 
Errõl majd késõbb.

Egyik nap – nagy nap! – kaptunk két fa golyót és hasist.
A hasis úgy nézett ki, mint a fosszilis lócitrom. Mindig nálam volt, mivel nem volt hol tárolnom. 

Az öklömnyi darab éppen belefért a gyakorlóruhám nadrágzsebébe. Szaga átitatta a nadrágot, s 
alighanem bûzlöttem tõle, ha Kondor makrozmatikus világába képzelem magam. (Röszkére vis�-
szatérve, amikor Kondorral felkapaszkodtam a kamionra, a vezetõfülkében annyi szagnyomot 
hagyhattam,, hogy ha este az óvári kollégám ugyanazt a kamiont ellenõrzi Hegyeshalmon, a kutyája 
szétszedi a fülkét...)

1982-ben a megyei parancsnokság szegedi parancsnoka értesített.  ,,1982. év március hó 1-i hatállyal 
elõléptetem Önt a tisztesi állománycsoportba pénzügyõr õrvezetõvé. A 13. számú beosztású kategó-
riában havi 2900 Ft beosztási illetmény lett megállapítva”.

Akkoriban természetesen megtakarított pénzem nem volt. Illetményem ötödét 1981-ben az al-
bérlet vitte el. Szegeden laktam a Jósika utca 1. alatti szecessziós palota nyolc négyzetméteres cse-
lédszobájában. Úgy feküdtem le, hogy hátulról másztam az ágyra, mivel oldalról megközelítve az 
ágyat, letöröltem volna a mészt a falról. Sufnim ablaka az udvaron álló budira nézett. Elsõ és máig 
legnagyobb szerelmemet ennek a budinak köszönhetem, mivel oda járt a szomszédból az a szép 
leány, aki mindig nyitva hagyta a budi ajtaját, amikor a szükségét végezte. Sok-sok kukucskálás után 
döntöttem úgy, hogy vagy Õ, vagy senki! Dunakeszin rettenetesen hiányzott. Hiányzott a hangja, 
mindene, csipkés bugyija... Bizony borús volt a kedélyem, és gyötörtek egyéb borús gondolatok is. 
Lesz váltótársam Röszkén? Ha nem lesz, mégis, milyen beosztásban dolgozom? Röszke, Herceg-
szántó, Nagylak, Gyula, Biharkeresztes. Mind hozzám tartozott. Egy fõállású gépkocsivezetõnek 
is sok. Közben a kutyát ápolni, táplálni, futtatni. Az a száz híján három ezer forint kevés volt egész 
hónapra, mégha meg is lesz toldva a kiképzés után. A vámosok akkor, 1982-ben, egy-egy forgalmas 
éjszakai szolgálat után 20-30 német márkával (sok pénz!) gazdagabban tértek haza. Tudom, mert 
közöttük voltam. Ebbõl a társaságból én - barom - kirekesztettem magam, mivel mint ,,kutyás”, az 
utasokkal nem volt kapcsolatom, a török kamionos meg éppen le nem köpött, miután ellenõriz-
tem. Náluk a kutya tisztátalan állat, Mehmed nem baksist csúsztatott a zsebembe, hanem utánam 
hajigálta a paplant, ibriket, findzsát: minden lószart, amihez a kutyám hozzáért.

A napok teltek. Gyönyörû volt a május, pírban égett a fák hegye este, pajkos szelek fújtak a Bör-
zsöny felõl. Kondor remek társam, barátom lett.

Idestova eltelt 41 év, és most eszembe jutott valami.
Kimentünk Ferihegyre, ahol egy Tupoljev repülõgép állt. Arra a toronydarura kellett az ajtajához 

tolt lépcsõn felmászni. Gyerekkori mélységiszonyom van, amelynek tünetei kívül esnek az ember 
akaratán. Alighanem elõzõ életemben fertõzõdtem meg vele, mert az okát nem tudom. Felmentünk 
a lépcsõn, mint Jákob az égbe, elvégeztük a feladatot, aztán elindultam lefelé... Hanem amikor a 
repülõgép ajtajához értem és lenéztem, rámtört a roham. Elgyengültem, lábaimból elszállt az erõ. 
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Nemrég láttam egy artistát, aki a Duna felett kifeszített kötélen Budáról átment Pestre. Ha engem 
arra a kötélre ráraknának, azonnal ráfekszem, s vagy leszednek onnan, vagy ott mumifikálódok íté-
letnapig,, míg Gábriel fõangyal rám nem szól: ,,Gyere haver, meleg van itt.”

Kondor valamit megérzett. Nézett rám azzal az okos szemével.
– Várjál barátom! – mondtam neki. – Várj egy kicsit. Rosszul vagyok.
Magamhoz öleltem.
– Lassan menj.
Úgy lett. Lassan csoszogtam lefelé a több emeletes magasból. Többször visszanézett, õ ment elõl, 

és várt. Lent okádtam, és a reszketésem csillapodott.

Szabó Ferenc László:író, Bécs (Wien)

Sárándi József

Adj új hitet, Uram
Engedem a világot futni –

És visszafutni kérőn, hallgatagon.
(Ady)

Mikor a hit elhagyja a testet
Az emberrel bármi megeshet

Infarktus RÁK AIDS Elmebaj
Gázoló Valaki táblátlan kocsival

Éjszakánként „fortélyos félelem”
Növeli fölöslegesség-érzetem

Szűkül a hurok s a köröttem a kör
Rabló lehetek Pandúr vagy Hatökör

Szerettem volna nem „bűnöző” lenni
Nem kinevezett balek „közveszélyes” senki

Agyonhallgatott Isten teremtménye
Álmodozó – Ady úr vágyott méhesébe

Ringben indultam – cirkuszban vérzem
valakinek fejére hull átkom s vérem

Uram ha már megmutattad magad
Adj új hitet – lehetnék általad szabad

Sárándi József költő, Leányvár

Sárándi József verse



14

szél-járás

szél-járás 2023/3. sz.

irodalom

Fellinger Károly versei

Fellinger Károly

Határtalanul
Nagyapa unokatestvére eljött
hozzánk az unokájával Budáról, 
s a kilenc éves Alex
azt találta mondani nekem,  
hogy mi itt nem 
magyarok vagyunk,
hanem szlovákok,

vagy jobb esetben, ha kedvesebben
fogalmazna,
akkor is csak határon túli magyarok.

Erre nagyon felháborodtam,
megmondtam neki a magamét,
amit az iskolában, 
és nagyapától hallottam.

Vagyis, hogy több esztendeig tartozott
Buda a török Oszmán
Birodalomhoz,
mint ahány éve szülõfalum tartozik
Csehszlovákiához meg Szlovákiához.

Mi ugyanis a török idõkben
Magyarország voltunk,
a budaiak pedig törökök, 
vagy jobb esetben 
határon túli magyarok.
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Dorottya

Három szál rózsa, három piros alma,
ennyi volt csupán Dorottya hatalma.
Hithû vértanú, erényesség õre,
hõsként nézett fel minden szenvedõre.

Bánja az ördög, hogy a három alma
nem a tiltott fa termése, falatja.
A három szál rózsa nem e kert éke,
rábízza sorsát a hû feledésre.

Anya gyermekével

Anya és gyermeke, borsó és héja,
a szeretet nem ismer lehetetlent,
együtt dobban a szívük, hiszen áldott
állapotában a nõnek a szíve

is páros szerv. Ragaszkodás és hûség,
gondviselés, ha felsír a kisfiú,
a létrán álló õrangyal elkészül
az égre festett, árnyas csendélettel.

Huszár születik

Nem a csõrében hozza a gólya 
a gyereket, a hátán, legalábbis ma
azokat, akikbõl igazi, huncut,
mesebeli huszárcsemeték lesznek.

Amióta az emberek nem hisznek  
a gólyamesében, egyre kevesebb 
gyerek születik, a huszárfiakról,
esküszöm, egyáltalán nem beszélve.
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Sós kutak
A szenvedés a sós kövek sajátja, 
formálja, csiszolja õket a tenger,
a szenvedõ alak mélyen élethû,
a legbiztosabb itt a halál ebben.

Az értelmetlen háború színlelés,
mûvirág egy pohár zavaros vízben,
ha gyökeret ereszt, csak a sírodon
virágzik majd, mint a megfeszülõ jel.

Kodály Zoltán
A nagy búzatábla közepén öt vagy 
hat elcsüggedt, ugyanolyan fajtájú,
egyidõs fa áll. Egyik elnyomja 
a másikat, szinte összenõnek, olyan

közel vannak egymáshoz, hogy az útról
már egyetlen hatalmas fának tûnnek.

Szent Sebestyén
Hite miatt szálkás karóhoz kötözték,
utána gyáván halálra nyilazták.
Azt hitték, halott, ott hagyták az éhes
madaraknak, lakmározzanak bõven,

majd szálljanak fel magasra, az égbe.
De egy öreg, jámbor római özvegy
házába vitte és kigyógyította.
A nyílvesszõk okozta sebek hamar

begyógyultak, de a szálkahorzsolás,
bizony, egy életre begennyesedett.
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Szent József és a gyermek Jézus
A tökéletes szobrot emberivé 
tette, vagy inkább munkálta az idõ,
az elmúlás gondoskodott róla, hogy
modern és egyúttal esendõ legyen.

Szent József, s mellette a gyermek Jézus,
közülünk valónak érezzük õket,
és megakad rajtuk éhes, vad szemünk, 
mint a cérnaszálon a pókhálóban.

Szép diák katona
A hõsi halált halt diákok minden
áldott nap felmondják a leckét, hûs kis
fuvallatot érzünk ilyenkor, aztán szelet,
ami sírjaikon megrezegteti 

a száraz fûszálakat, az élet vén
kulcsait, a vadvirágok megérzik 
elillant illatuk melegét, s a múlt 
csendéletet fest a kihullott vérbõl.

Elhunyt magzatok emlékhelye
Aprószentek õk is, elhunyt magzatok,
halva született idõtlen csecsemõk.
Heródes ma rájuk gondol, amikor 
a hullócsillagokban gyönyörködik.

A múlt örökség. Az eltékozolt is.
Ha kiássuk a gyökereket, feltör 
a víz és elnyeli a favágókat.
Végül mocsárrá válnak a hûs tavak.

Mire megérkeznek a favágók szép
nejei az ebéddel, letapossák 
a hóvirágot, melyek férjeuruk 
talpa nyomából nõttek a hó alól.
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Szûz Mária

Szûz Mária, a kiválasztott, anya,
fentrõl néz le ránk, ahogy a keresztre
nézett föl, egy szem fiára, akinek
jobban fájt karjában a szálka, mint 

a tenyerébe vert szög, oldalába szúrt 
dárda, szomját az ecet nem oltotta,
de tartósította, mint az elrakott 
friss zöldséget, finom savanyúságot.

Mária, a kiválasztott, akinek
azonban nem kegyelmezett Isten,
ha kivételezik vele, fia nem
támadhatott volna fel harmadnapon.

Feszület

A kereszt védekezik Jézus helyett, 
vagy úgy mozog, hogy Jézusnak a legjobb, 
legkényelmesebb legyen. Vagy csak görcsbe
rándul a fájdalomtól és a puszta

rettenettõl, hogy mindezt már nem lehet 
megváltani keresztre feszítéssel.

Felleinger Károly költõ, Jóka/Jelka
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Száraz Pál

Tapsifüles és a Tüskés
Az erdõt reggel óta áztatta az egyenletes, lassú, csendes, meleg gombanövesz-

tõ esõ. Nyomában galambgombák, vargányák, rókagombák, bársonygombák, 
keserûgombák, fénylõ galócák bukkantak elõ a földbõl. Mert a gombák nagyon 
szeretik az ilyen idõt. 

De nem szereti ám Tapsifüles, a nyúl, meg Tüskés, a sündisznó. Nyirkos a 
föld, nedves a fû, vizesek a levelek. Még járni is nehéz. Ült hát a két cimbora a 
fenyõfa alatt. Már mindent megbeszéltek, és elfogta õket az unalom. 

– Adjunk fel egymásnak találós kérdéseket – mondta Tüskés, a sün. – Elõször 
te adsz nekem, azután én neked; vagy elõször én neked, azután te nekem. És 

aki nem találja ki, az büntetésbõl végigfut a mezõn, oda-vissza.
– Jó lesz, rajta – örvendezett Tapsifüles, a nyúl. – Én minden rejtvényt rögtön megfejtek. Egy, kettõ 

– és kész! De te, Tüskés süni jól vigyázz, nehogy sokat kelljen szaladgálnod. 
– Nem számít – mondta a sün, majd futok. Ki kezdi?
– Kezdjed te. Nekem még nem jutott semmi az eszembe. 
– Jó – egyezett bele Tüskés, a sün. – Találd ki!
Ezer tû, hosszú kéz
Port, kormot, elintéz.
Lesöpörte, tiszta lett
Padló és a mennyezet.
– Tudom, tudom! – nevette el magát Tapsifüles, a nyúl. – Te vagy az, magadat adtad fel. Neked 

vannak tûid. 
– Nem, nem találtad ki – mondta Tüskés, a sün. – Honnan volna nekem hosszú kezem, mikor rövid 

mancsom van. A megfejtés: partvis, vagyis a hosszúnyelû kefeseprû. 
– Igaz, tévedtem, – ismerte el Tapsifüles, a nyúl. Én csak a tûkre gondoltam, a hosszú kézrõl meg-

feledkeztem. Na, jó, szaladok. 
Végigfutott a nyúl a mezõn. Amikor visszajött, csurom vizes volt a szõre, cseppek hullottak a ba-

juszáról is. Nagyon bántotta, hogy így melléfogott. Odaszólt hát a sünnek.
– Elõszörre mindenki elvétheti, add fel a második kérdést! De jó furfangos legyen ám!
– No, találd ki, mi az? – így Tüskés, a sün.
A nagy dombon mindenütt
Láthatsz éles, hegyes tût.
Felment a dombra
A galambgomba.
Megörült Tapsifüles, a nyúl. 
– Kitaláltam! Megfejtettem! Ez a partvis. 
– És hogy kerül a kefeseprû a dombra? És miért megy rá a galambgomba? 
– Nem tudom – pislogott Tapsifüles, a nyúl. – Talán valamelyik kisfiú kihozta ide a partvist, és a 

galambgomba azon akart utazni? Én csak a tûk miatt gondoltam…
– Megint vesztettél. Ez a találós kérdés rólunk szól, sünökrõl. Mi szúrjuk fel a gombákat a tüs-

kéinkre, úgy visszük haza, tesszük el megszárítva télire. 

Száraz Pál meséje
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Tapsifülesnek, a nyúlnak megint csak futnia kellett a nedves fûben. Mikor visszajött, olyan vizes 
volt, hogy rögtön dideregni kezdett. De azért örült. 

– Most én adok fel találós kérdést, Tüskés sün! Majd megmutatom, hogy neked is futnod kell! 
– Hegyezd csak a füled:
Télen fehér, nyáron szürke,
De nem szamár, nem is kecske, -
A káposztát mind megette.
– Hát azt te eszed, Tapsifüles nyúl – mondta kuncogva Tüskés, a sün. – Télen kifakulsz, szürkébõl 

fehérre vált a bundád, és a világon a legjobban a káposztát szereted.
– Helyes. De hogy tudod ilyen gyorsan kitalálni? – csodálkozott Tapsifüles, a nyúl. – No, sebaj, 

mégis fogsz futni. Mondd meg, mi ez:
Ágyásban az ágya
Finom sima, sárga,
Még a csokoládé
Sem ér a nyomába,
Mert édesebb nála.
– Ezen nagyon nincs mit gondolkodni – mondta Tüskés, a sün. – Mi terem egy ágyásban a vetemé-

nyeskertben? Cékla, uborka, mák, piros retek, káposzta, bab, zöldbab, kukorica, krumpli. De mi az, 
ami sárga, és nektek nyulaknak még a csokoládénál is édesebb? A sárgarépa!

– Honnan tudsz mindent? – kesergett Tapsifüles, a nyúl. – Most már nem akarok tovább fejtörõt 
játszani. Elegem volt belõle, hogy a vizes fûben futkosok. Elõbb kigondolok egy olyan csalafinta találós 
kérdést, amilyen még nem volt a világon, akkor majd újra eljövök. Rendben van?

– Rendben – egyezett bele Tüskés, a sün. 
Ezután Tapsifüles, a nyúl két héten át egyedül kószált az erdõben, s csak mormogott az orra alatt:
Kigurult egy sajt az égre,
fényt küldött mezõre, rétre…

Fekete, de nem holló,
fákon él, de nem levél,
kopog, de nem kalapács,
valami egészen más…

Hófehér báránykák folyóvíz tükrében
Nem akartak inni, elszálltak a szélben…

Nem hal, s úszik lent és fönt,
Nem favágó, s fákat dönt;
Nem paraszt, de kunyhót készít,
Jól tervezett lakot épít…
Sok ravaszdi találós kérdést kigondolt Tapsifüles, a nyúl: a holdról, a harkályról, a fellegekrõl, a 

hódokról. És elõre örült, amint elkezd esni, majd õ futtatja meg Tüskést, a sünt a vizes fûben. 
De az esõ nem akart eleredni… nem és nem…  

Száraz Pál író, Velke Ulany/Nagyfödémes
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Óvári tanárok az agrártudományok élvonalában
A „Magyaróvári Nagy Tanári Kar”

1818-ban Albert Kázmér szász-tescheni herceg, a magyaróvári uradalom bir-
tokosa azért alapított Óváron Gazdasági Felsõbb Tanintézetet, hogy a magyar 
nemzet, Mosony vármegye és az uradalmai számára mezõgazdasági szakembere-
ket képezzen. Kezdetben 20–30 érettségizett hallgatót fogadott az intézmény, a 
képzés idõtartama két év, az oktatás nyelve 1832-ig a latin és a német volt. Elsõ 
igazgatója Liebald Gyula lett, aki Wittmann Antal uradalmi jószágkormányzóval 
szervezte a munkát, és biztosította a feltételeket. 1848 eseményei megszün-
tették a tanintézet mûködését, amely 1850-ben állami fenntartásba került, de 
az uradalom jelentõs támogatást nyújtott mûködéséhez. 1850 novemberében 

kezdõdött újra a tanítás Pabst Heinrich Vilmos igazgatásával, aki fejlettebb oktatási rendszert próbált 
megvalósítani. Neki köszönhetõ, hogy a magyaróvári tanintézet felszerelése és oktatási színvonala meg-
közelítette az európai társintézményekét. Pabstnak Magyaróvárról 1861-ben történt távozását követõen 
dr. Masch Antal lett az intézet elõbb megbízott, majd kinevezett igazgatója.

Tuba László

Tuba László: A Magyaróvári Nagy Tanári Kar
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Dr. Masch Antal (fotónkon) Csehországból 1840-ben, 31 évesen 
orvosi diplomával került az akkori Gazdasági Felsõbb Tanintézet-
be. Nagy lelkesedéssel kapcsolódott be az oktatásba, egyike lett a 
nagy formátumú tanároknak. Ásványtant és éghajlattant tanított, 
országosan is úttörõ munkát végzett a rendszeres idõjárási megfi-
gyelésekkel. Terjedelmes könyvet írt az állatgyógyászatról, emelve 
ezáltal az oktatás színvonalát. 1846-ban nevezték ki igazgatóvá, de 
a forradalmi események miatt csak 1849-ig szolgált vezetõként, s 
Pabst Henrik után lett ismét a tanintézet irányítója. 

Az óvári akadémia történetének írói közül Walleshausen Gyula 
a nagy tanári kar tagjai közé sorolta, a dr. Tenk Antal által írt 
legfrissebb, hatalmas összefoglaló mûben a szerzõ így írt róla: „Az 
1818-ban alapított … tanintézet eddigi történetének kétségtelenül 
legfényesebb évei közé tartozik az az idõszak, amelyben dr. Masch 
Antal Magyaróváron tevékenykedett. Közel fél évszázadon át volt 
tanára, negyed évszázadon át igazgatója … egy olyan intézménynek, 
amelyik nemcsak az országnak, hanem az egész Monarchiának képzett mezõgazdasági szakembereket, 
felsõ fokon … Az 1840-es években általa alapított meteorológiai megfigyelõ állomás országosan is az 
elsõk közé tartozik, a késõbbi kísérleti állomások (Eszköz- és Gépkísérleti, Vegykísérleti, Vetõmagvizs-
gáló és Növényélettani) ugyancsak egyedüliek voltak abban az idõszakban. Az a tanári kar, amelyiket 
Pabst Henrik Vilmossal együtt kezdtek el kialakítani, és amelyet 1884 után Balás Árpád igazgató tett 

honismeret
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teljessé, méltán kapta meg a Magyaróvári Nagy Tanári Kar elnevezést. Ennek a tanári karnak dr. Masch 
Antal az egyik kiemelkedõ egyénisége, az intézmény fénykorának pedig meghatározó formálója volt.”  
(Dr. Tenk Antal: Dicsõ múltunk. I. köt. Mosonmagyaróvár, 2017. 164. p.) Masch mûvei német 
nyelven jelentek meg, egyedül Idõjárástana volt elérhetõ magyarul. (Bp. 1877.). Az elismert tudóst 
1884-ben Magyaróváron temették el.

1869-ben a magyar állam vette át a tanintézetet, ekkor a várható változások miatt öt jeles német 
anyanyelvû tanár Bécsbe ment, õk és a késõbb távozók lettek 1872-ben az egyetemi rangú fõiskola-
ként alapított Hochschule für Bodenkultur professzorai. 1874-ben Bartal György miniszter felter-
jesztésére az óvári intézet uralkodói jóváhagyás után a Magyarországon mûködõ négy felsõfokú 
gazdasági intézet közül egyedüliként akadémiai rangot kapott. 1906-ig itt lehetett megszerezni a 
mezõgazdasági tudományok legmagasabb szintû oklevelét. 1884-ben a magyaróvári tanintézetben 
megszûnt a párhuzamos német nyelvû oktatás, a tannyelv a magyar lett. Ezzel lezárult egy talán 
romantikusnak is nevezhetõ korszak, amely átadta a helyét egy kemény munkát követelõ, a mezõ-
gazdaságban megjelent tudományos eredményeket alkalmazó, új utakat keresõ korszaknak. Ebben 
döntõ szerepe volt a Magyaróvári Gazdasági Akadémiának és a belõle sarjadt kísérleti állomá-
soknak. Az elhunyt Masch Antal helyére Keszthelyrõl Balás Árpádot nevezte ki a minisztérium 
az akadémia elsõ igazgatójának, aki 1884 szeptemberében foglalta el álláshelyét. Vele kezdõdött 
el az 1906-ig tartó fénykorszak, amelynek eredményeit a szerencsésen alakuló anyagi és személyi 
feltételek biztosították.

Balás Árpád (fotónkon) 1840-ben született a Krassó – Szörény 
vármegyei Oravicabányán. Alap- és középfokú iskolái után a Bécsi 
Mûegyetemen mezõgazdaságtant hallgatott, majd 1859-ben beirat-
kozott a Magyaróvári Gazdasági Felsõbb Tanintézetbe. Miután 
1861-ben itt végzett, a selmecbányai Erdészeti Akadémián is ok-
levelet szerzett. 

Elõbb Magyaróváron (1863–65), majd Keszthelyen dolgozott 
tanársegédként. Ez utóbbi helyen 1868-tól rendes tanár, késõbb 
igazgató lett. 1876-ban jelent meg fõmûve Az általános és külön-
leges mezõgazdasági növénytermelés alapvonalai, amely átdolgozva 
két kötetben, 1888-ban is napvilágot látott Általános és különleges 
mezõgazdasági növénytermelés címmel. Ez a mû Cserháti könyvéig 
népszerû szakkönyv lett. 

A jó szándékú Balást 1884-ben befogadta az óvári jól képzett, 
tudós oktatói kar. Kiváló vezetõnek bizonyult, engedte a tanárok 
elképzeléseit érvényesülni, távol állt tõle a szakmai irigység, és ál-
landóan az intézmény mûködési feltételeinek javításán, a színvonal emelésén fáradozott. Erdészetet 
tanított, tudósként nem ért el a tanár társaihoz hasonló tudományos eredményeket. Nem is érhetett 
el, hiszen 10 évi tanári munka után 1874-ben már a keszthelyi tanintézetet igazgatta, 1884-tõl pedig 
Magyaróváron került az egész embert kívánó igazgatói székbe. Ugyanakkor osztotta a tanárok nézetét 
arról, hogy az oktatónak a tanítás mellett erkölcsi kötelessége a tudományok fejlesztését is elõsegíteni. 
Óvári tartózkodása alatt tevékeny tagja volt a város polgári életének. Sokat tett a kísérleti intézeti 
hálózat kiépítéséért. 1896-ban a millennium alkalmából Darányi Ignác földmûvelésügyi miniszter 
kérésére Magyarország mezõgazdasági szakoktatási intézményei címmel összefoglalta a hazai alsó-, 
közép- és felsõfokú intézmények körét. Az adatokban gazdag munka 1897-ben jelent meg. Miután 
Óváron nyugdíjba ment, 1897-ben õ lett a Vajdahunyad-várban megalapított és elhelyezett Magyar 
Mezõgazdasági Múzeum elsõ igazgatója. Gazdag életútja 1905-ben ért véget Budapesten.
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Balás nyugdíjba vonulása fájdalmasan érintette a tanári kart, távozásakor abban reménykedtek, 
hogy a seniorjuk, Thallmayer Viktor kerül a helyébe. A minisztérium azonban 1897-ben Vörös Sán-
dort, a kolozsmonostori intézet igazgatóját állította az akadémia élére. A színvonalkülönbség félszeg 
helyzetet teremtett, és sok zavar, sértõdöttség, majd intrika lett a vége. Vörös féltékeny volt tanártársai 
sikereire, és a felsõoktatás újabb átszervezésekor az óvári akadémia hagyományait igyekezett kiseb-
bíteni. Megelégelve a viszálykodásokat, a minisztérium 1907 õszén diszkrét fegyelmi eljárás útján 
Vöröst eltávolította az intézmény élérõl, aki keserûen, megbántva távozott. Helyére Kerpely Kálmán 
debreceni akadémiai igazgató került egy évre, majd Darányi Ignác Hensch Árpás kinevezése mellett 
döntött, megadva a tiszteletet a régi tanári kar még katedrán lévõ képviselõjének. Hensch 1909-ben 
nyugalomba vonult, helyét Ujhelyi Imre foglalta el. Vörös szerencsétlen igazgatói tevékenysége nem 
gátolta meg a Masch Antallal kezdõdõ és Balás Árpáddal folytatódó idõszakban a kiváló tudós-ta-
nár egyéniségekbõl kialakult oktatói és tudományos intézet vezetõi kar rendkívül magas színvonalú, 
élenjáró tevékenységét. Masch és Balás után õket mutatom be Magyaróvárra kerülésük sorrendjében.

Dr. Rodiczky Jenõ az Arad megyei Mácsán született 1844-ben. Középiskoláit Pesten végezte, majd 
ugyanitt a József Polytechnikumban gazdászatot, erdészetet, állat- és növénytant hallgatott. Néhány évi 
uradalmi szolgálat után 1869-ben nevezték ki a Magyaróvári M. kir. Gazdasági Tanintézetbe tanárse-
gédnek, majd 1874-tõl 10 évig rendes tanárként tanított közgazdaságtant, statisztikát, gyapjúismeretet, 
növénytermelést és több más tantárgyat. Sokoldalúságára jellemzõ, hogy doktori címét a tübingeni 
egyetemen 1872-ben a sertéstenyésztésrõl írt dolgozata alapján kapta. Magyaróváron a könyvtárosi 
teendõket is elvállalta. A magyaron kívül németül, románul, franciául és szerbül olvasott, beszélt és írt. 
Rendkívüli munkabírására jellemzõ, hogy óvári mûködése idején 22 könyve és több száz cikke jelent 
meg: A magyaróvári m. kir. gazdasági felsõbb tanintézet könyvtárának jegyzéke 1871 végén. Magyaróvár, 
1871.,  A nemzetgazdaságtan rövid foglalatja. Bécs, 1873., A méhrõl való ismereteink… Magyaróvár, 
1875., Kereskedelmi trágyák, trágyázási kísérletek… Bp., 1879., Malomipari gépek és eszközök. Bp., 1879., 
A gyapjúismeret. Magyaróvár, 1880., stb. Elsõ elnöke volt a Magyaróvári Torna és Vívó Egyletnek, s 
élete során számos kassai, bécsi és országos egyletben tevékenykedett. 

Több külföldi országban tett tanulmányutat, hogy rendszeresen képezze magát. 15 éves magyaró-
vári tanári és tudományos tevékenysége alatt méltó helyet vívott ki magának a híres tanári karban. 
1883-ban a minisztérium Kassára helyezte a M. kir. Felsõbb Gazdasági Tanintézet élére, 1892-tõl a 
Földmûvelésügyi Minisztériumban dolgozott szakértõként figyelve a hazai és külföldi gazdasági ered-
ményeket. 1898-tól elsõ igazgatója lett az Országos Gyapjúminõsítõ Intézetnek. Rodiczkyt széleskörû 
érdeklõdése, hallatlan munkabírása, szorgalma és ragyogó elõadói képességei népszerûvé tették mind 
tanítványai, mind tanár és tudós társai körében. Élete végéig dolgozott, 1915 januárjában helyezték 
hamvait örök nyugalomra Budapesten (egyes források szerint Alagon).

Rodiczkyval egy idõben érkezett Magyaróvárra dr. Cselkó István, aki a Torontál vármegyei Zsom-
bolyán született 1847-ben. A Keszthelyi Gazdasági Felsõbb Tanintézetben tanult, majd rövid ideig 
a zsombolyai uradalomban dolgozott. 1869-ben nevezték ki segédtanárrá Magyaróvárra, 1875-tõl 
az akadémia rendes tanára lett. Közben egy évig Münchenben volt tanulmányúton a bajor központi 
állatorvosi tanintézetben. Hazatérése után az állattenyésztés és állatgyógyászat tanárává nevezték 
ki, s nyugdíjba vonulásáig e tárgykörbe tartozó tantárgyakat tanított az óvári akadémián. 1874-ben 
Magyaróváron jelent meg Az okszerû takarmányozás alapelvei címû munkája, amit a Kosutány Ta-
mással közösen megírt Takarmányozástan követett 1894-ben budapesti megjelenéssel. Ugyancsak 
a fõvárosban látott napvilágot 1909-ben Szarvasmarha -tenyésztés címû alapvetõ mûve, amelynek 2. 
kiadása 1921-ben került a szakemberek kezébe. Cselkó az állattenyésztés minden ágában otthono-
san mozgott, szakkönyvet írt a marha-, juh- és sertéshízlalásról, és a takarmányozástan területén is 
maradandót alkotott, a hazai mezõgazdasági szakirodalom egyik megteremtõjeként tartják számon. 
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Szaklapokban megjelent cikkeinek száma meghaladja az ezret, s olyan témákhoz is igényesen nyúlt, 
mint a gyümölcstermesztés és a virágkertészet. 

Rendszeresen kijárt Moson vármegye falvaiba, hogy tapasztalatokat gyûjtsön, és szaktanácsot 
adjon a gazdáknak. Amellett, hogy kiváló szakíró volt, precíz és világos elõadásaival népszerû volt a 
hallgatók körében, akik szeretetük jeléül „Cselkó tatá”-nak becézték. Õt bízták meg a Pallas Lexikon 
állattenyésztési szócikkeinek megírásával. Gazdag munkásságáért több kitüntetésben részesült. 1908-
ban vonult nyugalomba, s Magyaróváron élt 1930-ban bekövetkezett haláláig.

Az eddig tárgyaltak után ötödikként Kosutány Tamás érkezett Magyaróvárra, s õ is a tanári kar 
egyik híressége lett. A Szabolcs megyei Nyírlugason született 1848-ban. 1867-ben iratkozott be a keszt-
helyi Országos Gazdászati és Erdészeti Intézetbe. Ezután állami ösztöndíjjal Halléban agrárkémiai 
tanulmányokat folytatott. Hazatérve, 1871-ben tanársegéd lett a Magyaróvári Gazdasági Felsõbb 
Tanintézet Kémiai Tanszékén. Két év múlva a lipcsei egyetemen doktori címet szerzett. 1874-ben az 
akkor akadémiai rangot kapó Magyaróvári Gazdasági Akadémián rendes tanárrá nevezték ki. Ás-
ványtant, gazdasági vegyészetet és vegytant tanított. Nagyon jó elõadó és jószívû vizsgáztató hírében 
állt. 1884-ben lett a Kémiai Tanszék s egyúttal a Vegykísérleti Állomás vezetõje. Termékeny szakíró 
volt, könyvei egy részét tanártársaival közösen írta, ezekkel és cikkeivel nagyban hozzájárult a magyar 
nyelvû mezõgazdasági tudományos irodalom megalapozásához. Cserháti Sándorral közösen írta  
A trágyázás alapelvei (Bp., 1887.), Kosutánnyal a Takarmányozástan ( Bp., 1894.), Lázár Pál mûegye-
temi tanárral a Gazdasági szeszgyártás kézikönyve ( Bp., 1892.) mûveket. Saját kutatásai alapján a 
Borászati vegytan alapvonalai ( Magyaróvár, 1873.), A magyarországi dohányok jelene és jövõje ( Bp., 
1875.), A magyar búza és a magyar liszt a gazda, a molnár és a sütõ szempontjából ( Bp., 1907.) és  
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A mezõgazdasági chemiai technológia alapelvei ( Bp., 1908.) címû, új tudományos ismeretek mellett 
sok gyakorlati tudnivalót is tartalmazó könyveket. Részt vett tudományos szaklapok szerkesztésében, 
vezetett molnárképzõ és szeszgyárvezetõi tanfolyamot. Kora egyik legnépszerûbb ismeretterjesztõ 
elõadójának igazi szakterülete az élelmiszerkémia volt, e témakörben úttörõ munkát végzett. Tucatnyi 
könyvét több nyelvre is lefordították, 1894-ben a Magyar Tudományos Akadémia levelezõ tagjává 
választották. Budapesten hunyt el 1915-ben.

Thallmayer Viktor 1847-ben született Péterváradon (ma Petrovardin, Horvátország). Szülõváro-
sában és Pesten végezte középiskolai tanulmányait, majd 1863-ban beiratkozott a József Mûegyetem 
gépészmérnöki és geodéziai szakára. Kitûnõ bizonyítványának köszönhetõen itt kapott tanársegédi 
állást. 1869-ben az egyetem ösztöndíjával hajóépítészeti tanfolyamot végzett Triesztben. Szakmai 
hírneve és elõmenetele eredményeként 1873-ban Magyaróvárra hívták, ahol a Gazdasági Felsõbb 
Tanintézetben földméréstant, erõmûtant, gazdasági építészettant, továbbá gép- és eszköztant adott 
elõ. Ezzel egyidõben átvette az 1869-ben alapított, a mezõgazdasági gépek fejlesztésével és gépver-
senyek szervezésével foglalkozó Eszköz- és Gépkísérleti Állomás irányítását is. Német, angol, olasz 
és horvát nyelvtudása révén hamarosan kiterjedt kapcsolatokat alakított ki több külföldi intézettel. 

Részletesen foglalkozott a vetõ-, arató- és kévekötõ gépekkel, valamint az erõgépekkel. (Munkái 
közül néhány: A gõzekékrõl. Magyar-óvár, 1884., Közlemények a Magyar-Óvári Gépkísérleti Állomás 
körébõl. Magyar-Óvár., 1890., ugyanaz: 1891.) Gazdag tapasztalatokat szerzett az Amerikai Egyesült 
Államokban 1876-ban tett tanulmányútja során. Minden lehetõséget megragadott, hogy gépvizsgálati 
eredményeirõl a hazai gazdákat is rendszeresen tájékoztassa. Kísérleti eredményeit és a tanulmányu-
takon szerzett ismereteit hazai és külföldi szaklapokban, a kísérleti állomás közleményeiben és szak-
könyvekben publikálta. Saját maga illusztrálta az 1896-ban kiadott A sorbavetõgépek címû egyedülálló 
összefoglaló munkáját, amit az 1900. évi párizsi világkiállításon aranyéremmel jutalmaztak. Balás 
Árpád igazgató nyugdíjba vonulása után két évre Thallmayert bízta meg a minisztérium a Magyaróvári 
Gazdasági Akadémia irányításával. Huszonöt éves tanári jubileumán a Köztelek címû periodika így 
méltatta: „A nagy szakképzettség, fáradhatatlan szorgalom és páratlan ügyszeretet, mellyel Thallmayer 
szaktárgyát: a gazdasági gépészetet tanári katedráján kezelte, e téren õt hazánk elsõ szakemberévé avat-
ták.” 1908-ban vonult nyugdíjba, utána még 10 évig egy bécsi mezõgazdasági gépgyár tanácsadójaként 
dolgozott. 1921-ben Pusztabelecskán érte a halál.

Linhart Györgyöt 1874-ben nevezték ki a Magyaróvári Gazdasági Akadémia segédtanárává. Pes-
ten született 1844-ben, s itteni tanulmányai után 1864-ben iratkozott be a Magyaróvári Gazdasági 
Felsõbb Tanintézetbe, ahol 1866-ban szerzett oklevelet. Másfél évi uradalmi szolgálat után, hogy 
tovább képezze magát, beiratkozott a hallei tudományegyetem gazdasági fakultására, ahol érdeklõ-
dése végleg a növénykórtan, azon belül is a mikológia felé irányult. 1869-tõl öt évig Oroszországban 
Helena Pavlovna nagyhercegnõ uradalmában dolgozott tiszttartóként. Magyaróvárra való kinevezése 
után Masch Antal Strassburgba küldte, hogy tovább gyarapíthassa mikológiai ismereteit. Hazatérve 
a növénytani tanszék vezetését vette át, s ásványtant, növénytant, élettant és növénykórtant oktatott 
a magyar és a német nyelvû tagozaton. 

Amikor Deininger Imre 1884-ben Magyaróvárról Keszthelyre került, Linhart vette át az ország-
ban elsõként alakult Növényélettani és Kórtani Állomás vezetését, amelyet 1910-ig, még nyugdíjba 
vonulása után is ellátott. Darányi Ignác földmûvelésügyi miniszter õt és Vörös Sándort bízta meg, 
hogy külföldi felsõoktatási intézmények oktatási és szervezeti rendjének tanulmányozásával javaslatot 
tegyenek a mezõgazdasági szakoktatás újjászervezésére. Linhart tapasztalatait 1898-ban Magyarországi 
felsõbb gazdasági tanügy újjászervezésének kérdései címû tanulmányában írta meg. Ebben többek kö-
zött a magyaróvári akadémia korszerûsítését és bõvítését ajánlotta. A hallgatók kedvelték Linhartot, 
aki segítette egyletük létrehozását, õ képviselte érdekeiket a tanári gyûléseken. Tanári, szervezõ és 
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gyakorlati munkája mellett a legkiterjedtebb tevékenysége a hazai gombák kutatása volt, amelyben 
tanártársa, Mezey Gyula volt segítségére. Magyaróváron jelent meg 1882-86-ban a Magyarország 
gombái címû mûve 5 kötetben. Élenjáró tudományos közleménye A gabonafélék üszög és rozsdabeteg-
ségei különös tekintettel a védekezésre ( Bp., 1896.), valamint A répamag betegségei és a répabetegségek 
( Bp., 1900.). Mezey Gyulával közös munkájuk a Szõlõbetegségek címû könyv (Magyaróvár, 1895.). 
Több százat kitevõ cikkei, tanulmányai hazai és külföldi szaklapokban kaptak nyilvánosságot, neves 
tudományos intézetek választották tagjaik közé. Linhart az akadémiáról 1906-ban vonult nyugdíjba. 
Magyaróváron hunyt el 1925-ben.

A jeles tanári kar ugyancsak tudományteremtõ, fontos tagja, id. Sporzon Pál 1831-ben a Nyitra 
megyei Galgócon született. A pozsonyi jogakadémián, majd a bécsi egyetem jogtudományi és bölcsé-
szettudományi karán tanult, s a Magyaróvári Felsõbb Gazdasági Tanintézetben 1857-ben gazda okle-
velet szerzett. Ezután rövid ideig gazdatisztként dolgozott, majd 1858-tól 1866-ig a budai mûegyetem 
gazdasági-erdészeti tanszékén a „mezei gazdászattan” tanára lett. 1867-ben nyugat-európai utazást 
tett a gazdasági szakoktatás tanulmányozása céljából. Elsõ jelentõsebb mûve 1864-ben jelent meg a 
juhtenyésztés és gyapjúismeret témakörébõl, a következõ évben Gazdászati talajisme … c. munkája. 
1867-ben nevezték ki a Keszthelyi Gazdasági Felsõbb Tanintézet igazgatójává. 1866-tól az Erdészeti 
és Gazdasági Lapok szerkesztõje lett, 1872-ben új szakfolyóiratot indított Gyakorlati Mezõgazda 
címen, amelynek nemcsak szerkesztõje, hanem kiadója is õ lett. 

Az ország minden jelentõs szaklapjában publikált (Magyar Gazda, Gazdasági Lapok, Gazdasági 
Füzetek, Erdészeti és Gazdasági Lapok stb.). Sokat foglalkozott a magyarországi szakoktatás kér-
déseivel. 1874-ben javaslata alapján szervezték át a magyar szakoktatást felsõ- (akadémia), közép- 
(gazdasági tanintézet) valamint alsó fokra (földmûves iskolák). E tárgyú írásai: A hazai gazdasági 
felsõbb tanintézetek szervezésének kérdéséhez (Pest, 1869.), Emlékirat a hazai gazdasági tanügy tárgyában 
(Keszthely, 1874.). Az öt nyelven beszélõ Sporzon már fiatalon országos tekintélyt szerzett magának. 
1874-ben helyezték az akkor akadémiai rangot kapó Magyaróvári Gazdasági Akadémiára, ahol a 
mezõgazdasági üzemtan és erdészettan tanára lett. Munkájának komoly szerepe volt abban, hogy az 
akkor formálódó mezõgazdasági üzemtan korszerû alapjait húsz év múlva Hensch Árpád lerakhatta. 
E tárgyban írt egyik fontos mûve 1881-ben jelent meg Magyaróváron Az okszerû gazdálkodás rend-
szere, Mezõgazdasági üzlettan tudományos és gyakorlati alapon címmel. 1883-ban Pozsonyban adták 
ki az Egyszerû és kettõs számviteltan alapjai-t, amely az elõzõleg megjelent Gazdasági üzemtan címû 
könyvének kiegészítõje volt. Gazdasági becsléstan címû munkája is Magyaróváron jelent meg. Aktív 
tanár korszakában fõbb mûveit az üzemtan, számviteltan és becsléstan témakörébõl írta, de fiatalabb 
korában könyvet írt a juhtenyésztésrõl (Buda, 1864.) és a gazdasági talajismeretrõl: Az okszerû talaj-
mûvelés elvei és szabályai (Pest, 1871.). Tucatnyi könyve és sok kisebb tanulmánya, cikke gazdagította 
kora szakirodalmát. 1890-ben vonult nyugalomba, s 86 éves korában, 1917-ben Magyaróváron halt 
meg. Kiváló oktatói (nagyszerû elõadó volt) és gazdag szakírói munkásságával követendõ példát állított 
utódai elé. Fia, ifjabb Sporzon Pál vitte tovább apja mesterségét.

Deininger Imre ugyancsak az ország kiemelkedõ agrárszakembere volt, aki elsõsorban vetõmagvizs-
gálatairól vált híressé. Esztergomban született 1844-ben, itt végezte iskoláit is. 1867-ben a magyaróvári 
gazdasági tanintézetben gazda oklevelet szerzett, utána rövid ideig az esztergomi érseki uradalom 
gazdatisztjeként dolgozott. 1868-tól a Debreceni Felsõbb Gazdasági Tanintézet alapító igazgatója, a 
növénytermelés, bonctan és az élettan tanára. 1874-ben helyezték a Magyaróvári Gazdasági Akadé-
miára, ide vonták össze az ország legkiválóbb gazdasági tanárait. Itt növénytant és növénytermesztést 
adott elõ és a botanikus kertet felügyelte. 

1878-tól elõkészítõ munkája nyomán megnyílt az akadémián az ország elsõ Vetõmagvizsgáló Állomá-
sa, melynek vezetõi teendõit is ellátta. Az állomás céljai között szerepelt a káros gyomok és paraziták 
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meghatározása, s a termelõk, kereskedõk és fogyasztók által beküldött magvak vizsgálata. A gazdák 
mellett a vetõmag-kereskedõk is fölismerték az állomás jelentõségét, szerepét. Ezekben az években 
kapcsolódott be a prehisztorikus magvak vizsgálatába. Õt tekinthetjük a magyar archeobotanika aty-
jának. Õ végzett elõször régészeti növénytani vizsgálatokat 1877-ben az Aggteleki-barlang valamint a 
Felsõdobsza-Várdomb ásatása nyomán elõkerült vaskori kultúr- és gyomnövény leletekrõl. (Tanulmány a 
búza fölött (adatok kultúrnövényeink történetéhez. A lengyeli õskori telep növénymaradványai. Bp., 1892.). 
Óvárra kerülése évében Ausztriában a filoxérát tanulmányozta és idehaza is bekapcsolódott az ellene 
való védekezésbe. Elsõként mutatta ki a Kárpát-medencében a filoxérát, s egyúttal javasolta a fertõzött 
szõlõk kiirtását. Javaslatát azonban nem fogadták el. 1882-ben az óvári múzeumot alapító Mosonmegyei 
Történelmi és Régészeti Egylet egyik létrehozója és vezetõségi tagja lett. Balás Árpád Magyaróvárra 
kerülésekor, 1884-ben a Keszthelyi Gazdasági Felsõfokú Tanintézet igazgatójának Deininger Imrét 
nevezték ki. Megírta a nagyhírû Georgikon történetét, majd több tanulmányutat tett Nyugat-Európa 
országaiba. 1892-ben búcsúzott Keszthelytõl és a gödöllõi koronauradalom jószágigazgatója lett. 1899 
és 1914 között a Földmûvelésügyi Minisztériumban a ménesbirtokok és uradalmak osztályán dolgozott. 
Ekkor írta összefoglaló mûvét: A magyar mezõgazdaság bajai és javaslatok ezek orvoslására. (Bp., 1911.) 
1914-ben ment nyugdíjba, Budapesten hunyt el 1918-ban.

Cserháti Sándor nemzetközileg is jegyzett tudósnak szinte egész élete és életmûve Magyaróvárhoz 
kötõdik. Gyõrben született 1852-ben régi gabonakereskedõ családban. Családi nevét (Hechtl) 1876-ban 
változtatta Cserhátira. Reáliskolai tanulmányait szülõvárosában és Pozsonyban végezte, s 1871 és 1873 

A Várkapu hátsó oldala 1925-ben
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között tanult a Magyaróvári Felsõbb Gazdasági Tanintézetben. Ezután Halléban és Lipcsében folyta-
tott egyetemi tanulmányokat, s külföldi tartózkodása alatt több agrárintézményben tanított. 1875-ben 
23 évesen lett a Magyaróvári Gazdasági Akadémia tanársegéde, itteni pályáját kisebb melléktantárgyak 
oktatásával kezdte, de foglalkozott a mezõgazdasági szakoktatás reformjával és az állattenyésztés 
kérdéseivel is. Már ekkor különös figyelmet fordított a növényvédelmi rovartanra, aminek hamarosan 
országosan elismert szakértõje lett. Nagyszerû eredményeiért 1879-ben tanárrá léptették elõ. 1884-
tõl a növénytermesztés rendes tanára, s a Növénytermesztési Tanszéken a megüresedett tanári állást 
elvállalva a tanári kar javaslatára õ lett a növénytermesztéstan és a talajmûvelés professzora. Ez volt 
pályáján a nagy fordulópont, ettõl kezdve csak egy tudományterületre kellett koncentrálnia. 

1878-ban Rodiczkytól átvette a könyvtárosi teendõket, s ugyanettõl az évtõl kezdve a tanintézet 
kísérleti telepének vezetõje lett. 1891-tõl haláláig a kezdeményezésére létrehozott Országos Növényter-
melési Kísérleti Állomás igazgatója, trágyázási és nemesítõ fajtakísérletei az egész országban folytak. 
Nagy érdeme, hogy a kísérleteket kiterjesztette a gazdaságokra az ország különbözõ adottságú tájain. 
Cserháti nevéhez fûzõdik a növénynemesítés címû diszciplina oktatásának 1890-ben történt bevezetése. 
Tudományos kutatásainak eredményeit nemcsak oktatói munkájában, hanem a gazdák részére végzett 
szaktanácsadásban és szakírói munkásságához is felhasználta. Számos könyvön kívül több száz cikkel 
is hozzájárult a növénytermeléssel kapcsolatos nézeteinek közkinccsé tételéhez (Köztelek, Gazdasági 
Lapok, Kísérletügyi Közlemények, Pesti Napló stb.). Kosutány Tamással közösen szerkesztették az 
általuk 1883-ban alapított Mezõgazdasági Szemlét. Az akadémiáról 1904-ben vonult nyugalomba, 
de haláláig dolgozott. Munkássága hazánkon kívül különösen német nyelvterületen vált ismertté. 
Magas színvonalú könyvei közül néhány: A trágyázástan alapelvei (Kosutánnyal közösen. Bp., 1887); 
A gabonafélék termesztése (Magyar-Óvár, 1889.); Talajismeret (Magyar-Óvár, 1894.); Az árpa termelése 
különös tekintettel a sörárpára (Magyaróvár, 1909.); Az Alföld mezõgazdasági viszonyainak reformja (Bp., 
1907.); A szarvasmarha táplálkozása (Magyaróvár, 1891.); Az okszerû talajmûvelés alapelvei (Bp., 1896.); 
A mûtrágyák okszerû alkalmazása. Gyõr, 1906. A fõmûvének számító kétkötetes Általános és különleges 
növénytermelés (Magyaróvár, 1900.) Megállapításainak tudományos és gyakorlati hasznát bizonyítja, 
hogy bõvített formában 1905-ben és 1922-ben újra kiadták. Cseháti 1909-ben, 57 éves korában halt 
meg Magyaróváron „agyszélhüdés” következtében. 1909. április 15-ei temetésén a mezõgazdaság 
tudósai, vezetõ szakemberei, gazdálkodók és közéleti személyiségek tisztelegtek sírjánál.

Ujhelyi Imre a magyar agrártudományok ugyancsak kimagasló alakja 1866-ban született Duna-
patajon. Baján a ciszterci gimnáziumban érettségizett, s 1884-ben sikerült bejutnia a Magyaróvári 
Gazdasági Akadémiára, ahol minisztériumi segítséggel nagyon jó eredménnyel folytatta tanulmányait. 
1887-ben beiratkozott a budapesti Állatorvosi Tanintézetbe, itt tanulmányait óvári végzettségére való 
tekintettel másfél év alatt elvégezhette. Ezt követõen a Somogyszentimrei Földmíves Iskolában lett 
ösztöndíjas gyakornok. 1889 õszén innen helyezték át a Magyaróvári M. kir. Gazdasági Akadémiára, 
s ezzel megkezdõdött sikeres három évtizedes óvári pályája, amelynek során magas szintû oktatói, 
kutatói és gyakorlati eredményeket ért el. Az állatgyógyászat elõadójaként végzett munkájáért 1893-tól 
segéd-, 1896-tól rendkívüli, 1898-tól rendes tanárrá nevezték ki. Állattenyésztéstant, állatgyógyászatot 
és tejgazdaságtant adott elõ. Saját kérésére a földmûvelésügyi miniszter 1894-ben Ausztriába, Svájcba 
és Németországba küldte az állattenyésztés, állategészségügy, a tejgazdaság és a szövetkezeti munka 
tanulmányozására. Tapasztalatairól Jegyzetek Ausztria, Svájc és Dél-Németország állattenyésztéséhez 
(Magyaróvár, 1896.) címen kiadott tanulmányában számolt be. Látva az oktatás hiányosságait 1891-
ben javaslatot készített „bejáró klinika” létesítésére az akadémia keretén belül. 

A következõ évben megvalósuló Állatgyógyászati Állomás nem csak a hallgatók vizsgára és az életre 
való felkészítését szolgálta, az állattartó gazdák beteg állatait is térítésmentesen gyógyították. Az ambu-
lanciának nem volt külön épülete, munkáját az Állattenyésztéstani Tanszék keretében végezte 1905-ig.  
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Ujhelyi 1898-ban kiadott terjedelmes Állatgyógyászat címû tankönyvében összegezte addig szerzett elmé-
leti és gyakorlati ismereteit, ezzel is segítve a képzés színvonalának emelését. 1897-ben Svédországban 
és Dániában tett tanulmányútja is hozzájárult ahhoz, hogy Magyarországon a korszerû szarvasmarha- 
tenyésztés megalapozója lett. Fõ célkitûzése az intenzív istállózott marhatenyésztés megteremtése és a 
tejgazdaság fejlesztése volt. Sokat tett a szarvasmarha betegségek (gümõkor) leküzdéséért, alkalmazta 
és továbbfejlesztette a dán Bang professzor szarvasmarha-gümõkor ellenes eljárását, amely Bang-Uj-
helyi-eljárás néven világszerte elterjedt. Ujhelyi e tárgyban írt mûvei közül néhány: Kísérletek Koch 
tuberkulinjával szarvasmarhákon (Bp., 1891.); Kísérleti védõoltások sertésvész ellen (Magyaróvár, 1896.), 
Adatok a tuberkulin vizsgálatához (Magyaróvár, 1900.). Segítette a szántóföldi takarmánytermesztés 
bõvítését, a takarmányt jobban hasznosító ún. mosoni tájfajta elterjesztését és nemesítését. 
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Rengeteg elõadást tartott nemzetközi kongresszusokon és Moson vármegye falvaiban. Orszá-
gosan is példamutató volt az itt létrehozott tejszövetkezeti mozgalom, egész falvak emelkedtek 
föl Ujhelyi munkája nyomán. 1896-ban megszervezte a Magyaróvári Szarvasmarha-tenyésztõ 
Egyesületet. A vásárlásoktól a tartáson át a versenyekig és a törzskönyvezésig mindent vég-
zett, mindenben segített. Errõl írt munkái: A magyaróvári tejelõverseny (Magyaróvár, 1899.); Tej-
vizsgálatok hazai gazdaságokban (Magyaróvár, 1903.) Ujhelyi 1903-ban az akadémia keretében 
létrehozott tudományos kutatóintézetek közül utolsóként megszervezte az M. kir. Tejkísérleti 
Állomást, amely a 8 kísérleti állomás közül egyedüliként ma is mûködik Mosonmagyaróváron. 
Az itt kidolgozott pasztõrözõ eljárásokkal jelentõsen hozzájárult a magyar vajgyártás fellendí-
téséhez, valamint az általa feltalált módszerrel készülõ óvári és illmici sajt nemzetközi hírnévre 
emelkedéséhez. Néhány e témáról írt munkája: Tejvizsgálatok hazai gazdaságokban (Magyaróvár, 
1903.); A tejgazdaság dióhéjban (Bp. 1912.); A tejgazdaság dióhéjban kisgazdák részére (Bp., 1912.). 
Hensch Árpád nyugalomba vonulása után a tanári testület egyetértésével Ujhelyi Imrét nevezték 
ki utódául. Szerénységére jellemzõ, hogy addig mindenhová kerékpáron ment, ettõl kezdve uta-
zott a részére hivatalosan járó hintóval. 1920-ba ment nyugdíjba, de még utána is dolgozott. Két 
agyvérzés után 1923-ban halt meg.

A nagy tanári kar tagjai közül Hensch Árpád került utoljára Magyaróvárra. Késmárkon született 
1847-ben, s itteni középiskolai tanulmányai után 1866-ban egy évig Pesten jogot hallgatott, majd 
átiratkozott a Magyaróvári Gazdasági Felsõbb Tanintézetbe, ahol 1869-ben szerzett oklevelet. 
Ennek birtokában intézõként uradalmakban dolgozott. Ekkor megszakította gyakorlati munká-
ját, s Franciaországban, Belgiumban és Németországban, ez utóbbi helyen a hallei mezõgazda-
sági fõiskolán is gyarapította ismereteit. Hazatérve 3 évig ismét intézõként dolgozott. 1876-ban 
nevezték ki a Kassai Gazdasági Tanintézethez, ahol a gyakorlati oktatás mellett a tangazdaság 
ügyeit is intézte. Saját kérésére nevezték ki 1880-ban a keszthelyi tanintézetbe, ahol egy évtizedig 
növénytant, növénytermesztést, növénykórtant és rétmûvelést tanított. Mindkét állomáshelyén 
gondot fordított a helyi gazdatársadalommal való kapcsolatok ápolására. Sporzon Pál nyugdíjba 
vonulása után 1890-ben helyezték át a Magyaróvári Gazdasági Akadémiára, itt a mezõgazdasági 
üzemtan és a közgazdasági tantárgyak oktatója lett. Hírnevét a hazai agrárüzemtan kimûvelésével 
alapozta meg. Felismerte, hogy a gazdálkodás korszerû megtervezése, a jövedelmezõségi számí-
tások elvégzése nélkül sikeres gazdálkodást folytatni nem lehet. 1895-ben Magyaróvárott jelent 
meg Jószágberendezés és kezeléstan, 1902-ben ugyanitt a Mezõgazdasági becslés és elõszámítástan és 
1901-1902-ben a Mezõgazdasági üzemtan címû könyve. Ezek és késõbbi munkái alapvetõ forrásai 
lettek az újabb magyar mezõgazdasági üzemtani szakirodalomnak. Az üzemtan mellett Hensch a 
növénytermesztés és a mezõgazdaság általános kérdéseivel is foglalkozott. Balás Árpáddal közösen 
írták az Általános növénytermelés-különleges növénytermesztés (I. II. kötet. Magyaróvár, 1888-89.) 
címû mûvet. 1892-ben Magyarországon tett tangazdasági tanulmányútjáról jelentésben számolt be 
(Magyaróvár, 1894.). Tiszteletbeli elnöke volt az akadémia hallgatói gazdasági egyletének, amely-
nek célja volt, hogy a gazdászokat öntevékeny munkára serkentse, vitafóruma legyen különbözõ 
szakmai részletek megvitatásának. Közéleti tevékenységének egyik jelentõs területe volt a Mo-
sonvármegyei Gazdasági Egylet, ahol titkárként és pénztárosként dolgozott. Több uradalomnak 
volt gazdasági tanácsosa, a Szigetközben minta-parasztgazdaságokat szervezett. 1909-ben történt 
nyugdíjazása elõtt egy évig a Magyaróvári Gazdasági Akadémia igazgatói székét foglalhatta el. 
Ezután még rövid ideig miniszteri tanácsadóként a tangazdaságok ügyeinek rendezését bízták 
rá, de elhatalmasodó betegsége már akadályozta, hogy a régi lelkesedéssel és ügybuzgalommal 
folytassa munkáját. Hatvanhét éves korában, 1913 júliusában Budapesten hunyt el.
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A Nagy Tanári Kar tagjairól szólván, mindegyikükrõl elmondható, hogy nyelveket tudó, magas 
mûveltségû és nagy munkabírású emberek voltak. Remek elõadók, szakírók, szorgalmas kutatók, a 
hallgatók és a tanártársak körében népszerû és szeretett személyiségek. Segítõ szándékkal kapcsolód-
tak Moson megye, Magyaróvár és a környezõ falvak társadalmához, a gazdákhoz és szervezeteikhez. 
Mindnyájan a mezõgazdasági tudományok megújítói, egy-egy szakterület korszerû ismeretanyagának 
megalapozói és gyakorlatának fejlesztõi voltak. A Magyaróvári M. kir. Gazdasági Akadémia jogutódja 
a Széchenyi István Egyetem Albert Kázmér Mosonmagyaróvári Kara, a Magyaróvári Gazdászok Szö-
vetsége, Mosonmagyaróvár város és Moson vármegye egykori falvai emléktáblákkal, utcanevekkel, az 
óvári Öreg temetõben lévõ sírok gondozásával, évfordulós megemlékezésekkel, tudományos tanácsko-
zásokkal, szobrok állításával ápolják emléküket. A múzeumok, könyvtárak, a hozzájuk fûzõdõ tárgyi 
emlékek, mûveik eredeti kiadásainak õrzésével, bemutatásával tartják ébren irántuk az érdeklõdést. 
Kitüntetéseikrõl külön-külön nem tettem említést, megbecsülésüket korukban tiszteletreméltó állá-
sokkal és magas kitüntetésekkel jutalmazták. Egyedül Cserháti Sándor nem részesült a munkásságát 
megilletõ kitüntetésekben, nem választották a Magyar Tudományos Akadémia tagjai közé. Halálakor 
jött rá a hazai tudományos világ a nagy veszteségre, amilyen kevés elismerést kapott életében, olyan 
nagy lett sírjánál a végsõ tisztelgés. Azóta a többi „nagy tanár” között az õ munkássága is méltó helyet 
kapott a mezõgazdasági tudományok körében.

Források:

Vörös Antal: Óvár, Óvár… 1818–1968. Bp., 1968., Akad. Kiadó.
Walleshausen Gyula: A magyaróvári agrárfelsõoktatás 175 éve (1818–1993.) Mosonmagyaróvár, 1993.
Dr. Tenk Antal: Dicsõ múltunk. I. A Magyaróvári Gazdasági akadémia XIX. Századi fénykorszaka és nagy 
tanári kara (1818–1918). Mosonmagyaróvár, 2017., Tarandus Kiadó.

Tuba László helytörténész, Mosonmagyaróvár
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Danajka Lajos helytörténész
(Egy jeles felvidéki magyar kutató élettörténete)

Danajka Lajos helytörténészt – Lajos bácsit – mindenki ismerte a falujában, 
Felsõszeliben. Nem csak a kortársai vagy a barátai, hanem a fiatal nemzedék 
is. Rendszeresen eljárt ugyanis az iskolások közé és elõadást tartott a község 
múltjáról, a hontalanság keserves éveirõl vagy az egykor híres szeli bicská-
sokról.  Sõt, bejárta velük a falut, és elmesélte az egyes utcák, határdûlõk 
nevének kialakulását. Közben fáradhatatlanul kereste múltunk emlékeit, ku-
tatott a hazai és a magyarországi levéltárakban és munkájának eredményeit 
könyvekben is publikálta.

Danajka Lajos valódi közösségi ember volt, aki példaképe lehet a szeliek-
nek, de akár a felvidéki magyarságnak is, hisz munkájával a megmaradásunk ügyét szolgálta és tovább 
vitte falunk jó hírét a nagyvilágba.

Annak ellenére, hogy Danajka Lajost, illetve a könyveit is sokan ismerték – nem csak a községünk-
ben, hanem a távoli vidékeken is –, mégis érdemes bemutatni az élettörténetét. Mégpedig úgy, ahogy 
azt a lánya – Mészáros Magdolna – nyugalmazott pedagógus elmesélte.

*

Danajka Lajos 1925. november 9-én született a Vásárút melletti Sós-szi-
geten (Dunaszerdahelyi járás) a család hatodik gyermekeként. Édesapja, 
Danajka Imre, községi mezõõr volt, édesanyja, Miklós Rozália, Tallósról 
jött férjhez Felsõszelibe.

A Fõszeg utca 241. számú házban laktak a Kocsis családdal egy udvar-
ban. Az akkori bõ gyermekáldást követõen sokszor húszan is éltek a szûk, 
konfliktusoktól sem mentes udvarban.

Az elemi népiskola nyolc osztályát 1932–1940 között végezte el Fel-
sõszeliben. Közben olyan meghatározó élményekben lehetett része, amely 
gyökerestõl megváltoztatta a család életét. 

Mint ismeretes, 1938. november 10-én Szeli is visszakerült Magyaror-
szághoz. A falu apraja-nagyja leírhatatlan örömmel és lelkesedéssel fo-
gadta a bevonuló magyar katonákat. 

Közben édesapja életében is fordulat történt: 1939 elején esedékes csõsz-
választáskor – tíz évnyi szolgálat után – nem lett újraválasztva, mégpedig olyan indoklással, hogy „na-
gyon elnézõ” volt a határ dézsmálóival szemben. Tavasszal viszont a dögösi uradalom munkapiacán 
utasították el azzal, hogy a csõszködése alatt „túl szigorú” volt. Az ellentmondásos vélemények után 
végül Budapesten keresett munkát. Így hát 1940 nyarán az egész család oda költözött.

Danajka Lajos elõször kifutóként dolgozott egy drogériában, majd tapétázónak tanult, végül a 
Bosnyák téri katolikus templom építkezésén dolgozott vasbetonszerelõként.

1943 végén a fokozódó bombatámadások miatt hazajött Felsõszelibe. Az elsajátított mesterségeket 
itt nem folytathatta, így a következõ évben az egyik szeli gazdánál szolgált.

Oros László

Oros László: Danajka Lajos helytörténész
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Majd jött élete legmegrázóbb eseménye, amikor 1944 szilveszterén a szeli leventékkel együtt õt is 
Németországba hurcolták. A csoportot gyalog hajtották Münchenig, ahol hadifogolyként az amerikai 
katonák felügyelete alatt álló táborban tartották 1945 novemberéig. Mikor a háború után hazatért, a 
falu újra csehszlovák fennhatóság alá került.

Ismét nehéz idõk következtek. Munkája nem lévén, így társaival együtt a Galgóc vonzáskörzetébe 
tartozó Felsõ Zéla (Horné Zelenice) községben vállalt munkát. A deportálások hírére azonban haza-
ment, és amikor a szeliek is sorra kerültek, Budapestre menekült, nehogy miatta a szüleit is elvigyék

Budán, a Sztehlo Gábor (1909–1974) evangélikus lelkész által vezetett Pax gyermekotthonban 
kapott munkát. Fél év után ismét otthon találjuk, de a csendõri zaklatások elkerülése végett inkább 
a bazini (Pezinok) szõlészetben dolgozott. 1949-tõl aztán a galántai gépgyárban (TOS üzem) lett 
vasbetonszerelõ.

Ebben az idõben már a csehszlovákiai magyarság helyzete is javulóban volt. Mikor aztán 1949-ben 
megalakult a Csemadok, õ is alapítója lett a helyi szervezetnek, illetve közel harminc évig annak ve-
zetõségi tagja volt. De aktívan részt vett a Csemadok énekkarában is

1952-ben megnõsült, feleségül véve az Alsószeli születésû Seres Máriát. Kezdetben ott laktak, majd 
egy évvel késõbb házhelyet igényelt Felsõszeliben. A Sport utcában kapott telket, és elkezdte a családi 
házuk felépítését. Ekkor már a galántai Gabonafelvásárló Üzemnél dolgozott rakodó munkásként. A 
szûkös keresete miatt az épülõ házon minden munkát – a tervezéstõl a fakitermelésig, a vályogvetéstõl 
a falazásig, meg a cserepek felrakásáig – a feleségével együtt végezte el. A ház 1958 nyarán elkészült, 
és beköltözhettek. 

Közben két gyermekük született, egy leány és egy fiú.
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1959-ban megbízták a nádszegi, majd a felsõszeli gabo-
naraktár vezetésével. Ebben a minõségben dolgozott egészen 
1985-ig, a nyugdíjaztatásáig. De nyugdíjasként sem pihent, 
mert elhatározta, hogy felkutatja faluja történetét. Három 
évnyi szorgalmas kutató- és gyûjtõmunka után el is készült 
a kézirat. Megjelentetése azonban elég körülményes volt – 
a Madách Könyvkiadó nem vállalta –, így végül Felsõszeli 
község Önkormányzata adta ki 1993-ban Felsõszeli törté-
nete címmel. A 190 oldalas kiadványban az olvasó minden 
lényeges adatot megtalál a faluról a legrégibb idõktõl kezdve 
egészen a napjainkig. Hiteles adatok alapján elénk tárul a 
középkori Szeli kialakulása, a birtokviszonyok, a tatárjárás, 
majd a reformáció és az ellenreformáció viszályokkal teli 
korszaka. De a szerzõ alaposan utánajárt a Rákóczi-féle és 
az 1848/49. évi szabadságharc eseményeinek is. És ugyanilyen 
pontos korrajzot olvashatunk a két háború közötti idõszakról, 
illetve a hontalanság keserves éveirõl. A kötet színes képmel-
léklettel zárul.

Danajka Lajos következõ munkája 2001-ben jelent meg 
Két tûz között 1944–1946 címmel, amelyben a Felsõszeli le-

venték kálváriáját mutatja be. A kötetben egy sokáig tabunak tartott, kevésbé dokumentált témáról, 
mégpedig a leventék nyugatra való elhurcolásáról és az ott átélt viszontagságaikról olvashatunk… A 
szerzõ, aki mindezt maga is átélte, bajtársai visszaemlékezéseibõl, vallomásaiból állította össze ezt a 
nem mindennapi dokumentum füzért.

A könyv kiadását ezúttal a Baranyába kitelepített, egykori felsõszeli leventék segítették és a mû 
Dombóváron jelent meg. Érdekességként még megemlíthetem, hogy a Kossuth Rádió 2002-ben egyórás 
mûsort sugárzott a könyvbõl Sorsverte nemzedék címmel, amelynek szerkesztõje Padisák Mihály volt. 
Sõt, 2009-ben azt is elérte, hogy Budapesten a Hadtörténeti Múzeum díszudvarán emléktáblát avas-
sanak a leventék hõsiességének emlékére.

A harmadik könyve Mátyusföldi adomák címmel ugyancsak 2001-ben látott napvilágot, ezúttal 
azonban Érsekújvárban. Ez a kézirat is végigjárta a hazai kiadókat, majd két évnyi kallódás után a 
család vette kézbe a dolgokat: többfelé is pályázatot adtak be, amit aztán a Balassagyarmati Jobbágy 
Károly Alapítvány második díjjal jutalmazott… Végül ebbõl az összegbõl, meg a Csemadok helyi 
Alapszervezete és a barátok támogatásával kiadásra került a kötet. Ebben a munkájában a szerzõ 
csokorba szedte a falusi élet olyan a mókás, vidám történeteit, amelyek egykor szájról-szájra terjedtek. 
Az összegyûjtött anyag közzététele valódi kincsesbányát jelent az utókor számára.

Ha idõrendbe rakjuk életének további történetét, akkor okvetlenül meg kell még említeni a 2005. 
évet, amikor az Udvardon megtartott szlovákiai magyar helytörténészek országos találkozóján õ 
kapta meg a Patria-díjat… 2006-ban pedig, a Kitelepítettek V. országos találkozóján Felsõszeli volt 
a rendezvény díszvendége. Így a közel kétezernyi résztvevõ elõtt a szeliek mutatkozhattak be, illetve 
Danajka Lajos is elõadást tartott.

2008-ban viszont az a megtiszteltetés érte, hogy sokrétû munkája elismeréseként a helyi önkor-
mányzat ünnepi ülésén a falu díszpolgárává avatták.

Közben befejezte a községünk legrégibb írásos emléke 850. évfordulója tiszteletére írt könyvét, 
amelynek címe Mesélõ utcák volt. Ebben a negyedik munkájában a háborús idõk és a jogfosztottság 
éveinek gyötrelmeit foglalta össze. Egyedi alkotás ez a maga nemében, hisz a rengeteg érdekes adat 
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mellett, a könyvbõl azt is pontosan megtudjuk, hogy 
az egykori szeliek melyik utcában és házban laktak, 
milyen foglalkozást ûztek, illetve mi történt velük a 
háború után.

Danajka Lajos a hagyományápolás terén is mara-
dandót alkotott. Legyen az a kukoricafosztás szoká-
sának színpadi megjelenítése, a szüreti felvonulás és 
bál vagy a karácsonyi mendikálás hagyományának 
éltetése és továbbvitele.

Számtalan elõadást tartott a március 15-ére ren-
dezett megemlékezéseken, de segített a Kincskere
sõknek a helyi néprajzi szokások és témák feldolgo-
zásában is. És persze további kutatásokat végzett 
falunk múltjának feltárása érdekében. Ezekben az 
idõkben leginkább a szeli bicskásság kialakulásának 
okai érdekelték. Mûvének kéziratával 2011-ben el is 
készült, de a 2012-ben bekövetkezett halála megaka-
dályozta a kötet kiadását… A könyv végül 2019-ben 
látott napvilágot Miért vagyunk mi szeli bicskások? 
címmel, Mészáros Magdolna utószavával.  

Danajka Lajos 2012. augusztus 16-án, 87 éves ko-
rában hunyt el Felsõszeliben. Utolsó útjára a család-
ja és rokonsága mellett a falubeliek és az ismerõsök 
százai kísérték el.

Végezetül talán még annyit, hogy Danajka Lajos 
egyike volt azon embereknek, aki minden cseleke-
detével a magyarság megmaradásának ügyét szolgálta.

Lajos bácsi írásait nem kell különösebben bemutatni, hisz alig van olyan felsõszeli illetõségû ember, 
aki egyik-másik könyvét nem olvasta volna. Most azonban nem is ezekbõl a kiadványokból, hanem 
egy kevésbé ismert összeállításból szeretnék közölni egy részletet, amely hû képet nyújt a falu életébõl 
a jogfosztottság idejében.

Oros László helytörténész Felsõszeli/ Horné Saliby



38

szél-járás

szél-járás 2023/3. sz.

honismeret

Danajka Lajos

A jogfosztottság és a megaláztatás évei 
Felsõszeliben 1945–1950

(Részlet)

… A komlósiaknak azt ígérték, hogy innen mindenkit kizsuppolnak. Az a szomorú tény, hogy Ne-
gyedtelepülés után – ahonnan 529 családot telepítettek ki – tájainkon Felsõszeli következik 310 kitele-
pített családdal. Ez a magas szám onnan ered, hogy nagyon sok komlósi korábban már járt Szeliben. 
Felsõszeli négy majorságába már száz éve többszáz szlovák summás járt le nyaranta szezonmunkára, 
nagy bánatára a helybeli munkásságnak. 1938-ban bízvást remélték, megjavulnak a munkalehetõségek, 
hiszen fönti szlovákság már nem járhat. De csalódtak, mert az uradalom az Alföldrõl, Tótkomlósról 
hozott szlovák summásokat, akik hat éven át idejártak. Itt ismerték meg az itteni bõtermõ földet.  
Az idetelepült 324 szlovák család 98 százaléka Tótkomlósról települt ide, sõt még a Békés megyei 
szlovák áttelepülési bizottság 5 tagja is. Az új telepesek nyomban megszüntették a kormánybiztosi 
funkciót és nemzeti bizottságot alakítottak, vagyis átvették a hatalmat.

Ebben a minõségükben elsõ teendõjük a magyar vonatkozású iratok megsemmisítése volt. A tûzoltó-
szertár mellett, a Dudvág partján napokig égett a máglya. Tûzre vetették a falu könyvtárát, az irattárt, 
mindent, ami a magyar múlttal volt kapcsolatban. Ezzel az volt a céljuk, hogy kitöröljék a falu magyar 
múltját, ne maradjon semmi nyoma, hogy itt közel ezer éve magyarok laktak. 1947-ben két turnusban 
telepítettek májustól júliusig és szeptembertõl novemberig. A kijelölt családok házából kihallatszott 
a ládák szögelése, mint temetéskor a koporsók zuhogása. Sírás, búcsúzkodás volt napirenden, miköz-
ben ajövevények kóstolgatták a prédát, kinek milyen konc jutott, cserélgették a házakat a rang és az 
ismeretség függvényében. Mivel leginkább kisparasztok és nincstelen fiatalok érkeztek, az államtól 
a kezdésre segítséget kaptak:ólat, lovat, gazdasági szerszámot, köpenyt, gumicsizmát. Ám ennek el-
lenére nem indult meg a pezsgõ munka a megszerzett birtokokon. A korábban példásan megmûvelt 
határ elhagyatottan termeli a gyomot és gazt. Az elmenõknek már nem érdekük, akik jöttek, õk még 
egyelõre a babérjaikon ülnek. Elárvult a határ, elcsendesült benne a dal, a dolgos múltnak vége.

Mivel a beígért álom, hogy innen minden magyart kizsuppolnak, nem vált valóra, a komlósiak 
csalódottságukból nehezen ébredtek, mert így csöbörbõl vödörbe estek, mivel itt is magyarok közé 
kerültek. Az a megszorítás, hogy megszüntették a kisipart, a kereskedelmet, az ipari gócpontok innen 
távol estek, õket is érintette. Így csupán a föld maradt, ahhoz pedig se gazdasági felszerelésük, se 
pénzük nem volt. Az itthon maradt magyar munkásságnak se tudtak kenyeret adni. Biztonságukra 
6-8 tagú csendõrõrs vigyázott, de hogy a biztonságuk nagyobb legyen, 50 tagú tûzoltóságot állítottak 
föl, amely a közbiztonságot is segítette. A kapott uniformisban parádéztak, mintha nem is lenne más 
ruhájuk. Ezeket a tényeket azért ecsetelem, hogy kissé belelássunk új birtokosaink lelkivilágába.

Mivel az a gondjuk, hogy minél kevesebb magyar maradjon a faluban, akadályokba ütközött, el-
kerülhetetlenek lettek a súrlódások az õslakosság és a komlósiak között, ezek többször verekedésbe 
torkollottak. 1947 karácsonyára a betelepülõk nagy része már megérkezett, ennek örömére a szlovák 
ifjúság István-bált rendezett a szövetkezet nagytermében, a tûzoltóság pedig a szomszédban a néhai 
Salamon-kocsmában. 

Danajka Lajos: A jogfosztottság és megaláztatás évei Felsõszeliben 1945–1950
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Az ifjúság báljára békülési szándékkal az a néhány magyar fiatal is elment, kiket a sors megkímélt 
az elhurcolástól. A szövetkezet nagyterme egy hosszú sikátorszerû udvarra nyílik, itt az illemhelyek 
leghátul voltak az épület végében. Ott valaki elsütött egy revolvert, ezt a rendezõség meghallotta. Hogy 
micsoda félelemben élhetett a jövevény társaság? Arra az intézkedésük utal. Nyomban riadóztatták 
a csendõrséget, a tûzoltóságot. Mindkét bált leállították, majd körülfogták a kocsmát, lélek az ajtón 
se ki, se be. A forradalmat szimatoló társaság a karhatalommal karöltve berontott a táncterembe és 
kizavarta a szlovákokat és a nõket. Huszonegy süldõ magyar legényke maradt a csatatéren. Az idõ-
sebbje még fogságban vagy a leventékkel valahol nyugaton várta a hazatérést. Közel 50 tûzoltó és 8 
csendõr megmotozta a fiatalokat, hat idõsebbet kiválasztott és fölküldte a színpadra. A maradékot 
szintén kizavarta a kocsmából, még annaka tájékáról is, de fegyvert nem találtak. Ezután egyenként 
kiengedték a félreállított magyarokat, és elkövették legnagyobb gyávaságukat a rendezõk. Amint 
egy-egy fogoly kilépett a terembõl a hosszú udvaron kétfelõl sorfalat állt tûzoltók addig verték kézzel, 
bottal, kötéllel és baltanyéllel, amíg ki nem támolygotta kapun…1 

 1 Részlet Danajka Lajos: A jogfosztottság és a megaláztatás évei Felsõszeliben 1945–1950 címû írásából, amely 
A szlovákiai magyarok kényszerkitelepítéseinek emlékezete 1945–1948, Kecskés László Társaság, Komárom, 2003 
címû összeállításban jelent meg.
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Forgószélben 
Gyermekként a Holocaustban – Egy nagycsalád széthullása

                                                
Év végén jelenik meg az a könyv, amely Márta néni visszaemlékezését tartalmazza gyermekkorára, 

arra az idõszakra, amelyet 13 évesen élt át a náci munkatáborokban.  
Hozzájárulásával  közlünk belõle néhány részletet most.  

Szolnok – 1944 

1944 márciusáig szüleimmel és húgommal egy alföldi város központjában, egy négy szobás kom-
fortos családi házban laktunk.

Békés gyerekkorom volt. Azok a dolgok, amelyek megkülönböztettek bennünket zsidó voltunk 
miatt, akkor természetesen még nem tudatosodtak bennem. Tudomásul vettem bizonyos tiltásokat, 
anélkül hogy az igazi okát tudtam volna. Csak sok évvel késõbb döbbentem rá, az akkor fájó gyerek-
kori tilalmak igazi okára. ...

Háború volt. 1944. március 19-én megszállták az országot a németek és ekkortól megváltozott a 
békés családi életünk.

A németek szemet vetettek a családi házra, elrekvirálták, nekünk néhány napon belül ki kellett az 
otthonunkból költözni. A családi házba beköltöztek a németek. Az egyik szomszédos házban élõ család 
fogadott be minket, de már csak hármunkat, mert közben Édesapánkat behívták munkaszolgálatra. 
A padlás feljáró mellett kaptunk egy kis komfort nélküli udvari szobát.

A németek a családi házunk konyhájára nem tartottak igényt, ezért az elõszoba és a konyha közötti 
ajtót befalazták és a konyhából az udvarra nézõ ablak helyére ajtót építettek be. Izolálták a konyhát 
a lakás többi részétõl. Engedélyezték a már elszeparált konyha és az udvar használatát. ...

Elrendelték a sárga csillag viselését és ezt követõen már nem járhattam iskolába. Elõtte állami le-
ánygimnáziumba jártam, ahová bár a numerus clauzus érvényben volt, zsidó létemre azért vettek föl, 
mert az Édesapám az elsõ világ-háborúban gyalogsági ágyúsként a magyar hadseregben katonaként 
szolgált, harcolt és megsebesült. Akkor karpaszományos õrmester volt. ...

A sárga csillag viselésén kívül, más megkülönböztetések is voltak. Például a vásárlási könyv, amely-
nek minden oldalán hatalmas vastag piros betûvel egy nagy ZS betû díszelgett.

Nem sokáig kellett a szomszédban laknunk, mert elrendelték a gettóba vonulásunkat.
A gettó részére az iskolát, az ortodox templomot és néhány, a zsidók tulajdonában volt nagy családi 

házat jelöltek ki. Édesanyámmal és húgommal egy gyártulajdonos családi házába kerültünk, ahol az 
üvegezett verandán kaptunk helyet.  Sûrûn voltunk, a verandán olyan 14-en az idegenek mellett, a 
motyónkon, amit magunkkal vihettünk a földön aludtunk. A szobákban sem volt jobb a helyzet, oda 
is sokan voltak bezsúfolva. A tisztálkodási lehetõség is nehéz volt, mert a lakásban mindössze egy 
kis fürdõszoba volt, ami ennek a rengeteg embernek igen kevésnek bizonyult. A ház ezen részében 
konyha nem volt, és természetesen  semmiféle központi ellátás sem, tehát azt ettük, amit a gettóba 
vonulásunkkor magunkkal vinni engedélyeztek. ...

A gettó egyhangú életét nagyon fölzaklatta, hogy bombázók jöttek, a vasúti pályaudvart és a sínekkel 
párhuzamos utcákat a földdel tették egyenlõvé. Nem sokáig bánkódhattunk e fölött, mert hivatalos 
emberek jelentek meg, pakolnunk kellett. Nagy dobozokat helyeztek el a verandáról levezetõ lépcsõ 

S. Halász Ágnes Márta

S. Halász Ágnes Márta: Forgószélben – Gyermekként a Holocaustban
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elõtt, csomagjainkkal együtt el kellett hagyni az épületet és a dobozokba beletenni mindazt, ami érték 
nálunk volt. Ez alatt nemcsak az ó.rát, ékszert értették, hanem az írószereket és a papírt is. Nagyon 
szigorúak voltak, a felnõtt nõket testi motozásnak vetették alá, hátha valahol elrejtettek valamit. Ezt 
követõen elhagytuk a gettó területét. Voltak épületek ahonnét lovaskocsival szállították el a gettóla-
kókat. Nekünk egy kétkerekû tolható kocsi jutott. Fölraktuk rá a csomagjaink egy részét, egy része 
ott maradt, tetejébe a húgomat ültettük, és Édesanyámnak segítve toltuk a kocsit. 

Végigmentünk a város fõutcáján, a járda mindkét oldalán bámészkodók, nevetgélõk sokasága. Föl-
fedeztem közöttük néhány nevetõ volt iskolatársamat is. Nagyon megalázó menet volt, természetesen 
a ruhánkon ott virított a sárga csillag. Az aszfaltos útról leérve göröngyös, rossz utakon sokáig toltuk 
még a kocsit, mígnem eljutottunk a cukorgyárig, a hírhedt gyûjtõig.

A cukorgyárban a valamikori raktár épületekbe, és mert azok kevésnek bizonyultak, az udvarra 
gyûjtötték össze nemcsak a városi zsidóságot, hanem a környékét is. 5000 felnõttet és gyereket. Az 
ottani állapotok katasztrofálisak voltak. Elhelyezés a beton padlón a motyón ülve és akiknek még 
ez a hely sem jutott az udvaron, az esõben, sárban voltak. Az egy bódéban lévõ kevés WC-n kívül, 
a szabadban lévõ fedetlen latrina képezte a „komfortot”. Volt aki halálát lelte benne. Az udvaron a 
„rendet” egy állandóan körbejárkáló SS egyenruhát viselõ magyar fiatalember tartotta fenn, állan-
dóan kiabálva: „kalapot, kendõt le, utat szabadon hagyni”. A zsúfolt hodály elején volt egy kisebb 
helység, - ajtaja udvarról is volt – ahol azokat vallatták, akikrõl föltételezték, hogy a vagyonuk egy 
részét valahol elrejtették. A kihallatszó hangok elviselhetetlenül rémítõek voltak. Láttam, amikor az 
ordítását követõen a helyi patikust belökték a tömegbe. Iszonyatos látvány volt, cafatokban lógott az 
összevert, vérzõ húsa. Nem õ volt az egyetlen, akivel ez történt.

Szökésre, elmenekülésre nem volt lehetõség. Egy tanítónõ megpróbált szökni. Elfogták és egy fára 
kikötötték. Nem volt szabad megközelíteni és elrettentésként propagálták, hogy minél többen nézzék 
meg. Nagyon szenvedhetett, de túlélte. ...

Itt kell rögzítenem, hogy 40 évig sem a nyilvánosságban, sem családi körben az 1944-45 évben 
velünk történtekrõl soha egyetlen szó sem hangzott el, senki nem beszélt róla. Ezért ma rengeteg 
kérdés merül föl bennem, de sajnos már nincs kitõl kérdezni.

Strasshof1

Nagy izgalommal figyeltük az idõnkénti tájékoztatást, a hangosbemondón közölték név szerint kik 
fognak az érkezõ vagonokba fölszállni. Elhangzott a mi hármunk neve is, hogy az elsõ érkezõ vonat 
vagonjaib.a kell felszállnunk. Nem tudtuk hova utazunk. Édesanyám próbált egyes rokonokat, akiknek 
erre a vonatra szálláshoz nem hangzott el a neve rábeszélni, jöjjön velünk, hogy együtt lehessünk. 
Féltek, nem mertek jönni. Nagy kár, mert soha többé nem láttuk õket, hiszen utólag kiderült, hogy a 
másik vonat Auschwitzba ment. ...

Hosszú, több napos utazás után megérkeztünk a határra. Az osztrákok kinyitották a vagonok ajtaját 
és vizet adtak, majd a tovább utazáshoz nagyobb rést hagytak, hogy levegõhöz jussunk. A vagon-
ban többen meghaltak, tehát nem mindenki érkezett meg élve. Az embereknek vannak természetes 
szükségleteik, még akkor is, ha evés, ivásra nincs lehetõség. Erre a célra néhány, nagyon kevés vödör 
volt, ami vándorolt oda, ahol kérték. Ez sem volt a zsúfoltságban egyszerû, különösen, mert igencsak 
megtelt. A bûz, a zsúfoltság, a levegõtlen meleg, és a már nem élõ velünk utazók miatt szinte elvisel-
hetetlen volt az út.

Strasshofba érkeztünk, mint megtudtuk, ez egy átmeneti koncentrációs láger. A vagon és a tábor 
bejárata között nagyon nagy volt a távolság, megint fogyott a csomagunk, mert nem tudtunk mindent 
elcipelni, csak az maradt meg, amit egyszerre el tudtunk vinni. A csomagjaink nem voltak elegánsak, 
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mert a gettóba költözés elõtt közölték, hogy táskát, bõröndöt vinni tilos. Tanácsos volt a vinni valót 
batyuba kötni és volt egy kétfogantyús ruháskosarunk. Fogytak a batyuk és valahol elmaradt a ru-
háskosár is. Gyakorlatilag, emlékezetem szerint néhány lepedõ, terítõ, egy plümó, egy másfél literes 
lábos, egy-egy kanál, kés, a rajtunk lévõ cipõ,fehérnemû, nyári ruha és talán valami tányér volt, amit 
magunkkal tudtunk vinni. A tartalék kevés ennivalónk Strasshofban teljesen elfogyott. 

A láger sok fabarakkból épült. Megérkezésünk után betereltek mindenkit az egyik barakkba, férfi-
akat, nõket külön és teljesen meztelenre kellett levetkõzni. A levetett ruháinkat és a csomagokat 
elvitték a fertõtlenítõbe. Késõbb, hiányosan ugyan, de visszakaptuk. Nagyon megdöbbentõ látvány 
volt számomra a sok meztelen test, különösen az öregeké, aszott, ráncos, öreg bõrök. Soha nem láttam 
még olyant azelõtt. ...

A táborban tartózkodásunk nem volt hosszú, mindössze néhány nap. Ismét vagoníroztak, de nem 
tartott soká az utunk. Znaimba utaztunk, a  teherpályaudvaron volt a kiszállás. Hamarosan megtudtuk, 
hogy nem ebbe a városba megyünk, pedig mindenki örült, reménykedett, mert híresztelték, hogy ott 
van egy híres zöldborsó feldolgozó üzem és ha ott kell dolgozni lesz mit enni, hiszen a borsó jó. Ez 
a remény hamar eloszlott. Csoportokba verõdve ültünk a csomagjainkon és vártunk, de nem tudtuk 
mire. Nemsokára megtudtuk. Sok ember, fõleg férfiak érkeztek és megkezdõdött az embervásár. Az 
érkezõk elkezdtek a csoportok közt válogatni, összevonni, szétválasztani, egyeseket áthelyezni. Nem 
értettük mi történik, de hamar megtudtuk. Munkára, munkásokat válogattak maguknak. Ami kis 
csoportunkat összevonták egy nagyobb létszámúval és nyilván megkötötték az alkut, mert ismét va-
gonba szálltunk, de most csak úgy kb. 25–30-an és indultunk az ismeretlenbe. Késõ délután kiszállás: 
olvastuk az állomás nevét: Märisch Kromau. 

Mährisch Kromau2

Gumirádlis lovas kocsi várt ránk. Újdonság volt mindannyiunknak és az is, hogy egymást sem is-
mertük. Fölpakoltuk a csomagjainkat, nem volt sok, elhelyezkedtünk és indulás. Csendben voltunk, 
néztük az ismeretlen tájat és tûnõdtünk, vajon hová és miért visznek. Órám nem volt, de úgy éreztem 
nagyon hosszan kocsikázunk. 

Egyszer csak a távolban egy magaslaton, hegytetõn feltûnt egy 4 tornyú templom. Elmentünk a 
közelében az úton, nagyon elhagyatottnak, elhanyagoltnak látszott. Haladt tovább a lovaskocsi, már 
kezdett esteledni, mire elértünk egy útelágazásban lévõ csárdához. Az út egyik ága kanyarodott balra, 
de a mi kocsink egyenesen haladt tovább egy emelkedõn, majd balra befordult egy tanya udvarára. 
Lekászálódtunk, lepakoltunk, közben teljesen beesteledett. Az udvaron egy nagy bajuszú 45–50 év 
köröli parasztember várt ránk. Csehül beszélt, de annyit megértettünk, hogy õ a gazda. Betereltek 
egy kõépületbe. A kis belépõbõl, szélfogóból mindkét oldalra nyílt egy ajtó.  A jobb oldaliból nyílt egy 
nagyobb helyiség, ez volt a konyha, soha nem voltam benn, de föltételezem, hogy abból nyílhatott egy 
kisebb helyiség, raktár. A bal oldali ajtón mentünk be, ott volt egy x lábú asztal, 2 hosszoldalán 1–1 lóca 
(pad) és egy fapriccs. Innen be lehetett menni egy kisebb szobának csúfolt helyiségbe. A kettõ között 
nem volt ajtó, csak egy ajtó méretû nyílás, és a falra volt fölakasztva egy petró-leumlámpa. A gazda, 
miközben mi leültünk az asztal köré, a petróleumlámpa elé állt és beszélt csehül. Nyilván köszöntött 
bennünket. Közben behozták a vacsorát, valami nyúlhúst gnédlivel. Már mindenki nagyon éhes volt, 
gyorsan befaltuk a rég nem evett meleg ételt. Ezután megtörtént a szálláshely elosztás. 

A mi csoportunk, 5 felnõtt és 4 gyerek, összesen 9 fõ, - akkor még azt hittem, hogy én is gyerek 
vagyok, de másnapra kiderült, hogy munka szempontjából felnõttnek számítok – az ajtónyílás mö-
götti szobának csúfolt helyiséget kapta, benne 6 fapriccs,rajtuk szalmazsák. Mi hárman 2 priccset 
foglal-hattunk el. Az épület terméskõbõl készült, a kövek között helyenként kevés habarccsal. A falak 
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vakolatlanok voltak, a padló döngölt föld. Volt egy kis ablaka és tartozott hozzá egy hokedli szerûség 
és egy lavór. A többieket két hasonló épületben helyezték el. A kisebbikben 3 felnõtt, mint utóbb 
kiderült hol 1, hol 2 volt munkaképes. A nagyobban talán 9 felnõtt és 3 gyerek volt. ...

Másnap korán reggel kiderült, hogy miért is hoztak ide bennünket. Dolgozni. Megkezdõdtek a 
munkanapok. Elhagytuk a tanya területét, de nem az országút felé, amerrõl jöttünk, hanem végig�-
gyalogoltunk a tanya udvarán, ekkor láttuk, hogy hol a kút, a másik két épület, a budi, az istállók 
és egyéb kiegészítõ kisebb épületek. A gazda lakása és a melléképületei a bejárat mellett az úttal 
párhuzamosan húzódott. 

Elhagyva a tanyát gyalogoltunk még egy kicsit és megérkeztünk az aznapi munkahelyünkre, a saláta 
földre. Nagyon szép, nagy saláták teremtek ott. Megkaptuk az eligazítást, német és cseh nyelven kö-
zölték, hogy mivel ez élelem, kényes jószág, le kell venni a cipõnket és csak mezítláb szabad a saláták 
közé menni, vigyázva, nehogy letapossuk. 

Több, látszólag parasztember volt ott, türelmesen elma-gyarázták a tennivalót, majd mindenki 
megkapta a munka végzéséhez, a saláta szedéséhez a szerszámot, a SARLÓT. Többen, köztük én is, 
még sosem láttunk ilyet, ezért mindenkinek külön megmutatták hogyan kell a salátafejet vigyázva, 
nehogy megsérüljön, eltávolítani a gyökerétõl. Nekem egyikük külön elmagyarázta, jó erõsen kell a 
sarlót meglendíteni, mert akkor szép a vágott felület. Jól megértettem, mert tudtam németül. Biztatott, 
kezdjek hozzá jó erõsen. Megtettem, levágtam a salátát, de a nagy lendülettõl a sarló hegye belefúró-
dott a cipõ, zokni nélküli bal lábfejembe. Fájt és erõsen vérzett. Megszidtak az ügyetlenségemért, és 
mert összevéreztem, ezért tönkretettem a salátát. Azonnal el kellett hagynom a területet és mezítláb, 
a vérzõ sebbel visszakísértek a tanyára. A szállásra érve a seb már annyira eltömõdött földdel, hogy 
már alig szivárgott a vér. Kötszer, fertõtlenítõszer nem volt. Isteni csoda, hogy nem kaptam tetanuszt. 
A sarló, a seb helye most is látszik. Aznap már nem kellett dolgoznom. ...

Mindig együtt maradtam és dolgoztam a többiekkel. Amikor a földeken dolgoztunk, mindig volt 
velünk egy felügyelõ, hajcsár. Ezen kívül pedig az intézõ, aki mindig lovon, sokszor szép fehéren járt, 
messzirõl távcsövön ellenõrizte, nem lazsálunk-e. ...

A szállásunk lejtõs területre épült. Ha esett az esõ, az emelkedõrõl a terméskövek fugái között, 
mivel habarcs ott alig volt, befolyt a szobába és hömpölygött a víz a döngölt padlón. 

Õsszel bejöttek az egerek, rengeteg és éjjel ott futkároztak rajtunk. Õsszel át kellett rendezni a 
szobát. Szorosabban egymás mellé kerültek a priccsek, mert egy tûzhely került beépítésre. Ekkor már 
tudtunk vizet melegíteni a mosakodáshoz. Fõzni nem tudtunk, mert nem volt mit. Egy téli vasárnapon, 
mert elfogyott a tüzelõ, elmentünk a birodalmi erdõbe, ahol elõzõ nap erdõirtás volt a feladatunk, 
vagyis favágófûrésszel dolgoztunk, ami kb. nem egészen másfél méter hosszú, a két végén fogó és 
ketten elõre hátra, ellentétesen húztuk, amíg át nem vágtuk a fa törzsét és kidõlt. Mindenki megfogott 
egy már kivágott fát, és húztuk. Elgondoltuk, hogy nem a tanyaudvaron megyünk be, hanem a házak 
mögött az emelkedõn. Arra nem számítottunk, hogy õrzõnk, a gazda megneszelt valamit, körbejárta 
az udvart és észrevette a friss hóban a lábnyomokat. Nem tudtuk, hogy már figyel bennünket, de 
hagyta, hogy a cél utolsó méteréig húzzuk a fákat és csak akkor állt elénk. Megfenyegetett, hogy 
lopjuk a német birodalom erdõjébõl a fát. Mivel a cipelésben már úgyis kimelegedtünk, nincs a fára 
szükségünk és az õ udvarára rakatta velünk. Nem kaptunk büntetést, de a szoba hideg maradt és a 
gyerekek is nagyon fáztak. ...

A szabadban végzett munkánknak, mindegyiknek külön-külön meg voltak a nehézségei. Nem vol-
tunk a gyomláláshoz, kapáláshoz szokva, hamar elfáradtunk, fájt a derekunk, és minden porcikánk 
sajgott a fájdalomtól. Pihenni, kiegyenesedni nem volt szabad, hiszen mindig ott volt a felügyelõ, és 
idõnként az intézõ is figyelt minket. Gyakorlatlanok, ezáltal elég lassúak voltunk. A hozzánk csatolt 
csoportban volt egy fiatal asszony, aki a békebeli privát életében mezõgazdasági dolgozó volt. Ismerte a 
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munkafázisokat és mindenkinél sokkal gyorsabban dolgozott. Ez akkor jelentett számunkra hátrányt, 
amikor például kapálnunk kellett, és õ sokkal gyorsabban a sor végére ért. Kértük, hogy lassítson, 
nem tette, tehát mindenkit hajszoltak, hogy érjük el az õ tempóját. Nem tudtuk utolérni, kaptuk a 
szidást, sürgetést. ...

Egyszer csak újfajta munkát kaptunk. Naponta lementünk a városba és az üres házak szobáiba a 
padozatra vastagon,egyenletesen elterítve szalmát tettünk. Hamarosan kiderült, hogy miért. A házak-
ból elmenekültek, azért voltak üresek, lakatlanok, bútor nélküliek. Következõ napokban megjelentek 
a tanya melletti országúton az egyre sûrûbben jövõ ekhós szekerek. Persze nem vehettük föl velük 
a kapcsolatot, de némelyik kocsiból magyar szó is kihallatszott. Mivel német katonát már egy ideje 
nem láttunk, feltételeztük, hogy ezek részére szalmáztunk a házakban és hogy ezek menekülnek a 
németekkel a közeledõ front elõl.

Nem sokáig voltunk bizonytalanságban, mert jött a parancs, csomagoljunk. Lovas kocsival elvittek 
a vasútállomásra, ahol egy nyitott vagonba kellett felszállnunk. Nem voltunk sokan, kényelmesen 
elfértünk, de egy fél napig esett a hó, ami elõl nem volt hova elbújni.

Vonatozás után ismét megérkeztünk Strasshofba. Minden ugyanúgy  történt, mint mikor elõször 
voltunk ott, illetve talán ujjlenyomat vétel nem volt és a fodrászok levágták a két hosszú copfomat, 
aminek a tisztán tartása Mährisch Kromauban igen sok nehézséget okozott. De büszkén állíthatom, 
hogy nem volt tetves a hajam. Egyre többen lettünk. Ide gyûjtötték össze az 1944 nyarán innen munkára 
szétosztottakat. Találkoztunk ismerõsökkel is. Nem voltunk itt sokáig, ismét útra keltünk, de ezúttal 
nem marhavagonban, hanem pulmann kocsikban utaztunk, viszonylag kényel-mesen, sok ismerõssel 
együtt. Persze most sem tudtuk az úticélt.

Megérkezésünk után megtudtuk: Theresienstadtba érkeztünk.

Theresienstadt3

A kiszállás után egy katakombába tereltek mindenkit. Tele voltunk várakozási izgalommal. Sokan, 
zsúfoltan voltunk a nem túlzottan világos helyen. Nagyon hosszú ideig tartott, mire mindenkire sor 
került. Fáradt voltam, elaludtam, talán közben az éjszaka is elmúlt. Ritkult a tömeg, már nem volt 
olyan nagy a zsúfoltság, mert akik megkapták a papírokat, elmentek. Végre ránk is sor került. Édes-
anyám átvette mindhármunk papírját. Személyenként állították ki. 1945. 03. 18. dátummal mindenki 
írásban megkapta az új lakcímét, az azonosítási számát, és indulhatott is a városba.

A Berggasse 11-be kellett mennünk. További eligazítás szerint egy emeleti kis szobába lettünk 
elszállásolva. Belépésünkkor ott már több személy volt, férfiak, nõk és egy csecsemõ. A szobában 2 
fekhely, nem emeletes fapriccs, és egy mosdó volt. Egy makói család szobatársai lettünk, a férfiak 
nem abban a szobában laktak. Hárman elfoglaltuk az egyik fekhelyet.

Theresienstadtban már ismét gyereknek számítottam, nem kellett dolgoznom.
Édesanyám megkapta a munkabeosztását: a folyosó, a lépcsõház és a közös WC-k takarítása lett a 

feladata. Közben teljesen elszakadtunk azoktól, akikkel Mährisch Kromauban voltunk együtt.
Ezen a címen, a kapun belépve egy hatalmas udvar volt, amelybõl az épülettömb, mely sok épület 

szoros egybeépülésébõl és az udvarok összenyitásából alakult ki, minden épületébe volt bejárás. A 
Strasshofból érkezett szerelvény minden utasát, férfit, nõt, gyerekeket, a családokat nem szétválasztva 
ide, ebbe a lakótömbbe helyezték el. A Kromauban volt társaink, akikkel késõbb találkoztunk, egy 
másik épületben, de ugyanezen tömbben kaptak szállást.

A tömbön belül és a városban mindenki szabadon közlekedhetett, sárga csillag nélkül. Megoldott 
volt az ellátásunk is. Mindenki kapott étkezési jegyet, az ebédhez mindenki egyformát, a gyerekek 
plusz dolgokat is kaptak, például ovómaltint és még egyebeket. A központi konyha a Dresden (talán 
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jól emlékszem a nevére) kaszárnyában volt, ahova az ebédért el kellett menni. Ez az én feladatom lett.
Bár Theresienstadt is koncentrációs tábor volt, látszólag mindenben különbözött a többiektõl.  

Ez egy minta, kirakat tábor volt, nemzetközi, illetve idõnként svájci ellenõrzés alatt állt. Ezt deklarálta 
többek között, hogy a városban lévõ templom cserepein vöröskereszt volt látható. A tábornak város 
külseje volt. Voltak üzletek, berendezett kirakatokkal. Az egyiket mi gyerekek sokszor megcsodáltuk, 
mert érdekesnek találtuk a kirakatban lévõ hálócsizmát. Mindenki pénzt is kapott, de azt hiszem 
azzal vásárolni semmit sem lehetett. Volt kórház, színház, öregotthon és sok minden, ami egy igazi 
város látszatát keltette.

Egy alkalommal kora délelõtt a nagyobb gyerekeknek színházba kellett menni. Színdarabot és 
uzsonnát ígértek, hiába várták a svájci delegációt, órákig ültünk viszonylagos csendben, de mivel a 
delegáció nem jött, nem jött az elõadás és az uzsonna sem. 

Telt az idõ, elmúlt dél, néhányunknál ott az ebédjegy, és a kötelességtudat, hogy az ebédet el kell 
hozni. Igen ám, de a színházból senkit nem engedtek ki. Néhányan fölfedeztük a távozás lehetõségét. 
Az udvar a szomszédtól drótkerítéssel volt elválasztva. Hason csúszva átjutottunk alatta. Utólag 
tudtuk meg, hogy a kórház járvány részlegének udvarán keresztül szabadultunk. A többi gyerek késõ 
délutánig nem hagyhatta el a színházat.

Volt egy szegedi gyerekorvos, aki minden hozzáfordulót ellátott, gyógyított. Két alkalommal va-
lahonnét túrót szerzett és a tömbben lévõ gyerekek közötti elosztást rám bízta. Többször kieszközölt 
extra ellátást a gyerekeknek.

A katakombákhoz egyre érkeztek a szerelvények a különbözõ lágerekbõl. Néhányan rendszeresen 
mentünk, vártuk az érkezõ vonatokat és izgalommal figyeltük, hátha rokont, ismerõst látunk. Nem 
tudtunk a családról, az otthon maradottakról, vagy munkaszolgálatos hozzánk tartozókról semmit. 
Hiába vártunk. Elképesztõen iszonyú, borzasztó volt mikor kinyitották a vagonokat. Legtöbben heft-
ligek, férfiak voltak a fölismerhetetlenségig lesoványodva, legyengülve, csont és bõr csontvázak. Volt 
olyan vagon is, amelyikbe talán egyetlen élõ, nem ember, hanem csontváz sem mozdult, nem éltek. 
Iszonyú látvány volt és mi kutattuk, hátha valamelyikben mégis rátalálunk ismerõsre, rokonra. Nem 
fedeztünk föl, a fölismerhetetlenek közül senkit, akinek olyan állapotban is örülhettünk volna. Fe-
ledhetetlen borzalom, ami még most is sokszor emlékképként megjelenik.

A gondnok vagy inkább a tömbigazgató látva Mami rossz, gyenge állapotát, hogy milyen nehezen  
tudja a rá kiszabott feladatot elvégezni, és mert meggyõzõdött róla, hogy jól beszél németül, könnyebb 
munkát ajánlott. Áthelyezték a lakótömbbel szemben lévõ öregotthonba, irodai munkára. ...

A Mami munkahelyén, az Altesheimben egyik alkalommal nagy izgalom volt. Elterjedt, hogy egy 
csoport öreget elvisznek Svájcba. Még azt is elhíresztelték, hogy a fronton keresztül viszik õket, de 
az átmenetük idejére szüneteltetik a harcokat. Mondták, nem kell sok mindent, csomagot, bõröndöt 
vinni, hiszen ott mindent fognak kapni. Elment a szerelvény a sok reménykedõ öreggel. Egy idõ múlva 
jött a hír, hogy megér-keztek, de nem Svájcba, hanem Auschwitzba és már senki sincs közülük életben.

A német katonák és családtagjaik, akik ránk, a foglyokra felügyeltek, jobb helyzetben voltak, élelmi-
szerrel jobban el voltak látva és egyes ruhadarabok mosását szívesen átengedték másnak. Így történt, 
hogy Mami is vállalt mosást és a végzett munkájáért kapott 1–1 krumplit, vagy egy kis lisztet, amivel 
a kevés ennivalónkat ki tudta egészíteni. 

Erre nagy szükség is volt, mert Õ is nagyon lefogyott, gyenge volt, de a nem kielégítõ étkezés a 
húgomat viselte meg legjobban. Jártányi ereje sem volt, néha egész nap feküdt, mert olyan gyenge 
volt, hogy nem tudott fölkelni. 

Mi gyerekek, akik jobb fizikai állapotban voltunk, bejártuk a várost, sétáltunk, hordtuk az ebédet. 
A szobánkat takarítottam, megpucoltam az ablakot, bár rabok voltunk, éltük a látszólag békés pol-
gári életünket. Külsõ kapcsolatot továbbra sem tarthattunk, változatlanul nem tudtunk az elszakított 
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családunkról semmit. Ezt nagyon nehezen viseltük. Persze õk sem tudtak rólunk semmit. Nem kife-
jezetten éheztünk, de nem is voltunk jól lakottak, mert az ellátás nem volt bõséges és tápláló. Néha 
beszivárogtak hozzánk hírek a külvilágból. 

Szájhagyomány útján jutott el hozzánk, forrása a tábort a kerítésen kívül õrzõ cseh egyenruhások 
voltak. Sok cseh, többek között az öregotthon vezetõje is cseh, valamikor prágai lakos volt és szóra 
bírták az õröket, majd németül a nyelvet értõknek továbbadták az értesüléseiket. 

Így terjedt el az a hír is, hogy közeledik a front, a város alá van aknázva és felrobbantják. A meg-
határozott nap estéjén ismerõsökkel ültünk csendben a sötét szobában, olyan érzéssel, mintha a 
siralomházban lennénk és vártuk a véget.

Felszabadultunk

Egyszer csak lárma hallatszott az udvarról, idegen emberek rohantak be a szobánkba is, örömuj-
jongva kiabálták: Megmenekültünk, itt vannak az oroszok. Kitódultunk az utcára, a kis park elõtti 
kerítést elbontották, nem állt elõtte õr és már az úton egymást követték az orosz tankok. Leírhatatlan 
a szabadulás, az életben maradás élménye. A tankokról orosz katonanõk integettek. Csak integettek, 
csokoládét nem dobáltak. Sokáig tartott az örömujjongás, mire aludni tértünk. Ez 1945. május 8-án 
este történt. Másnap megtudtuk: vége a háborúnak. ...

Minden, amit leírtam emlékezetbõl történt, hiányos. A dátumok azért hiányoznak, mert naptár híján 
az idõérzékem, mi hány nap alatt történt bizonytalan. Nagyon nehéz volt magamat rávenni, hogy az em-
lékeimet leírjam, a sok testi lelki fájdalmat bármennyire is akarom, nem tudom felejteni. A történtek nem 
múltak el maradéktalanul. A lelkieken kívül még ma is emlékeztet, többek között, hogy a jobb kezem kisujja 
meg volt fagyva és még sokszor ma is rugóra jár, nem használható teljesen rendesen és idõnként még fáj is.

Néhány korabeli dokumentum megmaradt, lemásoltam, hogy látható legyen.
Köszönet Varga Petrának a segítségért.

Az 1932. áprlis 27-én Szolnokon született Halász Ágnes Márta emléktöredékeit olvashatták.

Budapest, 2023. augusztus 7.
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Jeg yze tek

Strasshof1

A tömeges deportálások idõszakában mindössze néhány vonat kerülte el Auschwitz-Birkenaut. 1944. június vé-
gén mintegy 10-15 ezer ember Szolnokról, Szegedrõl, Debrecenbõl, Békéscsabáról és Bajáról az ausztriai Strasshof 
térségébe érkezett meg. Az ügy háttere nem egyértelmû. Annyi biztos, hogy a bécsi polgármester (egy SS-dandártá-
bornok) Ernst Kaltenbrunnerhez, a Birodalmi Biztonsági Fõhivatal (RSHA) fõnökéhez fordult, és magyar zsidó 
munkásokat kért a környéken munkaerõhiánnyal küszködõ hadiüzemek számára. 

Kaltenbrunner informálta a zsidók deportálását koordináló Adolf Eichmannt, aki éppen ebben az idõszakban 
bonyolódott tárgyalásba a Kasztner Rezsõ vezette cionistákkal.

Kasztner az “áruért vért” akció részeként a Svájcba irányított 1684 fõs szállítmány összeállítása mellett további 
zsidó életek megkímélését követelte a nyugati szövetségesekkel állítólag zajló tárgyalások folyta-tásáért cserében. 
Eichmann valószínûleg felhasználta az alkalmat, és Kaltenbrunner kérésének eleget téve néhány szállítmányt 
Ausztriába irány-ított, miközben mindezt a cionistáknak tett engedményként tüntette fel.

Az érintett zsidókat a strasshofi elosztótáborból a környékbeli falvakban és városokban szórták szét. Legtöbbjüket 
mezõgazdasági munkára fogták, egy részük a romeltakarításban és légvédelmi létesítmények építésében vett részt. 

Szelekció nem volt, a családok többnyire együtt maradhattak. Az elégtelen ellátás és a betegségek, valamint 
néhány SS kegyetlensége következtében sokan meghaltak, de a Strasshofba került magyar zsidók több mint 80 
százaléka túlélte a háborút.

(Forrás: holokausztmagyarorszagon.hu)

Mährisch Kromau2

1918. október 28-án a Csehszlovákia kikiáltásakor a zömmel németek lakta város csatlakozott az önálló dél-cseh-
országi német me-gyéhez, amely Böhmerwaldgau néven Ausztriához szeretett volna tartozni. Egy hónappal késõbb 
a csehszlovák csapatok bevonultak a városba. 

1920. április 30-án a Krumau helyett hivatalosan is a Ceský Krumlov nevet kapta. Az 1938-as müncheni egyez-
ménnyel Krumlov és környéke – más csehszlovák területekkel együtt – a Harmadik Birodalomhoz került. 1945-ben 
amerikai csapatok szabadították fel, a német lakosok többségét pedig kitelepítették.

Theresienstadt3

A theresienstadti koncentrációs tábor a mai Terezín cseh város területén mûködõ német elkülönítõ tábor volt 
a második  világháború idején.1939 márciusában a Harmadik Biro-da-lom megszállta Csehszlovákia egy részét, 
a Szudéta-vidéket Németországhoz csatolták, Csehország Cseh–Morva Protek-torátus néven bábállamként mû-
ködött tovább. 1940-ben a Gesta-po átépítette a theresienstadti kis várat – KleineFestung – és ismét börtönként 
hasznosították. A város (Nagy vár) zsidó gettó lett. Itt akarták összegyûjteni a mintegy 80 000 csehországi zsidót. 
Válogatott mûvészekbõl egy mintavárost (Mustersiedlung) akartak létrehozni, amely a világ közvéleménye elõtt 
bizonyítja, milyen humánusan bánnak a zsidókkal.

A várost a zsidó Vének Tanácsa (Ältestenrat) irányította – az SS felügyeletével. A legtöbb theresienstadti mû-
vész zenész volt. A viszonylag gazdag kulturális életet jól lehetett mutogatni a külföldnek.. Ez volt az egyetlen hely 
a Harmadik Birodalomban, ahol a zsidók  kulturális tevékenységet folytathattak.1942 folyamán az 1940 elõtt ott élt 
lakosokat kitelepítették, 1941. november 24-étõl folyamatosan érkeztek az ide deportált zsidók. Elõbb csak csehek, 
késõbb már mások is. Egy részüket idõnként marhavagonokban továbbvitték (vagy erõltetett menetben elhajtot
ták) Lengyelország, a balti országok vagy a Szovjetunió meghódított területén található koncentrációs táborokba. 
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A város lakossága (amely tizenegy laktanyaépületben élt) idõnként elérte az 58 000 fõt – egy akkora helyen, ahol 
azelõtt hétezren éltek.

Becslések szerint 1941-tõl 1945-ig 144 000 zsidót küldtek ide, ebbõl 33 000-en haltak meg itt, 88 000-en halál-
táborokban.

A  láger nem megsemmisítõ tábor volt, hanem munkatábor, az egykori erõd csaknem harminc kilométernyi 
kazamatarendszerében a Harmadik Birodalom egyik legnagyobb és legfontosabb hadiüzeme mûködött. 

Egyebek között hasítottak itt csillámpalát, gyártottak V–1 és V–2 alkatrészeket. A szövetségesek egészen 1944 
nyaráig nem tudtak errõl, s mivel a várost „nyílt városnak”, gettóját pedig „a civil elítéltek mintatáborának” nyilvá-
nították, egyetlen légitámadást sem intéztek a város ellen. 

Goebbels  1944-ben elrendelte, hogy a theresien-stadti „zsidó-paradicsomot” fényképekkel és filmmel doku-
mentálják.  A filmet a háború befejezése után kezdték el a következõ címmel emlegetni: „Der Führer schenkt den 
Judeneine Stadt” (A Führer  várost ajándékoz a zsidóknak). A filmet 1944. február 26-án kezdték el forgatni, majd 
hosszabb szünet után augusztus 16. és szeptember 11. között forgatták 11 napon át. A 90 perces film azóta sincs 
meg. 38 részlet található belõle a világ különbözõ archívumaiban, de ezekben is van átfedés. 1944. június 23-án 
látogatta meg elõször a Nemzetközi Vöröskereszt a gettót. Itt megláthatták, hogy a zsidók gazdag kulturális életet 
élnek, sportolnak, kapnak rendes orvosi ellátást stb. A nap tiszteletére kitakarították a gettót, boltokat és kávéháza-
kat nyitottak, rendes adag ennivalót és civil ruhát kaptak. Elõzõleg a legrosszabb bõrben levõ embereket elküldték 
Auschwitzba, hogy ne rontsák a képet és hogy csökkentsék a zsúfoltságot. A Vöröskereszt fiatal és gyakorlatlan 
képviselõje utána jelentette, hogy nem látta jelét annak a népirtásnak, amit az egész világon rebesgetnek. A filmbõl 
néhányszor  vetítettek részle-teket a Vöröskereszt, a Vatikán és humanitárius szervezetek képvi-selõinek, még 1945 
áprilisában is. Theresienstadtot a szovjet csapatok foglalták el.

A terezíni gettóban 1941–45 között tízezer gyerek raboskodott, közülük körülbelül nyolcszázan élték túl a hábo-
rút (más források szerint 5–16 ezerbõl 1000–1600 gyerek élte túl.

A gettóban 1100 magyarországi zsidó raboskodott.
Forrás: wikipedia.org. Fotók: B.L.

Étkezési jegy Theresienstadtban
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Tuba László 

Eredetileg Dél-Burgenlandot szerettem volna írni címként, de aztán meg-
gondoltam magamat. Az augusztus eleji kirándulás néhány képét a közösségi 
médiában „megmerítettem”, ahol többen kioktattak, hogy esteleg Nyugat- Ma-
gyország, Õrvidék lehetne a tájegység neve, hisz Burgenland, ez a friss osztrák 
tartomány nem földrajzi egység, inkább politikai fogalom.

Dr. Deák Ernõ Bécsben élõ történész jó néhány évtizede Sopronszent
mártonban épített hétvégi „búvóhelyet”, jóval a magyarországi rendszer-
váltás elõtt, azóta rendszeresen jönnek hívásra és hivatlanul ide barátai a 
magyar golyóbisról.

Az idén augusztusban Jánosi Zoltánékkal voltunk három napos barangolásra hivatalosak, s 
bejártuk a nyugati végeket. Már amennyire a cudar idõjárás ezt megengedte.

Feketeerdõrõl indultunk pesti, de inkább nyírségi vendégeinkkel – mondhatnám, s tudatosan vág-
tunk át a Fertõzúgon, Andaunál (Mosontarcsa) lépve elõször át a határt – így néhány hajdan volt 
Moson megyei települést is megnézhettünk útközben. Aztán Pomogynál vissza, majd Kópházánál 
újra osztrák földre léptünk.

Böröndi Lajos

A nyugati végeken

Kilátás Deák Ernõ tanyájának teraszáról

 Böröndi Lajos: A nyugati végeken
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Közben elgondolkodhattunk e békés táj huszadik századi történetérõl, sokszor emlegetve a trianoni 
gyilkosok barbárságát, brutális kegyetlenségét. Hisz a valaha egymással békében élõ népcsoportokat 
vágtak szét, szüntettek meg virágzó gazdasági egységet.

„Burgenland területén található a Kisalföld nyugati része, a Fertõ vidéke és az Alpokalja ausztriai 
részének zöme. Legmagasabb hegycsúcsa az Írott-kõ (882 m), második legmagasabb pedig a szintén 
a Kõszegi-hegységben álló Nagy Szarvaskõ (862 m)”- írják róla a neten.

A terület Ausztriához csatolásáról az 1919. szeptember 10-én aláírt Saint Germain-i békeszer-
zõdés rendelkezett. E szerint Ausztria eredetileg 4312 km² területet kapott volna 341 ezer lakossal.  
A terület elcsatolása ellen lépett fel az ún. Rongyos Gárda, amely keresztül akarta vinni a fegyveres 
revíziót. A gárda egységei elfoglalták a fontosabb pontokat, vasútállomásokat, csendõrlaktanyákat, 
útvonalakat és deklaráltak a hivatalosan el nem ismert államot Lajtabánság néven. Az 1921. október 
13-i velencei egyezmény viszont úgy rendelkezett, hogy Ausztriához ennél kisebb terület kerüljön, 
méghozzá 3967 km² 287 ezer lakossal. Sopronról és környékérõl pedig népszavazással kellett dönteni, 
melynek eredményeként a város Magyarországé maradt.

Rálátás Máriafalvára a templom lépcsõjérõl

barangoló
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Az 1922-ben véglegesített magyar–osztrák határ lett az egyetlen, amely viszonylag megegyezett 
az addigi etnikai határral. Az új tartomány 1922-ben elfogadott neve onnan ered, hogy mind a négy 
magyar vármegye német neve, melybõl területet szántak neki, a -burg (vár) szóval végzõdik: Komitat 
Pressburg (Pozsony vármegye), Komitat Wieselburg (Moson vármegye), Komitat Ödenburg (Sopron 
vármegye) és Komitat Eisenburg (Vas vármegye). Az eredeti elnevezés Vierburgenland lett volna, 
utalva a négy vármegyére, mivel azonban a véglegesen megállapított határok közé nem került Pozsony 
megyébõl semmi, ezért a szám a név elejérõl elmaradt.

Az egykori magyar járási beosztást lényegében átvették, és azon kevés lényeges változtatást hajtottak 
végre. A Szentgotthárdi járás odakerült részébõl megalakították a Gyanafalvi járást, a többi csonka 
járások (Rajkai, Magyaróvári, Soproni, Kõszegi, Szombathelyi, Körmendi) községeit célszerûen el-
osztották. 1938-ban 7 települést a Németújvári járástól a Felsõõri járáshoz csatoltak.

1921-tõl átmenetileg Savanyúkút/Bad Sauerbrunn volt a tartomány székhelye. Késõbbiekben a 
tartományi fõváros rangjáért négy település is vetélkedett, Savanyúkút, Nagymarton, Kismarton 
és Pinkafõ/Pinkafeld. 1925. október 19-tõl Kismartonba költözött a tartomány székhelye. A város is 
csak átmeneti megoldás volt, mivel sokan bíztak abban, hogy Sopront visszakapja a régió, így Kismar-
ton a tartományi székhely alkotmányos rangját csak 1981-ben kapta meg.

Az Anschluss után, 1938. október 1-jétõl Burgenland közigazgatási egységként megszûnt létez-
ni, területét Reichsgau Niederdonau és Reichsgau Steiermark között osztották fel. A tartományt 
csak 1945-ben állították helyre. 1945–1955-ig a megszállás ideje alatt a Szovjet zónába tartozott.

1971. január 1-jén pedig az addigi 319 községbõl 138-at alkottak. Ezek egy részét azonban 2000 után 
bírósági ítéletek érvénytelennek mondták ki, mivel a községegyesítésekre vonatkozó eljárási szabályokat 
nem minden esetben tartották be a 
reform végrehajtása során.

Miután kiokosítottuk magunkat a 
neten, vártuk a zuhogó esõ elálltát, 
azonban az a három nap alatt csak 
rövid szüneteket tartott.

Sopronszentmártonból indultunk 
útnak autóval, s kevés alkalommal 
tudtunk csak igazi sétát tenni.

Felsõõrön nem álltunk meg, csak 
az autóból vetettünk egy pillantást a 
két tanítási nyelvû (német-magyar) 
gimnáziumra, mint az egyedülire a 
tartományban. Viszont Máriafalva 
(Mariasdorf) kihagyhatatlan volt.

A gyönyörûséges templomban 
magyar nyelvû ismertetõt is lel-
tünk, s ebbõl tudtuk meg, hogy 
már 1388-ból írásos emlék jegy-
zi a települést. Mai állapotában 
1882-tõl látható, akkor újították 
fel Steind Imre iránytásával, aki 
a magyar Parlament építõmestere 
is volt. A templom ekkor neogót 
stílusú belsõt kapott.

barangoló
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Aztán újra autóba ültünk, s az egyre erõsödõ esõben Szentgotthárd, pontosabban az osztrák olda-
lon fekvõ Mogersdorf felé vettük az irányt. Az úgynevezett szentgotthhárdi csata színhelyét kerestük, 
ami ismeretink szerint 1664. augusztus 1-jén zajlott le, és vezetett a „szégyenletes” vasvári békéhez.  
A jelzõt még középiskolában jegyeztük meg. Mert egyes történészek szerint a gyõzelem küszöbén 
nem szokás „elõnytelen” békét kötni. 

A vitát hagyjuk a szakma embereire, minket inkább érdekelt, hogy mi emlékeztet bennünket a 
helyszínen erre a valahai küzdelemre.

Röveden idézzük fel a történetet, megjegyzendõ, hogy a helyszínen hozzá lehetett jutni magyar 
nyelvû ismertetõhöz is, amelybõl részletesen megtudhattuk a csata leírárást. A prospektus címéül  
A mogersdorfi csata címet választották. Mogersdorf egyébként Nagyfaluként szerepel a magyar hely-
névtárban, s a csata sem e falu nevéhez kötõdik igazán.

„A szentgotthárdi csata 1664. augusztus 1-jén zajlott, amikor a Raimondo Montecuccoli vezette 
keresztény csapatok összecsaptak az Oszmán Birodalom Köprülü Ahmed vezette hadseregével Szent-
gotthárd vidékén. Az európai hadak váratlanul elsöprõ gyõzelmet arattak. Magyarországon a török 
elleni háborúk során ennek óriási jelentõsége volt

Európai viszonylatban is jelentõs a gyõzelem. A kontinensen dúló török háborúk fõ hadszíntere 
a Magyar Királyság volt, ahol eddig a törökök szárazföldi hadereje rendkívül eredményesen harcolt. 
Taktikájuk a fegyvernemi munkamegosztásra alapult, amelyet a 16. századtól kezdve alkalmaztak. 

barangoló
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Ebben a gyalogsággal és a tüzérséggel minél nagyobb tûzerõt igyekeztek kifejteni, ezáltal a nagyszámú 
lovasság ezen támogatás mellett heves, átütõ támadással könnyen lerohanta az ellenséget. Ennek a 
harcmodornak nem kedveztek a rossz terep- és látásviszonyok. Igaz, sokszor jól mûködött, de ha a 
megfelelõ tényezõk nem voltak adottak, akkor az európai gyalogság, amely pikával volt felszerelve, 
fölénybe került. A török taktikában nem sok változás ment végbe az elmúlt több mint egy évszázad 
során, de a nyugatiban annál több. Az új típusú seregnek elõször volt alkalma nyílt csatában megmér-
kõzni a törökökkel, s legyõzte õket, jelezve ezzel, hogy a törökök taktikája már nem olyan hatásos, 
mint korábban volt.

barangoló
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A török sereg másik sebezhetõ pontja az volt, hogy mivel nagyrészt fegyelmezetlen, nem reguláris 
egységekbõl állt, azok rendezett visszavonulást nem tudtak végrehajtani. Itt egy rossz parancs következté-
ben pánik lett úrrá a török harcosokon, akik fejvesztett menekülésbe fogtak és belerohantak a megáradt  
Rábába, magukkal rántva a reguláris katonák egy részét. Sokan megfulladtak, másokat a francia gyalog-
ság rájuk irányított muskétatüze ölt meg. Így az oszmán–török sereg erkölcsileg is vereséget szenvedett.

A keresztények is sok súlyos mulasztást követtek el, ám az elsõ fiaskók és a törökök némi tétovázása 
idõt adott a hibák korrigálására. Némi szerencsével Montecuccoli megnyerte az ütközetet, de nem 
volt megfelelõ ereje a további üldözésre. A Rába megáradása további gátja volt a gyors cselekvésnek. 
A sereg tehát nem önszántából állt meg, és nem is felsõbb parancsra. ...

A gyõzelmet sokan Zrínyi Miklósnak tulajdonították, pedig a bán otthagyta a hadsereget, mert az 
általa építtetett Zrínyiújvárat Montecuccoli nem mentette fel – Zrínyi szerint szándékosan, hogy a 
török a várat lerombolhassa.
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A rönöki templom
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A magyarországi fõnemesség várakozása ellenére a bécsi kormányzat nem használta ki gyõztes pozí-
cióját. A Habsburgok határozottan féltékenyek voltak a hadjáratban gyõztesként résztvevõ franciákra, 
akiknél a magyar rendek is támogatást kerestek. XIV. Lajost I. Lipót mindig veszélyesebbnek ítélte a 
töröknél. A császár megkötötte a vasvári békét, és ezzel cserbenhagyta magyar királyságát, mert Ma-
gyarországnak alapvetõ érdeke lett volna a három részre szakadt ország egyesítése és a török kiûzése.

Emiatt kezdett Zrínyi Miklós szervezkedni a Habsburgok ellen; ennek leleplezése kapóra jött 
Bécsnek, hogy a magyarok jogait megnyirbálhassa, az országot teljesen alávethesse a birodalomnak.” 
– találhatjuk a szentgotthárdi csata kifejezést beütve a neten.

Mi is így tanultuk anno, megjegyezve, hogy Zrínyi népszerûsége csúcsán volt ezidõben, nem vé-
letlenül keringet a közbeszédben az a csípõs megjegyzés késõbb, hogy osztrák egyenruhában lévõ 
vadkan sebezte halálra késõbb.

Az égiek is megkegyelmeztek egy kis idõre, s késõbb ezen a településen költhettük el ebédünket 
is, egy ugyancsak kihalt étteremben.

Ezt követõen azt gondoltam, hogy eltévedtünk, amikor egy hepehupás erdei úton zötykölõdve átléptük 
a határt, s rögtön elénk tárult Rönök temploma, ahol éppen misét hallgattak a mellette táborozó cserké-
szek. Kocsival is könnyen megközelíthetõ a templom – írják a neten. Ez nehezen hihetõ annak, aki osztrák 
oldalról próbálkozik. De megérte átruccanni, még viharvert állapotában is gyönyörû az éípítmény.

A feljegyzések szerint a mai temolom helyén az Árpád-korban is már templom állt, ezt azonban egy 
vihar után 1898-ban lebontották. Az új templom éptésébe 1902-ben fogtak bele, akor nem is sejtve, 
hogy késõbb a határszabdalók jóvoltából milyen rossz helyre épült Isten háza. 

A trianoni békeszerzõdés után a templom néhány méterre került az új határtól (a magyar 
oldalon maradt).
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1945 után, mivel a határsávban volt, megtiltották a híveknek a templom látogatását. Egész ponto-
san 1951. december 9-ig funkcionált templomként, ezen a napon menekült nyugatra Kõmíves János 
plébános. A templom berendezését ezután elhordták, az épületet sorsára hagyták. A határõrség 
magasfigyelõként használta.

Nem nehéz elképzelni az itt szolgálatot teljesítõk lelki világát. Fõként ha egyikük-másikuk vallásos 
családból került ide.

A szomszédos burgenlandi települések lakossága szomorú szemmel nézte a templom pusztulását, 
és mikor a politikai helyzet lehetõvé tette, mozgalom indult a templom megmentésére. 1990. március 
12-én Szombathelyen írták alá az egyezményt a rönöki Szent Imre-templom megközelíthetõségérõl 
a Magyar Köztársaság Kormánya és az Osztrák Köztársaság Kormánya között.

A helyreállítási munkák 1990 szeptemberében kezdõdtek. A torony keresztjét II. János Pál pápa 
1990. augusztus 19-én szombathelyi látogatásakor áldotta meg. A felújított templomot 1992. szep-
tember 22-én szentelték fel.

Az esõ csak nem akart elállni, s mivel azonban meg is szomjaztunk, elruccantunk Szentkútra 
(Heiligenbrunn), ahol Ernõ szerint kitûnõ nohabort (noah) lehet inni. Ez a bornév bennem rossz 
emlékeket  idézett fel, de hátha nem a legjobb pillanatban találkoztam ezzel a borfajtával. 

Nem csaltak meg az emlékek, nem éppen a legjobb itókához jutottam hozzá Szentkúton sem, de 
azt el kell ismerni, az oszrákok a marketingját jól fölépítették. 

Csinos pincesora azonban megfogott bennünket, a zsuppfedeles házak, az eléjük kirakott lócák, s 
az invitáló jó szó feledtette a bor „zamatát”.

A pincesoron ugyanis 120 db egészen régi és újszerû borospince található. A régebbiek XVIII–XIX. 
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századból valóak, akad néhány újabb építésû is. A porták, a szõlõk mindenhol rendezettek, sok helyen 
ott a gazda, akiktõl akár bor is vásárolható, vagy helyben fogyasztható.

Vacsoránkat azonban nem itt költöttük el hanem Eisenbergben. Valamikor a szombathelyi járáshoz 
tartozó Csejke gyönyörû panorámával búcsúztatta a napot, s azzal a felismeréssel, hogy nem nagyon 
van e tájékon vendéglátóhely, ahol a személyzet zömmel ne magyar lenne.

Másnap délelõtt még egy rövid várlátogatás várt ránk, bebarangoltuk Lánzsér várát. Ez azért is 
kötelezõ penzum, mert Deák Ernõ e vár történetét dolgozta fel, s a helyszínen meg lehetett vásárolni 
a várromról szóló könyvet.

Lánzsér irodalma egyébént gazdag, a hatalmas várrom bejárása nagyszerû programnak kínálko-
zik, s mivel fél órányi járásra van Sopronszentmártontól, kihagyhatatlan programpont. A történelmi 
Magyarországon Dunántúl egyik legerõsebb határvára (de Közép-Európában is jelentõs vár) volt a 
lánzséri. Már messzirõl jól látható a 632 méter magas sziklahegyen a romjaiban is imponáló vár.

Története a 12. század elején kezdõdik, ekkor még csak egy lakótorony épült. II. András alatt a 
szentföldi lovagvárak mintájára már várat építettek. A továbbiakban sokszor cserélt gazdát, többször 
királyi tulajdonba került. IV. Béla, Garai Miklós nádor, III. Frigyes német-római császár és Mátyás 
király is birtokolta hosszabb-rövidebb ideig. Az Esterházy család tulajdonába házasságkötés révén 
került 1612-ben. A gróf Esterházy I. Miklós nádor által kezdett erõdítés és bõvítés során alakult ki a 
7 tornyú, nagy kiterjedésû, erõs lánzséri vár. A több építészeti stílust õrzõ épület, amelyet soha nem 
ostromoltak, 1707 nyarán lõporrobbanás következtében a helyõrséggel együtt a levegõbe repült. Ekkor 
újból felépítették, de 1772-ben egy véletlen keletkezett tûzvész következtében teljesen leégett, és már 
nem építették újjá.
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A várat 632 méter magas sziklahegyre építették Az impozáns romot, amely ma is az Esterházy 
Alapítvány tulajdona, közel két évtizede a helyi szépítõ egyesület kezeli. Az omlásokat megszüntették, 
a 4 emeletes toronyba feljárót építettek. A torony tetejérõl csodálatos kilátás nyílik a Fertõ-vidékre, 
az Alpokra.

Két napos kirándulásunk végére visszatért a nyár, már csak azt kellett eldönteni merre vesszük 
hazafelé az utat. Végül a kismartoni gyorsforgalmi utat választottuk, s Nezsidernél fölkanyarodtunk 
az autópályára.

Nezsidernél még elmondtam azt a történetet utitársaimnak, hogy néhány évvel ezelõtt a pálya mellett 
hatalmas ranszparens hirdette, hogy 100 éves a burgenlandi vasút. Ennek a mondatnak minden szava 
tévedés. Hisz Burgenland 1922-õl datálható, s az a híres vasút pedig nem más mint az Eszterháza 
Nezsider közti vonal. Eszterháza pedig Fertõd „lánykori” neve.

Kordics Noémi és a szerzõ felvételei
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Kovács László

Bél Mátyás a pedagógus, Pozsonyban

Vagy féltucatnyi tudományágban vallják, hogy a 18. század elsõ felének Bél 
Mátyás a legjelentõsebb magyarországi tudósa. S ezek között a tudományágak 
között ott van a pedagógia, sõt õ egyike azoknak, akiknek a kezén, illetve mun-
kásságában nálunk a pedagógia igazi tudománnyá vált. Az azonban egészen 
biztos, hogy az iskola szinte egész alkotó tevékenységének központjában van. 

Az iskolára úgy tekint, mint a kultúra hordozójának központi helyére.  
S mikor az iskolák megreformálásán munkálkodik, egyúttal az egész mûvelõ-
dési élet megújításának, megjavításának célja lebeg szeme elõtt. Igen hatásos 
képben fogalmazza ezt meg, mikor ezt írja: „Az iskolák, ha jól vannak építve, 

nem csak az egyház, de az egész társadalom számára olyanok, mint a felajzott íjak, melyekrõl mint 
nyilak repülnek ki a hasznos férfiak.”

Hogy korának valóban egyik legjelentõsebb pedagógusa volt, azt kortársai is tudták, érzékelték. Egyik 
utóda búcsúztatójában ezt mondja koporsója felett: „rector et restaurator scholarum”, vagyis az iskolák 
irányítója és megújítója. Miben áll hát, s miben jelentõs Bél Mátyás pedagógiai, pedagógusi tevékenysége?

Pedagógiai elképzeléseinek, elveinek alapvetõen két forrása van: egyrészt a hazai pedagógiai hagyo-
mányok, másrészt a külföldön, elsõsorban Halléban szerzett tapasztalatok. A hazai elõzmények között 
egészen a humanista iskolákig visszamehetünk, de a protestáns iskolákat, s azok építõit, megújítóit 
mindenképp ott találjuk, elsõsorban Apáczai Csere Jánost és Komenskyt. 

(Itt említem meg, hogy rendkívül sommás az az ítélet, hogy Bél Mátyás, mivel egyik mûvének 
elõszavában elmarasztalólag szól Komenskyrõl, az õ tevékenységét egészében elítélte volna. Csupán 
a latin tanításának módszerében gondolkodott másképp Bél, mint Komensky, bár igaz, hogy néhány 
pedagógiai elvük is eltér egymástól.) Különösen az evangélikus iskolák pedagógusainak gyakorlati 
tevékenysége volt fontos számára, mint a Bártfán mûködõ Stöckelé, vagy az Eperjesen oktató Czabán 
Samué. De a közvetlen hatások közül besztercebányai tanítóinak tevékenységét is ott tudjuk.

Igaz ugyan, hogy egy 18. századi író – talán Bél nagyságát emelendõ – azt állította, hogy a besz-
tercebányai iskola a fiatal tanár, vagyis Bél hivatalba lépésekor Augiász istállója volt. Nem gondolta 
azonban meg: Bél Besztercebányán ugyanazon Pilárik János (aki egyébként földije, hisz ocsovai) alatt 
végezte el a filozófiai tanfolyamot, akinek 1708-ban konrektora, 1712-ben utóda lett; éppen azé, aki 
valamikor 1700 táján, mintegy Bél elõfutáraként hazai történelmet tanított iskolájában. Ezekhez a hazai 
tapasztalatokhoz és elõzményekhez kapcsolódnak a Halléban szerzett tapasztalatok. S ha Hallérõl 
beszélünk, elsõsorban az európai pedagógiatörténet egyik jeles alakjára, Franckera kell gondolnunk. 
A Francke-féle intézetek mûködése a korabeli Európában kétségkívül nagy jelentõséggel bírtak, s 
kihatottak a pedagógia késõbbi fejlõdésére. 

Elsõsorban az iskolaszervezet Francke-féle elképzelése hatott, hisz az a három fokozatú iskolaszer-
kezet, melyet még ma is ismerünk, itt tiszta formájában valósult meg. Mûködött itt népiskola, ún. német 
iskola, mely az alapiskolák szintjének felelt meg; s a középfokú oktatásnak megfelelõ ún. latin iskola; 
s a legnagyobb újítás, az úgynevezett „Pedagógium”, ahol az iskola szerkezetét már nem igazán az 
évfolyamokra bontás alakítja, hanem a tantárgyakra bontásé. Ezek között már ott találjuk a pietista 
szemlélet által elõtérbe helyezett úgynevezett „hasznos tudományokat”, vagyis a reáltárgyakat mind-

Kovács László: Bél Mátyás a pedagógus, Pozsonyban
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Bél Mátyás szobra Nagyócsán, szülõfalujában
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járt két csoportra bontva. Az igényesebb tárgyak: a történelem, német nyelv (anyanyelv), aritmetika, 
geometria; s a leíró jellegû tárgyak: természetrajz, asztronómia, anatómia, egészségtan stb. 

A hallei iskolának nemcsak a szerkezeti felépítése, de az oktatásban itt megvalósuló pedagógiai elvei 
is hatottak a fiatal Bél Mátyásra. S mikor hazatért, ezek a tapasztalatok folyamatosan munkába vették 
a fiatal tanárt, mintegy ösztönözték, hogy otthon is valósítsa meg ezeket az elképzeléseket. Elõször 
erre Besztercebányán adódott lehetõsége, ahol ugyan 1708-tól mûködött, rektorként azonban csak 
tanítója, Pilárik után 1710-tõl, mindössze négy évig. Reformterveit 1710-ben fogalmazta meg „Leges 
Gymnasii módszertani elveinek megújítása”. Ez elsõsorban a tantárgyak tartalmára vonatkozott; a 
filozófiában a skolasztika elutasítása, a fizika tanítása, egyáltalán a természettudományi mûveltség 
fontossága; a teológiában az úgynevezett természeti jog elõtérbe helyezése, a földrajznak, mint szinte-
tizáló diszciplínának az elképzelése, a hazai történelem nem minden hagyományok nélküli oktatása, 
de elsõsorban a nyelvek, s ezen belül is a latin nyelv tanításának, nyugodtan mondhatjuk így: megre-
formálása, melynek lényege az anyanyelvi alapokon való idegennyelv-oktatás.

Általános nevelési elveit is megfogalmazta, mikor elvetette a testi fenyítést, különösképpen a drillt, s 
a tananyag, vagy egyéb szövegek lelketlen memorizálását, melyet idõnként még az idegen nyelvû (értsd 
latin) szövegekre, sõt szavakra is vonatkoztatta. Éppen itt kerül ellentétbe magával Komenskyvel is, ez 
az õt elítélõ véleményének eredõje (elsõsorban a latin nyelv tanításában). Szörnyû latinságnak nevezi 
Komensky könyveinek latinságát. 

Természetesen a korban már általánosan ismert pedagógiai-módszertani elveket is érvényesíteni 
akart, mint például a „ludendodicsimus”, a játszva tanítani elvét, az egyszerûtõl a bonyolultig való 
haladás elvét. Újnak minõsül az ún. differenciált oktatás elképzelése, mely az egyes tanulók képességeit 
és egyéb tulajdonságait is figyelembe veszi. 

A régi evangélikus líceum helyreállított épülete Pozsonyban
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Ennek érdekében bevezetett olyan iskolai dokumentumokat, melyek ugyan nem voltak egészen 
újak, de még nem voltak általánosak. Ilyenek az iskola anyakönyve, az osztálynapló, melybe a leadott 
tananyagot kellett többek között bevezetni. Mindezekhez járult még a szegény tanulók számára mûköd-
tetett kollégium is. Ha nem is igaz, hogy Bél Mátyás odaérkezése elõtt a besztercebányai evangélikus 
iskola Augiász istállója volt, tevékenysége alatt azonban jelentõsen megújult, amit mi sem bizonyít 
jobban, minthogy a magyarországi evangélikusok kedvelt iskolájává vált. 1714-ben 125 tanulója volt, 
szinte az egész ország területérõl, még Horvátországból is, amit éppen az iskola anyakönyve bizonyít.

Persze Bél Mátyás besztercebányai pedagógiai mûködése nem volt egészen zökkenõmentes, többször 
ellentétbe került a konventtel, az egyházi vezetéssel is, mégis a besztercebányai sikeres tevékenysége 
volt az, amire felfigyelve meghívták az evangélikusok pozsonyi iskolájának vezetésére. Igaz ugyan, 
hogy a pozsonyi iskola élén csak 1719-ig állt, ekkortól ugyanis a pozsonyi német evangélikusok lelki-
pásztora, de kapcsolata az iskolával élete végéig megmaradt. 

A pozsonyi iskola a magyarországi evangélikusoknak ekkor már egyik legjelentõsebb intézménye. 
Bél azonnal rektorrá való kinevezése után egy tervezetett nyújtott be igen hosszú címmel német 
nyelven „Olinmassgebliches Project”, vagyis szerény javaslatként az iskola mûködésére vonatkozóan. 
Maga a tervezet három egységbõl áll: Az elsõ egység a tanítás tartalmával és a használatos tanköny-
vekkel foglalkozik, a második rész módszertani kérdésekkel, a harmadik rész szervezési, diszciplináris 
feladatokkal. 

Ami igazán új, ami reformot jelent az az iskola tanterve. A korábban, 1694-tõl érvényes szabályzat 
kilenc osztállyal számol, Bél tervezete hattal, a következõ megoszlásban: a VI. osztály az elemi isme-
reteket közvetíti három részlegben, az V–IV–III. osztály két, illetve egy részleggel (a korábban latin 
iskolának nevezett osztályokról van szó), a II. és I. osztály a felsõoktatásra való felkészítés évfolyamai 
voltak. A tervezet részletesen szól a tankönyvekrõl, európai hírû tankönyveket ajánlva, mint például 
Cellarius latin nyelvtanát. 

S itt kell arról szólnunk, hogy Bél pedagógusi munkájának egyik fontos területe lesz a kor színvo-
nalán álló tankönyvek írása. Elsõként latin nyelvtanát adta ki 1717-ben, mely az anyanyelven alapuló 
idegennyelv-oktatás egyik legfontosabb példája. Nem véletlen, hogy több kiadást megért, és sok isko-
lában használták. Érdekességként említjük, hogy a katekizmus tanítását a németeknek iskolájában 
német nyelven tanították, igaz a szlovákoknak és magyaroknak továbbra is latinul. De készített ha-
sonló elvek alapján német nyelvtant magyarok és szlovákok számára, és idõben kicsit késõbb magyar 
nyelvmestert szlovákok és németek számára. A földrajz tanításához is írt egy kis tankönyvet német 
nyelven, amit késõbb utóda latinul is megjelentetett, s tankönyvként használták még a század végén is.

Bél Mátyást iskolaszervezõi, iskolareformeri, pedagógiai és tankönyvírói tevékenysége valóban a kor 
egyik ismert pedagógusává tette, s a magyarországi iskolaügy igen jeles képviselõjévé a 18. században.  
Olyanná, akinek pedagógiai elveit ma is érdemes tanulmányozni és követni.

Kovács László, tanár, helytörténész, Egyházgelle/Holice n/Ostrove

Görföl Jenõ felvételei
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Pozsony és Baranya találkozása  
a Csemadok-székházban

A mûvészet képes összehozni és összekötni az embereket. Ennek újabb példáját 
tapasztalhatták meg azok, akik június utolsó napján ellátogattak a Csemadok-székház 
Rákosi Ernõ-termébe. Itt találkozhattak az érdeklõdõk Tám László tanár-fotómû-
vésszel, aki vetített képes elõadásban hozta közelebb az érdeklõdõkhöz Pécset és Ba-
ranya megyét. 

A Csemadok Országos Tanácsa, Pozsonyi Városi Választmánya és Szenci Területi 
Választmánya nevében, Neszméri Tünde, a Csemadok ifjúságért felelõs elnökségi tagja 
köszöntötte a megjelenteket, majd Varga Sándor történész hozta közelebb Tám László 
személyét az egybegyûltekhez.

De hogy kerül a képbe Pécs és Baranya megye? Tám László a Szenctõl néhány ki-
lométerre található Egyházfán látta meg a napvilágot, de a történelem hullámai õt és 
családját is elsodorták. Pedagógusként és fotográfusként is Magyarország déli részén 
teljesedett ki, és onnan indulva lett nemzetközileg jegyzett diaporáma mûvész. 

Kaszás Kornél tudósításai
szélfúvás
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A diaporámát, slideshow-ként is ismerhetjük, és az audiovizuális kifejezési eszközök egyike. 
Tulajdonképpen fotók összefûzése egy adott témában, zenére komponálva. Tám László több mint 
ötven éve készítette elsõ diporámáját, azóta pedig száznál is több díjat kapott a legkülönbözõbb 
országokban. 

A Csemadok-székházban egy válogatást láthattak tõle a résztvevõk, amelynek keretében jobban 
megismerhették Pécset, a Zsolnay Fényfesztivált, vagy éppen a Pécsi Székesegyház közelében fekvõ 
Aradi vértanúk emlékére állított mellszobrokat. 

Bár az elõadáson nem jutott arra idõ, hogy több évtized munkásságát megismerje a közönség, fontos 
megjegyezni, hogy Tám Lászlónak könyvei is megjelentek. Van olyan kötete is, amelyben több, mint 
húsz országban készített fotói szerepelnek. 
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Újabb mérföldkõhöz érkezett Udvard

A jövõt csak akkor formálhatjuk megfelelõen, ha ismerjük múltunkat és õseink erényeit. Ehhez 
pedig szükség van azok áldozatos munkájára is, akik az idõvel dacolva, végtelenbe nyúló kutató-
munkát folytatnak egy adott településen, vagy vidéken. A helytörténészek kutatásai újabb és újabb 
mérföldköveket jelölnek ki a felvidéki magyarság számára is, amelyekrõl évrõl évre, az Udvardon 
rendezett országos találkozón számolnak be. 

A Mérföldkövek elnevezésû konferencia, a szlovákiai magyar helytörténészek országos találkozója, 
amelyet 2023-ban már huszonhatodik alkalommal rendezett meg a Pro Patria Honismereti Szövetség, 
a Csemadok Országos Tanácsa, a Csemadok Érsekújvári Területi Választmánya, a Csemadok Udvardi 
Alapszervezete, Udvard Község Önkormányzata, valamint a somorjai Bibliotheca Hungarica. 

A rendezvény hagyományosan fõhajtással kezdõdött a Meghurcoltak és kitelepítettek emlékoszlopá-
nál. A köztéri alkotást Lebó Ferenc, udvardi gyökerekkel rendelkezõ, gyõri szobrászmûvész készítette, 
és 1996 óta, felkiáltójelként magasodik a település központjában. Ünnepi beszédében Farkas Tibor, 
Udvard alpolgármestere rámutatott, hogy a legkompaktabb magyar közösségeket szétbomlasztó ki-
telepítések eredményeként, mintegy nyolcszáz Udvardon élõ magyarnak kellett elhagynia otthonát. 
„Még mindig várunk, hogy megkövessenek minket ezért a tettért” – hangsúlyozta a településvezetõ.  
A megemlékezés koszorúzással zárult, amely során többek között Bárdos Gyula Csemadok elnök, 
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Neszméri Tünde az országos elnökség ifjúságért felelõs tagja, valamint Sztruhár Izrael Diána, a 
Csemadok Érsekújvári Területi Választmányának elnöke helyezték el az emlékezés virágait. 

A résztvevõk a nyarat idézõ õszi napsütésben sétáltak el a mûvelõdési házhoz, ahol Görföl Jenõ, a 
Csemadok országos titkára,a honismereti szövetség vezetõje és Farkas Tibor alpolgármester köszöntõ-
jével kezdetét vette a konferencia. Elsõ programpontként a Patria Díjat adták át Kovács László tanár, 
helytörténésznek, „akinek életét meghatározták a Felvidék sorsfordító eseményei, késõbb pedig már õ 
maga alakította az eseményeket”.  Munkásságát Horváth László, a somorjai gimnázium tanára méltat-
ta. Az egykori somorjai iskolaigazgatónak, számtalan vetélkedõ szervezõjének, könyvszerzõnek, és a 
József Attila Ifjúsági Klub egyik alapítójának, Neszméri Tünde, Szabó László helytörténész, valamint 
Salgó Tibor, a Csemadok helyi alapszervezetének elnöke adta át az elismerést. 

Ebben az emelkedett hangulatban utazott vissza a közönség százhetvenöt esztendõt, hiszen Szakály 
Sándor, a VERITAS Történetkutató Intézet és Levéltár fõigazgatója azt vizsgálta meg, hogy miként él 
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a magyarság emlékezetében az 1848/1849-es forradalom és szabadságharc. „Ez olyan nemzeti ünnep, 
amelyre vallási, felekezeti hovatartozás nélkül kellene emlékezni.” Mint ahogy Koncsol László, József 
Attila-díjas költõt, mûfordítót, helytörténészt, a Csallóközi Kiskönyvtár alapítóját is örökre szívükbe 
vésték a felvidéki magyarok. 

A Pro Patria Honismereti Szövetség egykori elnöke idén februárban hunyt el, róla Szabó Lász-
ló, nagyfödémesi helytörténész tartott elõadást, aki negyed évszázada gyûjt mesterérõl. Koncsol 
nyolcvanhat évesen hunyt el, és szellemisége, szilárd jelleme mellett, harminchárom kiadott köny-
vét, valamint több mint tucatnyi mûfordítását is hátrahagyta az utókornak. Az elõadást követõen, 
Szabó javaslatára a szervezet tagjai Koncsol Lászlót, a Pro Patria Honismereti Szövetség örökös 
díszelnökévé választották. Petõfi Sándor és Jókai Mór õseinek nyomába eredt Fehér Sándor egye-
temi tanár, helytörténész, a Patria Díj tavalyi kitüntetettje. Az egyes településeken és területeken 
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használt családneveket, és az ezekbõl adódó összefüggéseket vizsgálta meg, míg Hornyák István 
helytörténész, idegenvezetõ szintén egy, a XIX. században született mûvészt, Fadrusz Jánost hozta 
közelebb hallgatóságához. A Csemadok elnökségi tagjának legújabb könyve, A kõ metamorfózisa. 
Tisztelet Fadrusznak címmel jelent meg, és a Pozsonyban született szobrászmûvész életének fon-
tosabb állomásait tartalmazza. Ráadásul a kötetben a Fadrusz és felesége közötti levélváltásokból 
is szemezgethet az olvasó. 

Szintén az olvasás szerelmeseinek figyelmét ragadta meg Böröndi Lajos, költõ, lapkiadó, aki a 
2008 óta megjelenõ, szél-járás címû folyóiratot mutatta be a közönségnek. „A lapban megpróbáljuk 
összefércelni a hajdani Moson vármegyét” – mondta Böröndi, aki kiemelte: „ha nem mondjuk el a 
történeteinket az utódainknak, akkor nem is léteztünk.” 

Egyébként a szél-járás jól ismert felépítése mellett, tematikus számokkal is jelentkezik idõrõl idõre, 
hogy megkönnyítse a tanulók felkészülését a Csemadok által szervezett vetélkedõkre. A vetélkedõkrõl 
pedig már a friss díjazott Kovács László beszélt, aki a Szekéren és az apostolok lován (Petõfi) vala-
mint a Trombita harsog, dob pereg (szabadságharc 175) címû vetélkedõk mellett, saját tapasztalatait 
és történeteit is megosztotta a résztvevõkkel. 

A huszonhatodik Mérföldkövek címû országos rendezvény Bárdos Gyula Csemadok elnök gondol-
ataival zárult, aki annak fényében világított rá a Csemadok feladataira és szerepére, hogy a szövetség, 
jövõre ünnepli fennállása hetvenötödik évfordulóját.
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Kazinczy és Rákóczi nyomában 
Tanulmányi kirándulás Széphalmon és a Borsiban

A Csemadok egyik legrégebbi rendezvénye a Szenczi Molnár Albert Napok, amit 2023 õszén már 
ötvennegyedik alkalommal hívott életre a Csemadok Szenci Területi Választmánya. A több települé-
sen zajló programsorozatot ismét egy kétnapos tanulmányi kirándulás nyitotta, amelynek keretében 
a Magyar Nyelv Múzeumát és a Borsiban található Rákóczi-kastélyt látogatták meg a résztvevõk. 

Széphalom nem lenne Széphalom, ha Kazinczy Ferenc nem ruházza fel ezzel a névvel. A ma-
gyar-szlovák határ közelében található, egykor önálló község, Sátoraljaújhely városrésze, és a 2008 óta 
mûködõ Magyar Nyelv Múzeumának, valamint az azt körülölelõ Kazinczy Emlékparknak otthona. 
A nyelvújítás vezéralakjának birtoka a XIX. században mintegy százkilencven hektáron terült el, míg 
az emlékpark öt és fél hektár területû, és a Magyar Nyelv Múzeuma mellett számos turistacsalogató 
látnivalót kínál. Az MTA által 1859-ben megvásárolt területen van irodalmi herbárium, kertészház, 
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itt található a 2008 decemberében felavatott finnugor népek nyelvcsaládfája, a Borsi Antal szobrász-
mûvész által készített, Kazinczyné Török Zsófia szobra, nem messze tõle pedig Kazinczy legfiatalabb 
fiának, az 1848–1849-es forradalom és szabadságharcban vértanúhalált halt Kazinczy Lajos honvéd 
tábornoknak a szobra kapott helyet. A terület zarándokhelye a Kazinczy-sírkert, ahol Kazinczy Ferenc 
és neje, több családtag és a nyelvújító leghûségesebb inasa nyugszik. 

Az emlékpark egyik jelentõs építménye a neoklasszicista stílusban épült Emlékcsarnok, amely 
1876 óta fogadja a látogatókat. Itt találhatók a különbözõ életkorú Kazinczyt ábrázoló festmények 
másolatai, az író személyes tárgyai, mint a pecsétnyomó, vagy az ékszerdoboz. Az emlékcsarnoktól 
út vezet a Magyar Nyelv Múzeumához, amely 2008 óta mûködik. Bár az alapkövét 2001. szeptember 
21-én helyezték le, a múzeum épülete csak hét esztendõvel késõbb készült el. 

A múzeum ad helyet a „Szokott ösvényen szokatlanul” címû kiállításnak, amely Magyarországon 
egyedülálló módon, Kazinczy teljes életútját igyekszik a látogatók elé tárni. Képet kapunk arról, hogy 
Bécs, ahol 1777-ben járt elõször, és a város hangulata, milyen meghatározó volt számára. Választ ka-
punk arra, hogy miért lett Orpheus a szabadkõmûves álneve, és miért lett a mozgalom tagja. Abba is 
bepillantást enged a tárlat, hogy a Martinovics-féle összeesküvés miatt miért és hol került fogságba, 
és mely börtönökben raboskodott hat és fél éven át. 

A Magyar Nyelv Múzeumában, a Petõfi-emlékévhez kapcsolódva látogatható az „Egész úton ha-
zafelé” – Petõfi vándorlásai címû idõszakos kiállítás, amely a költõ 1844-1847. közötti utazásait hozza 
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közelebb az érdeklõdõkhöz. A tárlat Debrecentõl kíséri a látogatót, Pesten át Aszódra, Kassára, 
Eperjesre, Késmárkra, Szalkszentmártonra, Gödöllõre, vagy éppen Sátoraljaújhelyre. 

Miután a tanulmányút résztvevõi megismerkedtek Kazinczy alakjával és Petõfi nyomában jártak, ha 
nem is gyalogszerrel, vagy szekérháton, de folytatták útjukat Borsiba, II. Rákóczi Ferenc szülõfalujába. 
Az impozáns Rákóczi-kastély elõtt, a Mayer Ede szobrászmûvész által készített, II. Rákóczi Ferenc 
mellszobor fogadja az érkezõket, amelyet 1969-ben avattak fel. II. Rákóczi Ferenc, 1676. március 
27-én született a kastélyban, és az épületnek számos megpróbáltatást kellett kiállnia az évszázadok 
során, hiszen a források szerint, 1688-ban felégették a kurucok, a II. világháborút követõen pedig 
elsõsorban raktárként használták. A kastély 1990-ben került a borsi önkormányzat tulajdonába, végül 
2013-ban erõsítette meg szándékát Magyarország és Szlovákia, hogy együttmûködnek a várkastély 
felújításában. A munkálatok 2018 õszén kezdõdtek és 2021-ben fejezõdtek be. 

A megújult épületben többek között, szálloda, étterem, valamint egy kiállítás is helyet kapott.  
A tárlat mindenre kiterjedõen kalauzolja a látogatókat, hiszen bepillantást enged a kastély történelmé-
be, átfogó képet ad a XVII. századi nevelési szokásokról, betekinthetünk Rákóczi életének különbözõ 
szakaszaiba, és átfogó képet kapunk arról is, hogy mely területeken, és milyen formában él tovább a 
fejedelem emléke. Így például olvashatunk hajókról, amelyek az egykori hadvezér nevét viselték, de 
összefoglalót kapunk olyan alkotásokról, például filmekrõl, mint a Rákóczi nótája, vagy a Rákóczi 
hadnagya, amelyek szintén az adott kornak állítanak emléket. A tárlat segítségével olyan tévhitekrõl 
is lehull a lepel, mint a Rákóczi-túrós, amelyrõl sokan azt hiszik, hogy az egykori erdélyi fejedelem 
után nevezték el, holott az alkotó mestercukrászról, Rákóczi Jánosról kapta nevét.

Legyen szó II. Rákóczi Ferencrõl, vagy a nyelvújító Kazinczyról, a múltból olyan hidak vezetnek a 
jelenünkbe, amelyek kiállták az idõ próbáját, és segítenek megérteni, hogy kik is vagyunk valójában. 
Ha ilyen utazásra vágynak, látogassanak el Borsiba, vagy Széphalomra, lépjenek rá a hídra, és vigyék 
magukkal a történelem egy-egy darabját.

Kaszás Kornél, Petõfi ösztöndíjas, Pozsony
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A Szigetköz érték

Harmadik alkalommal rndezték meg ez év szeptemberében a Szigetközi Tájegységi Értéknapot, s ez 
máris hagyománnyá nõtte ki magát. – mondta köszöntojében dr. Nagy István agrárminiszter, Moson-
magyaróvár és térsége országgyûlési képviselõje a III. Szigetközi Tájegységi Értéknapon, Halásziban.

A idei rendezvény mottója: ,,Az ember beleszületik a tájba. S a szülõhaza, a táj szeretete végig 
kíséri egész életén”.

Erre hivatkozva a tárcavezetõ elmondta, hogy a hazai táj mindig a biztonságot, a védelmet jelenti. 
Mindazokat az értékeket és hagyományokat hordozza magában, melyekre generációk óta támaszkod-
hatunk. Identitásnövelõ szerepe vitathatatlan. Ezt a kiemelt munkát végzik az Értéktárak szerte az 
országban, s erre hivatott a Hungarikum Bizottság is. Nagy István aláhúzta, legyünk büszkék mind-
arra, amit itt ma látunk, hallunk, tapasztalunk, mert összességében ezek vagyunk mi, szigetköziek!

Dr. Petõ Péter, a Szigetköz Natúrpark elnöke beszédében kiemelte: Sok-sok munkával sem lehetne 
ilyen színes és mozgalmas napot összeállítani a szigetközi települések összetartó közössége nélkül. 
Felidézte, hogy 2020-ban négy településsel indult a Szigetközi Tájegységi Értéktár, amelyhez mára 
szinte minden szigetközi település csatlakozott, s így a Dunántúl legértékesebb értéktárát hozták 
létre. További kezdeményezéseiket is megosztotta a közönséggel, mely szerint egy civil kezdemé-
nyezéssel összefogva egy fotópályázatot szerveznek gyermekek részvételével, a mosonmagyaróvári 
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MKC csapatával is szoros szövetségre léptek valamint az Insula Magna projektnek köszönhetõen 
hamarosan Szigetköz is kiemelt fejlesztési térségként szerepelhet az ország térképén.

Majthényi Tamás, Halászi polgármestere „A múltunk nélkül nincs jövõnk” gondolatával nyitotta 
beszédét. Üdvözölte az Agrárminisztérium, a Hungarikum Bizottság és a Megyei Értéktár munkáját, 
mert  – mint mondta – Õrzik mindazt, ami bennünk, velünk él.

A III. Szigetközi Tájegységi Értéknapon hirdették ki azt a 10 új értéket, mely a Szigetközi Tájegységi 
Értéktár Bizottság szeptember 22-i ülésén került a tájegységi értéktárba. Ezek a következõk: 1. Apró-
szentek-járás és legényavatás hagyománya Kisbodakon, 2. A kunszigeti petrezsirom, 3. A Bolgányi-híd 
és természeti környezete, 4. Balázsjárás Szigetközben, 5. A Szigetközi karácsonyi bab, 6. Csiba Lajos 
öröksége Dunakilitin, 7. A Csiripiszli, mint böjti étel a Szigetközben, 8. A bezenyei horvát tájház,  
9. A Darnózseli-Lipót települések közötti gesztenyefasor, 10. Közterek és kertek Istennek, embernek, 
az Iskola utca szakrális emlékei Gyõrzámolyon.

Forrás: AM Sajtó
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Fellinger Károly kitüntetése

Nemzeti ünnepünk alkalmából augusztus 22-én állami kitüntetéseket adtak át Magyarország  
Pozsonyi Nagykövetségének rezidenciáján Pozsonyban. Az elismerésben részesülõket és családtagja-
ikat, valamint a meghívott vendégeket Balogh Csaba nagykövet köszöntötte.

Lapunkban is gyakran publikáló Fellinger Károly költõ, helytörténész Jókáról a felvidéki irodalmi 
életben betöltött fontos szerepe, példaértékû írásmûvészete elismeréseként Magyar Arany Érdemke-
reszt kitüntetésben részesült.

Versei széleslátókörben pásztáz-
zák a világot, az életet és a halált. 
Írásaiban megszólítja a költõelõdö-
ket és a kortárs szerzõket is. Gyer-
mekversei játékosak, fülbemászó-
ak. Legutóbbi köteteiben a vajda-
sági, muravidéki, drávamenti és 
kárpátaljai és õrvidéki települések 
neveihez írt verseket, sorolókat, 
melyekben a településeken élt vagy 
élõ személyek neveit, tetteit, fog-
lalkozását sorolja fel játékosan. Az 
irodalomban végzett munkássága, 
állhatatossága példaértékû. Mûvei 
õszinték, ember-és olvasóközpon-
tú írások. A felvidéki szerzõ teljes 
emberként, stabilan áll a Felvidék 
irodalmi életének forgatagában – 
hangzott el a méltatásban.

Fellinger Károly családjának 
mondott köszönetet, illetve kiemelt 
három személyiséget is, akik az 
írói pályára terelték. Pukkai Lász-
lót, a galántai gimnázium volt tör-
ténelemtanárát, a balladagyûjtõ 
Mórocz Károlyt, valamint Babos 
Lászlót, aki Vágkirályfán született 
és az 1956-os események miatt néhány hónapig börtönbe is került, Egy történelemóra és az Új ma-
gyar zsoltár elmondása miatt. Fellinger Károly egy verssel is megköszönte a kitüntetést: a Kisszívem 
remegése címûversét olvasta fel.

Neszméri Tünde újságíró, Nova Dedinka/Dunasápújfalu

Fotó: Görföl Jenõ
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Kitelepítettekre emlékeztek Bõsárkányon
Ha a kényszermunkatárborokba kitelepítettekrõl hallunk, elsõsorban a Budapestrõl elhurcoltakra 

gondolunk. Ezért is ért váratlanul sokakat a hír, hogy Gyõr-Moson-sopron megyébõl is több tucat 
családot hurcoltak el. Rájuk emlékeztek júniusban a Csorna melletti Bõsárkányon

Június18-án, a Hortobágyi kényszertáborokba elhurcoltak, kitelepítettek Gyõr-Moson-Sopron 
Vármegyei Emléknapján közel százan gyûltek össze Bõsárkányban, hogy emlékezzenek az 1950–1953 
közötti kommunista diktatúra, gulágtáborokba elhurcolt áldozataira.

A megemlékezésen dr. Nagy István agrárminiszter mondott emlékezõ beszédet, melyben kiemelte:
„A kitelepítés valódi célja az úgynevezett osztályidegenek eltávolításán túl a kitelepítettek javainak 

megszerzése, lakásaik elrablása volt, ezekre a listákra akár névazonosság miatt is fel lehetett kerülni, de 
sokszor elég volt a besúgás, irigység, feljelentés is. (Beszéde a cikket követõen olvaható.)

Dr. Kósa Lajos, a Hortobágyi Kényszermunkatáborokba Elhurcoltak Egyesületének képviseleté-
ben arról beszélt, hogy a Rákosi-féle kommunista diktatúra végeredme ma már közismert. Emlékez-
tetett továbbá, hogy országunk keleti megyéiben közel 130, kényszerlakhelyként kijelölt település és 
község volt, ahova kitelepített családokat „beköltöztették”. Recsken 1500–2000 fõ, Hortobágyon, a 12 
táborban mintegy 10.000 fõ, Budapesten pedig további 13.600 fõ magyar ember raboskodott ebben 
az idõben. A vidékrõl más megyékbe elhurcoltak kitelepítettek száma máig ismeretlen, a becslések 
szerint néhány ezer fõ. Így mindösszesen körülbelül 30.000-re tehetõ azok létszáma, akik 1950 és 1953 
között a Rákosi korszak alatt kitelepítettek.

szélfúvás
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Kiemelkedõnek nevezte, hogy 2012. március 12-én, a második Orbán kormány javaslatára a Magyar 
Országgyûlés határozatot fogadott el a kitelepítettek valamint az õket befogadó emlékének megörö-
kítésérõl. Mint mondta: „Azért gyûltünk össze, hogy emlékezzünk a már elhunytakra, a még élõkre és a 
körünkben megjelent kitelepítettekre, polgártársainkra, akiket tisztelettel és szeretettel köszöntünk.” Alá-
húzta: „Kell,  hogy kollektív és egyéni emlékezés keretében emlékezzünk azokra, akik egy romlott, hamis, 
szörnyû kommunista korszak áldozatai lettek.”

Szalay Imre, Bõsárkány polgármestere kitért arra, hogy Bõsárkány Nagyközség település a vármegye 
közepe. A három régi vármegye határán fekszik, s így számukra az a hely a legméltóbb, hogy náluk 
avathatják fel az Hortobágyi Kényszermunkatáborokba Elhurcoltak Egyesületének emléktábláját 
és az érintett önkormányzatok megbízásából, a helyi vállalkozó, Rácz István kõfaragó mestere által 
készített Önkormányzatok Emléktábláját.

Mihaljovné Aigner Anikó, az Egyesület korábbi titkára, egykori gyerekrab a sorstársak leírásai, 
emlékezõ beszámolói alapján idézte fel az akkori idõkrõl szóló emlékeket, majd rabtáboronként is-
mertette az 1950–53 között történt jellemzõ eseteket.

Dr. Sölch Gellért, stratégiai ügyekért felelõs helyettes államtitkár beszédét dr. Iváncsics János, 
Mosonmagyaróvár alpolgármestere olvasta fel. Az emlékezõ beszéd arra hívta fel a figyelmet, hogy 
legfõbb feladatunk: tisztességgel emlékezni. Úgy fogalmazott:  „Mi magyarok igazán tudjuk, hogy 
szabadságunkért elõdeink mennyit harcoltak. Ismerjük, hogy a második világháború után hogyan fosz-
tották meg magyarok újabb tízezreit a szabadságtól. Külön tiszteletet és kegyeletet érdemelnek azok, akik 
életüket vesztették. Nem szolgáltak rá és nem is érdemelték meg ezt a kegyetlen sorsot, mégis viselték ezt  
a keresztet hazánkért, értünk és a jövõ magyar nemzedékéért is.

Aláhúzta: Sorsuk ismerete egyúttal kötelességünké is teszi, hogy folyamatosan gondozzuk nemzeti 
emlékezetünket. Ezért kiemelt ügy a magyar kormány számára is a magyar történelem sorsfordító ese-
ményeire való emlékezés.

Bl – Szél-járás

Tisztelt emlékezõk!
Ha ezen a tájon a kitelepítés szót kimondjuk, akkor nem a Rákosi-kor osztályellenségnek minõ-

sítettjeire gondolunk legelõször. Hiszen a Hortobágyra számûzöttek nagyobb számát a Budapestrõl 
kitelepítettek jelentik, szám szerintmintegy 13000 fõt. A kitelepítés valódi célja az úgynevezett osz-
tályidegenek eltávolításán túl a kitelepítettek javainak megszerzése, lakásaik elrablása volt, ezekre 
a listákra akár névazonosság miatt is fel lehetett kerülni, de sokszor elég volt a besúgás, irigység, 
feljelentés is.

És sajnos sok helyütt, sok esetben a felejtés, az elhallgatás várt azokra, akik elszenvedték ezt a 
mártíromságot. Pedig nem szabad, hogy az emlékezetbõl kihulljanak a megyébõl elhurcoltak sem, a 
száznál is több kényszerlakhelyre bezsuppolt helybéliek sorsa nem tûnhet el az ismeretlenségbe. Mert 
az emlékezés hiánya, a felejtés a legnagyobb szégyen, nem csak velük szemben, de a jövõvel szemben is.

Az eltörlés „kultúrája”, amely újkeletû divattá vált, valójában a barbárság terrorja, az embertelen-
ség diadala az emberiesség felett. Hisz jól ismerjük, hogy mit jelent a „múltat eltörölni” kifejezés. A 
múltat nem eltörölni, az emlékmûveket nem lerombolni, szellemi örökségünket nem megtagadni kell, 
hanem megismerni és magunkévá tenni.

Emlékezni tehát kötelesség. Hogy ne ismétlõdjön meg soha az, ami a kitelepítéskor megtörtént, 
amely olyan büntetés volt, amit nem elõzött meg bûncselekmény. 

szélfúvás
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A kis tábla csak egy jelnek tûnik, egy csepp a tengerbõl, de ez a csepp õrzi az egészet, és a sok csepp 
óceánná dagad, amelynek folyton morajló hullámai nem engedik meg a felejtést.

Kevesen tudják, hogy a megye 22 településérõl mintegy 220–240 polgártársunk került 1950–53 kö-
zött, a „kommunista üdülõbe” ahogy a rabok a szabadulásuk után akasztófahumorról egymás között 
emlegetik – köznyelven – a magyar Gulágot, a Hortobágyot, mint rabtábort. A 22 település közül 
Fertõbozról, Hegyeshalomból, Hegykõrõl, Rajkáról, Mosonszentjánosról és Bõsárkányból telepítették 
ki a Rákosiék a legtöbb személyt. Falvanként 12–17 fõt.

Tisztelt emlékezõk! 
Az elmúlt években sorra kerülnek fel emléktáblák templomok falára, épületekre, hogy pótoljuk az 

adósságot, amelyet elõdeink elmulasztottak, próbáljuk meg besározott történelmünket megtisztítani 
a rárakódott hazugságoktól. Legyen szó akár a gyalázatos 133 napos úgynevezett Tanácsköztársaság 
terrorjáról, a Holocaustról, 1956-ról vagy a jogfosztásról, a kitelepítésekrõl.

Nem kevés az adósság, de most leginkább arra hívnám fel a figyelmet, hogy beszéljük a múltnak 
errõl a szeletérõl. Arról, amit valahogyan háttérbe szorítottak történelmünk borzalmai. Mondjuk el 
az iskolákban, az otthonokban, hogy mi történt. Hogy mit történt 1945-ben, 1951-ben, 1956-ban. Hall-
gassuk meg azokat, akik még beszélni tudnak. Mert egyre kevesebben vannak már köztünk olyanok, 
akik hitelesen tudnak vallani a velük történtekrõl.

Mert nem csak a hivatalos maszatolás, hazugság fedte el a történteket, azok, akik átélték a kitele-
pülést is nehezen nyíltak meg még szûkebb közösségükben is. Pedig nem az áldozatnak kell szégyen-
keznie, azoknak, akik elkövették ellenük ezt a gaztettet.

De a megfélemlítésen, s a politikai célon túl volt más következménye is ezeknek a szégyenletes cse-
lekedeteknek. A vidékrõl kitelepítettek nagy része földmûves, parasztember volt. A legszorgalmasabb, 
kuláknak minõsített középparaszt réteget vonták ki a mezõgazdasági termelésbõl. Õk alkották a falu 
vezetõ rétegét, akikre a falvak lakói felnéztek, tekintélyek voltak. Rákosiék a kitelepítésekkel, és az 
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akkori téesz szervezésekkel elvették a lovat, az igaerõt, ekét, boronát, vetõgépet is, bevitették a TSZ-
be. Nagy Imre „padlást lesöprõ” begyûjtési miniszter a beszolgáltatás révén, alig hagyott fejadagot és 
vetõmagot, amivel a következõ évi termést meg lehetett volna alapozni.

Ilyen formán a paraszt már nem termelhetett, a TSZ még nem termelt, mert nem volt sem erõ‑, 
sem munkagépe. Az idõszerû  munkákat sem idõben, sem minõségben elvégezni nem lehetett.  
Az állatállomány minden állatfajból drasztikusan kezdett csökkenni.

Következésképpen ezekben az években búza importra szorult az ország, amely 2,5-szer nagyobb 
népességet képes gabonából eltartani, ha minden rendben van, ha jól gazdálkodunk.

Tisztelt emlékezõk, köszönet azoknak, akik évekkel ezelõtt már ráirányították a figyelmet a megyébõl 
elhurcoltakra. Köszönet Bõsárkány polgármesterének, aki ennek az emlékünnepségnek felkarolója 
volt, s köszönet a tábla megálmodásáért, amely jelzi: nem felejtünk.

Mert nem szabad, hogy a történelem kútjába, a feledésbe merüljön mindaz, ami szüleinkkel történt. 
Mert, ha felejtünk, újra megtörténhet minden. S ha ezt megengedjük, nem vagyunk méltók arra az 
örökségre sem, amit elõdeink ránk hagytak.

Köszönöm, hogy meghallgattak!

szélfúvás
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Mosonmagyaróvári központtal több képzõmûvészeti csoportosulás is létrejött a rendszerváltás 
utáni évtizedekben. A Mosonmagyaróvári Alkotók Közössége volt az elsõ, amely rövid idõ múl-
tával megszûnt. Ez valójában hivatalosan be nem jegyzett „szervezet” volt. Majd az Art Flexum 
Táraság, amelyet a KOMP (Kortárs Mûvészeti Panoráma) követett. Ez utóbbi két csoport ma is 
éves rendszerességgel állít ki.

Valójában azonban ugyanabból a szélesebb értelemben Gyõrig terjedõ régiónak képzõmûvésze-
ibõl áll mindkét társaság, azzal a markáns különbséggel, hogy a KOMP bevallott célja a csallóközi 
barátok bevonása a vérkeringésbe. Kiállításai is vándorkiállítások, az évi egyszeri seregszemle 
Dunaszerdahelyen ugyanúgy jelen van, mint Mosonmagyaróváron. S hogy a képzõmûvészet mellett  
kiváló fotósokat is magába ölel.

Kortárs Mûvészeti Panoráma

Nem csak kultúrát, hanem közösséget is épített a mûvészeti társaság

szélfúvás
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A pandémi persze ezeket a kapcsolatokat is megviselte, az idei évre azonban úgy tûnik, a folya-
matosság helyreállni látszik.

A nemezeti ünnep elõestéjén, egy forró augusztusi napon mutatkozott be a társaság, amelynek 
vezetõje Varga György, ma már Dunaszigeten élõ festõmûvész. Õ a motorja, életben tartója a 
kezdeményeznek, s mindent megtesz azért, hogy közös tárlatuk valódi mûvészeti esemény legyen.  
Az idei tárlat megnyitójára a Flesch Károly Kulturális Központban került sor.

A cél világos volt már az elsõ tárlat megszervezésekor: az, hogy korábban szögesdróttal szétszab-
dalt régió alkotói, mûvészei egy nagy, közös tárlattal mutassák be, miként gondolkodnak a világról, 
a szépségrõl és az értékrõl. Ebbõl a célból pedig olyan új utak születtek, amelyek a mûvészetrõl, a 
barátságról, a kultúráról és a közösségrõl szólnak.

Ez az a KOMP, amely állandó és folyamatos kapcsolatot biztosít a Duna két partja közt az igé-
nyességgel és magas technikai színvonalon megalkotott mûvészeti értékekeivel.

S mint minden tárlatnyitójukon, az idein szép számú közönség jelent meg. Köszöntõt dr. Nagy 
István agrárminiszter és Árvay István polgármester mondott. 

Nagy István ezen a rendezvényen nem protokoll vendég, hiszen a KOMP történetének eltelt tíz 
évében mindegyiken jelent volt, s magának a csoportnak a megalakulásánál is bábáskodott, akkor 
még polgármesterként.

A Kortárs Mûvészeti Panoráma az eltelt tíz esztendõben nemcsak kultúrát, hanem közösséget is 
épített. Népszerûsége mind az alkotók, mind a közönség körében töretlen. A KOMP immár évek óta a 
régió kitüntetett figyelemmel kísért képzõmûvészeti eseménye, mely összeköti a mûvészeket a Duna két 
partján. – mondta a miniszter, s arra is felhívta a figyelmet, hogy ott volt a mûvészeti társulás elsõ 
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kiállítás megnyitóján, jelen van a tizediken és ott szeretne lenni a következõ években is mindegyi-
ken, mert fontosnak tartja a mûvészek munkáját, azt a minõséget és mindazt az élményt, melyet 
számunkra nyújtanak az installációik által. Kiemelte: Társadalmunkban felelõsséggel tartozunk azért, 
hogy impresszióik által a jövõ nemzedék is jól láthassa, hogyan gondolkodnak kiemelt és elismert mû-
vészeink a Duna egyik és másik oldalán.

A kiállítás végén Böröndi Lajos költõ egy versét olvasta fel. Ez is hagyomány, hiszen minden 
évben egy friss alkotással ajándékozza meg a szerzõ a megjelenteket.


